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BBenenue

B TedeHne nocnenHUX JIET MPOM3BEACHUS WMMHUIPAHTCKON JIMTEPATYPHI
npuobpenu B IlIBenun MmMPOKYI0 HM3BECTHOCTb, @ UX S3bIK CTAl MPEIMETOM
o0CyX/IeHUSl KakK CpeAu 4YuTaTeneidl, Tak M pa3JuyHbIX HCCleaoBarenen Hu
AMHTBUCTOB. CTWIIb JAHHBIX MPOU3BEIECHUN 00JaAaeT psAaoM crHelupuIecKux
0COOEHHOCTEH, YHUKAIIbHOE COYETAHUE KOTOPBIX JeNaeT €€ KpailHe MHTEPECHbIM
00BEKTOM JIJIs1 U3yUYEHHUSI U aHAJIM3A.

OO0bexkToM wuccleJOBaHMS B JAaHHOW JOHCCEpPTAUUHU SIBIAIOTCH
CTWJIMCTHYECKHNE OCOOCHHOCTH MMMUIPAaHTCKOM nuteparypsl llIBenuu mnepuona
2000-2010 rr. B xauectBe npeameTa HccIeqOBaHUS ObUIM BBIOpaHbI OCOOEHHOCTH
MYJIBTUOTHUYECKOTO SI3bIKA MOJIONEKH, HWHTEPA3bIKA W PA3rOBOPHOIO CTHIIA,
HallleAIIMe OTPaXECHWE B NPOU3BEICHUAX IIBEICKOM JIMTEPAaTyphl TaHHOIO
epuosa.

B kayecTBe Mmarepuasia Ui MCCIENOBaHUS ObUIM OTOOpPaHbI CIEAYIOLIUE
MIPOM3BEJCHHS, OTHOCAIIMECS K HUMMHUIpaHTCkou gureparype IlIBennun: «Ha
kpacHoM maszy» 0. X. Kemupu, «B cBoux mbicisax» A. JI. Benrepa, «3acTeIBIINE»
X. JI. CarrapBannu u «HasbiBaiite, kak xotute» M. baxTuapu.

[lenp quccepranyu 3aKJIIOYAETCS B ONPENEICHUN XapaKTEPHBIX JUIS JaHHOTO
epuoAa CTUIMCTUYECKHX YEepT M INPUEMOB, KOTOPBIMHU IOJIB3YKOTCS aBTOPHI
U3y4yaeMbIX Npou3BeAcHUM. [l AOCTHMXKEHHS NaHHOW 1€ ObUIM IOCTaBJICHBI
CJIEIyIOIIHUE 3aJauN:

1) PaccmoTpeTh HCTOpHYECKHME NPEANOCHIIKHM (OPMHUPOBAHUSA

VMMUTPAHTCKOM JiuTeparypsl B [lIBenuu.

2) CdopMmynupoBaTh MNOHIATHE HMMMUTPAHTCKOW JHUTEpPATypbl U

ONPENEINUTh €€ OCHOBHBIE KPUTEPUHU U TEMBI.

3)  PaccMoTperb MMMHIpaHTCKylO juteparypy llIBennu B KOHTEKCTE

MIOCTKOJIOHUAJIbHON T€OPHH.



4)  OOO03HAYUTh OCHOBHBIE TEHJACHIIMH B Pa3BUTHUM CTUJIMCTUKH Kak
Hayku B Poccum u 3a pyOexoM, ONpeneauTh METOH CTHIMCTUYECKOTO
aHaJIM3a U3y4aeMoro Marepualia.

5)  Oxapakrepu3oBaTh MYJIBTUAITHUUECKUHA S3bIK MOJOIAEKH C TOUKH

3pe€HUs] TEPMHUHOJOTHHU, MNPEANOChUIOK (HOPMUPOBAHUS M MOTHUBOB

ynotpebienus. Onucarb €ro OCHOBHbIE 0COOEHHOCTH B 001aCTH (POHETHUKH,

JEKCUKH, TpaMMaTUKM M CHUHTAKCHCa, HalleJIIMEe OTpakKeHUue B

IPOU3BEACHUSIX UMMUTPAHTCKOM JIMTEpaTypbl U3y4aeMOro Mepruoja.

6) Paccmorperb IpamMmaTH4ecKHE, CHHTAKCUYECKHE U JIEKCUYECKHE

0COOEHHOCTH MHTEPSA3BIKOBOIO BapHaHTa MIBEACKOIO A3bIKa, UCIOIb3YEMOTO

aBTOpaMU aHAJIU3UPYEMbIX POU3BEICHUN.

7)  OxapakTepu3oBaTh NPHUCYTCTBYIOUIME B UMMUIPAHTCKOHN JINTEpaType

0COOEHHOCTH PA3rOBOPHOTO CTHJIS IIIBEJICKOTO sI3bIKa B 007aCTH (POHETHKH,

JIEKCUKH, TPAMMAaTHKU U CUHTAKCHUCA.

[Tonxon K W3YyYEHHIO CTHJIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTEH aHaJIUu3UupyeMbIX
OpOU3BEACHUN OBl BBIOPAaH B COOTBETCTBMM C COBPEMEHHBIMU TEHICHIUSIMU
Pa3BUTHUS CTUJIMCTUKU KaK HAyKH, KOTOpas HOCUT MEXIAUCUUILIMHAPHBINA XapaKTep
U (Qokycupyercss He TOJIBKO Ha JMHIBUCTHMYECKUX, HO U HCTOPUYECKUX,
COLIMOJIOTUYECKUX, ICUXOJOTHYECKUX H KYJIbTYPOJOTHYECKHUX aCIEKTax
M3y4aeMoro Marepuaa.

B kauecTBe TeEOopeTHUYECKOW OCHOBBI ISl aHaldW3a Marepuana ObUIH
0TOOpaHbl pabOThl COBPEMEHHBIX HCcClieoBaTesied B 00J1acCTH MMMHIPAHTCKOM
muteparypsl (C. I'pénnans, JI. Benaenuyc u np.), moctkoaoHuaasHoi Teopun (K.
Opukccon, M. Dpukccon baas, X. Tépu, 3. Caua u ap.), crunuctuku (M. H.
Koxwuna, JI. P. JlyckaeBa, B. A. CanumoBckuii, H. Kaymnann, V. JIabos, A. bem,
b. Jlunsectpann, I1. Kaccupep, I. Buamapk u ap.) u mBeackoro si3biko3Hanus (V.
Teneman, A. M. Bucenbsrpen, VY.-b. Korcunac, I1. ®pébepr, JI. I. Anaepccon u
ap.). OCHOBHBIM MCTOYHUKOM MH(POpMaLUU 00 0COOCHHOCTAX MYJIBTUITHHYECKOTO

A3bIKa MOJIOJEXKU CTal MPOEKT «S3BIK M €ro ymnorpeOiaeHUe Cpeaud MOJIOAEKU B



MHOTOSI3BIUHBIX paiioHax KpymHbBIX TopomaoB» (2001 — 2006 rr.), ydactue B
KOTOPOM MPHUHSIIM NATHAILUATH MBEICKUX UCCIEN0BATEIECH.

Ha ceromnsmauni ness Hu B llIBeumun, Hu B Poccum He cymecTByer
OOIIMPHBIX TPYAOB B O00JaCTH CTHJIMCTUYECKHUX OCOOEHHOCTEH UIBEICKOM
MMMUTPAHTCKOM JIUTEpPATyphbl, YTO TO3BOJIIET TOBOPUTH O TEOPETUUYECKON U
MIPAKTUYECKON 3HAYMMOCTH TAHHOW AUCCEPTALIUU.

Pe3ynbrarsl ucciieoBanuil B 00J1aCTH MYJIBTUITHUYECKOTO SA3bIKa MOJIOJEKHU
MOTYT CJIY>KUTb UCTOUHUKOM MH(OpPMAIIMU O T€X BapUaHTaX IIBEJCKOTO sI3bIKa, Ha
KOTOPBIX TOBOPAT UMMMIPAHTHI, MPOKUBAIOIIME B MYJIBTUKYJIBTYPHBIX palOHAX
KPYIHBIX IIBEACKUX TOpoaoB. OmnucaHWe JTEKCUYECKUX, IPaMMATHUYECKHX U
CUHTAKCUYECKUX O0COOECHHOCTEW MYJIIBTUITHUUECKOTO A3bIKa HE TOJBKO PaCIIUpPSET
MPEJICTABICHUE O HEM, HO U CHUMAET OMNPENICIEHHBIE CTEPEOTUIIBI B OTHOILIEHUU
S13bIKa UMMUTPAHTOB.

AHanmu3 JMHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEW pPAa3rOBOPHOTO CTHIISI MOXKET
CIOYyXUTh HMCTOYHUKOM MaTepualia JJjs HU3YyYeHHS CHEIUPUKUA TIBEICKOTO
Pa3rOBOPHOIO si3bIKa nepruoaa Hayana XXI B. u ero orpaxkeHus B auTeparype.

[TocnenoBarenpHass XapakTEpUCTUKA OCHOBHBIX ACIIEKTOB MMMWIPAHTCKOM
JIMTEPATYPhl TAKXKE IO3BOJSET MCIIOIb30BaTh JAHHYIO AMCCEPTALUIO B KaueCTBE
UCTOYHUKA WH(OPMAIIMH B Kypcax MO JIUTEPATyPOBEICHUIO U CTUITUCTHKE.

Hacrosimass paGota cocToUT U3 4YeTHIpEX TINIaB, IepBas M3 KOTOPBIX
NOCBSIIEHA HMCTOPUYECKUM TPEANOoChUIKaM (OPMUPOBAHHUS HMMUTPAHTCKOM
JUTEPATYPhl, ONPEEIECHUIO €€ OCHOBHBIX TEM U KPUTEPHUEB, a TAKIKE B3AMMOCBS3U
C MNOCTKOJOHHAJIIBHOU Teopueu. lIpeamerom BTOpPOW THaBbl SABISIETCS
paccMOTpEHUE CTWJIMCTUKM KaK HAy4YHOM JUCHUIUIMHBI M BBIOOp MOAXoja K
W3y4YCHUIO BBIJCICHHBIX CTHUIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEM HMMMUTPAHTCKOU
auTepatypbl. B TpeTbeil miaBe paccMaTpuBalOTCS pa3iudHble OCOOCHHOCTHU
MYJIBTU3THAYECKOTO $SI3bIKa MOJOAEKHW W HHTEPSI3bIKA U HX OTPAKEHHUE B
JUTEPATYPHBIX Mpou3BeneHusx. llpeameTrom 4eTBEPTONW TIIaBBI SABISETCA
Pa3rOBOPHBIM CTWJIb M €r0 JMHIBUCTUYECKUE XAPAKTEPUCTUKH, HUCIIOIb3YEMbIC

ABTOpPaMH U3yYaeMbIX MMPOU3BEICHUM.



I'maBa I

HNmmurpanrckas gureparypa LIsenun

1. Hcropuyeckue npeanocbllIKu (POPMHUPOBAHUA HMMMHUIPAHTCKOM

JIMTEpaTypbl

[Ipoueccrl mobanu3auu ¥ UMMUTpaluu nocie BTopoit MUpOBON BOMHBI
OpuBeNIM K (OPMUPOBAHMIO MNPUHIMIHAIBHO HOBBIX HUIAEHTUYHOCTEW BHYTPH
OTHOCHUTEIBHO TOMOT'€HHBIX HALIMOHAJIBHBIX KYJIBTYp. IMMHUrpannoHHbIE IOTOKH B
[IBenwuto B nepuox 1940-2010-x IT. MOKHO YCIOBHO Pa3/ICNINTh HA YETHIPE YACTH:

1)  Wmmwurpanus, cBsizanHass co Bropoii mupoBoii BoitHOU (1939-1945

IT.);

2)  HWmmurpamus pabodeil cuiabl B MEpPBbIE MOCICBOCHHBIE ECATUICTHS

u3 ctpal Llentpanshoit u FOxuHoit EBpomnsl, Jlatunckolt AMepuku, AGpuki,

Azum;

3) Ilpurok OexenneB HaunHas ¢ 1970-1980-x rT. u3 crpan bamxHero

Bocroka, Appuxu, Upana, Upaka u ap.

4)  Tax Ha3pIBaeMbIil «MUTpallMOHHBIN Kpu3uc B EBpome» B 2015-2016

IT., IPUTOK OEKEHLEB, Mpex e Bcero, u3 Cupum.

B cBasu co Bropou mupoBon BouHOW IlIBenuss npuHsia J0CTaTOYHO
OonblIoe koiauuecTBo OexeHUeB K3 DuHnsHauu U cTpaH CKaHAVMHABUM U
bantuku. Ilocne okoHUaHUs BOMHBI MHOTHE, B YACTHOCTH, (PUHHBI, BEpHYJINCH Ha
pOIMHY, OAHAKO ObBUIM W Te€, KTO IPUHAN pelleHue ocTarbes. braromaps
HEUTpauTeTy, COOMI0aeMOMY CTpaHOU B rojibl BTOpoit MUpOBOI BOIHBI, a TaKkKe
TOPIOBBIM OTHOILIEHUAM ¢ [epMmanuel skoHomuKa llIBennu IO CpaBHEHUIO C
OPYTMMH €BPOIEMCKUMH CTpaHAMU HAXOAWJIACh HA JOCTAaTOYHO BBICOKOM YPOBHE.
PesynpraroM 3TOrO CTaji pocT MUMMUTrpaluu paboyed cuibl, HaOIOJaeMbId B
IIEPBBIE MOCIEBOCHHBIE AecaTwieTus. E€ nuk npuménca Ha 1960 — magano 1970-x
IT. BOJNBIIMHCTBO KIMMUIPAHTOB NpUOBLIO B cTpany u3 Typuuu, ['peunn, Utanuu n

IOrocnaBumn, mockonpky B IlIBenuu omymanack oOcCTpas HEXBaTKa JACHIEBOU



paboueil cunbl. BriociiencTBuu MHOTHE U3 3TUX TPYAOBBIX MUTPAHTOB OCTAJIUCH B
CTpaHe Ha MOCTOSSHHOE MECTO JKUTEJIbCTBA U NIEPEBE3JIU B HEE CBOU CEMBH.

ITepuon 1960-1970-x rr. B IlIBenMu MHOTA HA3BIBAIOT «PEKOPIHBIM»: 3TO
BpeMsi OypHOTO pa3BUTHS IKOHOMUKH U MPOMBIIUIEHHOCTH, POCTa OObEMOB
NpPOM3BOJICTBA, CTAOMJIBHOW BadtOThl U 3(PPEKTUBHOTO TOCYAAPCTBEHHOTO
ynpasienud. [lokazarenbHON Aisi JaHHOTO Mepuoja SIBISETCS TaK Ha3blBaecMas
«IIporpamma mMwuHOH», ocCymiecTBiIEHHAss ¢ 1965 mo 1975 rr, memp KoTopou
3aKJII0YaNIach B YCTPAaHEHUU HEXBATKHU JKUJIbS B TOPOJAX U MPEJOCTaBICHUH OoJiee
KOM(OPTHBIX KWIMIIHBIX YCIOBUH. B Kax1oM HOBOM paiioHE IIaHUPOBAJIOCH
CO3JaHuEe Pa3BUTOW HHOPACTPYKTYpPHI, MOCTPONKA TONUKIUHUK, NIKOIHI,
OOIEeCTBEHHBIX IIEHTPOB W T.Ja. B pamkax «[IporpamMmbl MIIITHOH» OBLIO
noctpoeHo 9yTh 6osee 1 000 000 equHUIT KHUITBA.

Bo Bropoit nosmosune 1970-x rr. skoHOMuKa [IIBennu nocrenenno nomua Ha
criaji, 9To OBLIO CBS3aHO, B YACTHOCTH, ¢ HehTIHBIM Kpu3ucoM 1973 1. Cipoc Ha
pabovyr0 CWIy yYMEHBIIWICA, a OOJBITMHCTBO MMMHUTPAHTOB JAaHHOTO IMEpUOa
OBLITH pOICTBEHHUKaMU paHee nepeexaBiux B [1IBenmro pabounx. B cTpany takxe
IPOJOJKAIIM UMMHUTPUPOBATh Tpaxkiane Apyrux CeBEepHBIX CTpaH, MOCKOJIbKY OHU
uMenu mnpaBo ocrarbes B llIBenmu 0Oe3 MOATBEPKIEHUS HEOOXOAUMOCTH B HUX
TpyAE.

Bocemupgecsateie rogpl XX B. sBistitorca s llIBenuu mepuomom Havasa
pocTa MpUTOKa OEXEeHILeB M3 Takux cTpaH, kak Wpan, Upak, Jlusan, Cupwus,
Typuus, Opurpest, 1 Comanu.

B cBa3u ¢ okoHuanneMm B 1990-¢ rr. BoitH B JluBaHe u Dputpee, a Takxke
BOIHBI Mexy Wpanom u MpakoMm, KOIM4ecTBO OEXKEHIIEB U3 3TUX CTpPaH Hayalo
MOCTENEHHO yMeHbIIaThesl. OMHAKO TpakJaHCKas BOMHA M pacnaj HOrocnmaBuu
INPUBEJM K OTPOMHBIM MOTOKaM OeKeHIEB, B pe3yibrare yero llIBenuto npudbL1o
okoso 100 000 rpaxnan ObiBiie KOrocnaBuu, OOJNBIIMHCTBO M3 KOTOPBIX OBLIN

oocHuamMm. !

1 Migrationsverket, Historik / [9nexrponnsrii pecypc]. — Pesxum nocryna: URL: https:/www.migrationsverket.se/

Om-Migrationsverket/Fakta-om-migration/Historik.html / nara o6pamenus: 01.05.2017.



https://www.migrationsverket.se/Om-Migrationsverket/Fakta-om-migration/Historik.html
https://www.migrationsverket.se/Om-Migrationsverket/Fakta-om-migration/Historik.html

B 1995 r. [lIBenus crana ctpaHoii-uieHoM EBpomnelickoro coro3a, a B 2001 —
[IIenrenckoro coramenus. B 1999 . EC nauan pa3pabarbiBaTh OOIIYIO MOJTUTUKY
B OTHOIIEHMM MUTPAHTOB M OexeHueB, a B 1997 r. BBEN orpaHuyeHusl Ha
BOccoequHeHne ceMel. PesynpratomM oOpazoBanusi IlleHreHckod 30HBI CTajau
YBEJIUYUBIIHUECS TTOTOKU TPAXKJIaH U3 JPYTUX €BPONEHCKUX CTPaH.

B cBs3u ¢ murpannonusiM kpusucom B EBporie B 2015 . 06 yOexwie B
[IBenuu mnompocunu 162 877 yenoBek, OONBIIMHCTBO U3 KOTOpbix (51 338)
O0exanu u3 Cupuun.2 Pe3ynbraroMm HaHHOTO Kpu3uca cTajna pa3paboTka
rocyJapCTBOM TPEXTOAMYHON MPOrpPaMMbl IO YMEHBIIEHUIO KOJUYECTBA PEIIECHUI

O MpeaoCTaBJICHUN y6e>1<mua H BbIAA4YC BHU A HaA ) KUTCIbBCTBO.

2. Penpesenranus si3bIKOB U KyJbTYp B coBpeMenHoH IIBenun

B pesynprare OOIIMPHBIX BOJH HMMMHIPAUUMUd M IPUTOKA OEKEHLEB B
[IIBenMi0 HauMHAs C COPOKOBBIX TOJ0B XX B. B CTpPaHE HA CETOAHAIIHUN JCHb
IIPOKUBACT 3HAYUTEIBHOE KOJIMYECTBO IPEACTABUTENIEN PA3IUYHBIX S3BIKOB M
KYJIBTYpP CO BCETO MHUpa.

Kak ormewaer M. IlapkBanb B cBoedl pabote «S3pikm IlIBenmu — KTO
rOBOPUT Ha 4éM U 1ie?», OPUIHMATBHBIX CTaTUCTUUECKUX JIaHHBIX B OTHOILEHUU
KOJINYECTBA A3BIKOB, Ha KOTOpBIX rosopsaTr B llIBenuu, He CymecTBYET, OJHAKO
UCTOYHUKOM JUIsI OTOTO MOTYT CIYKHUThb JAHHBIE O KOJMYECTBE POXKICHHBIX 3a
rpaHulel, ToMalHUX (OOMXOAHBIX) A3bIKAX YUEHUKOB HAYAJIBHOM ILIKOJIBI, POJHOM
A3BIKE yYaIlUXCS HA Kypcax IIBEJCKOIO S3bIKA JUISl MUTPAHTOB U POAHOM S3BIKE
rozieH, 3anparmBatomux B [1IBennu yoexume.?

I[ToMrMO MIBEACKOTO W TEX SA3BIKOB, HA KOTOPBIX T'OBOPAT NPEACTABUTENIN
0opUUHAIBHO TPU3HAHHBIX HAIMOHAJIBHBIX MEHBIIUHCTB: IIBEACKHE (DUHHBI
(bunckuit), caambl (caaMcCkuil), upirane (pomMaHu), €Bpeu (UAUII) U

TypHenanbckue GuHHb (MesHkuenu), B IlIBenuu cymecTByeT OrpoMHOE

2 Ibid, nara oGpamenns: 01.05.2017.

3 Parkvall M. Sveriges sprak — vem talar vad och var? Stockholm: Institutionen for lingvistik, Stockholms

universitet, 2009. S. 81.
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KOJINYECTBO SI3BIKOB, HOCHUTEISIMU KOTOPBIX SIBJISIOTCS MMMHUIPAHTBI B TIEPBOM U
BTOpOM nokoneHuu. 1o cocrossauto Ha 2009 1. Ha YeThIpHAAATH CAMBIX KPYITHBIX
A3pIKax (KaKIbld M3 KOTOpbhIXx umeeT Oonee 25 000 HocuTeneil) roBopuio
npubauzuTearHo 810 000 uenoBek, uto coctaBisuio 9% nacenenus lIBennu. K nx
YUCITYy MOXHO NpuOaBuTh emi€¢ okojio 100 S3bIKOB, KaXIbl U3 KOTOPBIX HMEET
muHuMyM 200 Hocuteneil. be3 yuéra ¢unckoro szsika B 2009 1. B IlBeunun
npoxuBaio okomo 1 100 000 Hocurened Kakoro-iuOO HMHOrO SI3bIKa, KPOME
IIBEZCKOTO.4

K derbipHamuiatTi cambiM KpPYyHmHBIM UMMHIPAHTCKUM si3bikam [lIBeruu
OTHOCSTCS CIIEAYIOLINE:

1) OObenuHsieMble MHOTHMMH HCCIEIOBAaTEIsIMH B OJHY TpylIy

cepOckuii, XOpBaTCKU U OOCHUNCKHM, 3aHMMAIOIIUE BTOPOE MECTO TMOCIHE

¢unckoro. Mmerot oxono 113 000 mOCuTene, uto cocrtaBuser Oomee 1%

Hacenenus IlIBeruu. YacTh U3 HUX MpUOBLIA B XOJ€ UMMHIPAIUA paboUei

cuiibl B 1960-1970-x rr., a yacth B 1990-¢ rT. mocine pacnana KOrocnasum.

2)  Apa6ckuii: 93 000 HocuTeneit, 6onee 1% nHacenenus. B ocHOBHOM u3

Wpaxka, Jluana, Cupuu, Mapokko u Tynuca. MHorue HOCUTENH OBLIN

poxaeHsl yxke B [lIBennmu.

3)  Kypackuii: okono 66 000 Hocureneil. TOUHYIO CTaTUCTHUKY BBIBECTHU

CJIOKHO IO MIPUYUHE OTCYTCTBHS Yy Kyp[IOB HAIMOHAIBHOTO TOCYIapCTBa, a

TakXke mnotroMy, 4To IlIBenus He pPETUCTPUPYET OBTHUYECKYIO

NPUHAIEKHOCT. B ocHOBHOM BbIxoAlsl u3 Upaka, Typuumn, Cupum u

Hpana.

4)  HUcnanckuit: 65 000 nHocuteneil. MMHUrpaHThl U HX MOTOMKH W3

Yunu, [epy, KonymOuu, Ucnianuu, ApreHTunsl, Ypyrsas U T.1.

5) Hewmeukwuii: camas paHHsAs KpynHas Trpylnna HUMMUTPAHTOB Ha

teppuropuu llIBennu, okono 64 000 HocuTenel, B OCHOBHOM u3 [ epmanun,

ABctpun u llBennapun.

4 Parkvall M. Op. cit. S. 90.
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6) ®apcu: 59 000 HocuTeneil, OwniBmIMe Tpaxgane HpaHa wu
Adranucrana.

7)  HopBexckuit: 56 000 HOcuUTeNel, B OCHOBHOM Ha TpaHHIE C
Hopseruern.

8)  Harckwuii: 54 000 HOCHUTENEH, B OCHOBHOM NpokuBarouux B CKoHe.

9)  Iloabckuii: 49 000 HOCHTENEH.

10) AnGanckuii: 49 000 HOcureneid, OOJBIIMHCTBO W3 CTpaH ObIBLIEH
IOrocnaBumn, npexnae Bcero Kocoso.

11) Awnrmumiickuii: B OCHOBHOM HMMUIpPaHThl U3 BenukoOputanuu, a
Takxke AMepuku, Apctpanuu u Kananel, okono 44 000 Hocurenei.

12) Apamelickuii (COBpEMEHHBII ACCUPHICKHNA $S3BIK): CIOKHOCTH B
noacy€éTax IO NPUYMHE OTCYTCTBUS HAUHMOHAIBHOIO TOCYyAapcTBa M
nH(popMaly 00 ITHUYECKON MTPUHAMIIEKHOCTH, 0koJ1o 36 000 HOoCcUTENEH.
13) Typeuxnit: 34 000 HOCHTenel, MHOTHME W3 KOTOPBIX POXKJICHBI Ha
teppuropuu llBenumn.

14) Comanuiickuii: IMMUTPAHTHI U3 D(PHUONHUH, B OCHOBHOM IPUOBIBIITHE B

1990-x 1., okosio 25 000 HOCUTETIECH. 5

U np.

3. IlonsiTHE KMMMHUIPAHTCKOM JIUTEPATYPbD)

Kakx ormeuaer B cBoell crarbe «OT «MYJIBTHUKYIBTYPHOW» K
«MynbTHUS3bIKOBOMY nauteparype?» C. I'péumans, paborer X. MiocceHepa
(«M3ruanue B llIBenuu: momuTuyeckast U KyJlbTypHas sMurpanus mnocie 1933 oy,
1974 1) u M.-JI. Ilronnéuen («llocnmencTtBusi ummurpanuu. McciemoBanus B
obnactu ¢uHckor smteparypsl B IlIBemmu 1956-1988 rry, 1991) smastorcs
€IMHCTBEHHBIMU OOIIMPHBIMU TpydaMu 00 HMMMUTPAHTCKOW JUTeparype
CxannuHaBuu, u3JaHHbIMU B XX B., OTHAKO B TEUEHUE MOCIEIHUX NECCATUIETUN
UHTEPEC K JIUTEPATYypE MHUTPAHTOB M HAUMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB B CTpaHax

CesepHoll EBpONBI HEYKIIOHHO PACTET.

5 Parkvall M. Op. cit. S. 90-96.
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JIuTeparypa MMMUIPAHTOB M HAlUHMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB 3apOJIWIIACh B
[IBeruy mpuOIU3UTEIHLHO B MIECTUACCATHIX-CEeMHUIECATHIX Togax XX B. B 1975 1.
IIBEJICKMM TIPABUTEILCTBOM OBUIM ONpEAEICeHbl LENu sl (OpMUPOBAHUS
Oyaymiel MOJMUTUKA B OTHOIIEHUHM UMMUTPAHTOB W HAIIMOHAIBHBIX MEHBIIUHCTB,
0a30BbIMU TOHATUSIMU KOTOPOM CTall pPaBEHCTBO, cBoOoxa BbIOOpa H
coTpyaHuuyecTBo.® Takum o0pa3oM, rocymapcTBEHHasi CTpaTerus, paHee
3aKJIIOYABIIAsICS B CTPEMJICHUM K AaCCUMWJISIMU COOTBETCTBYIOIIMX TPYIIl
HACEJICHUs, YCTyluja MECTO HOBOM MOJUTUKE, MPU KOTOPOW MpeICTaBUTENIU
HaIIMOHAJIbHBIX MEHBIITUHCTB U UMMHIPAHTHI MOJYYUIIU BO3MOXKHOCTh COXPaHUTh
CBOIO KYJBTYPY U SI3bIK MPU AKTUBHOM MOACPIKKE TOCYIapCTBA.

B 1976 1. BBIIIO TOCTAaHOBJICHHUE, OOS3aBIEe IIIKOJIBI OPTaHU30BAThH
M3YUYEHUE POAHOTO SI3bIKA IS YYEHUKOB, HE SBIISIBUIUXCS HOCUTEIISIMU IIBEJICKOTO.
C 1978 r. CoBer mo KymnbType Hadan (UHAHCOBO TMOIJCPKUBATH H3IAHUEC
JUTEpaTypbl Ha S3bIKAX MMMUIPAHTOB M HAIIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB. Pacuser
JUTEPATYpPhl JaHHBIX Tpynn Hacenenus B 1970-x IT. ObUT TakXke CBSI3aH C POCTOM
MOMYJISIPHOCTA TBOPYECTBA MOCTKOJOHHAIBHBIX U a(po-aMEPUKAHCKUX aBTOPOB,
CpeICTB MaccoBOW HMHPOpPMAUMU M TOSABICHUEM PAa3IUYHBIX KYJIbTYPHBIX
00BbEIMHEHU MMMUTPAHTOB M HAIIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB. YXKE B TEUCHHE
HECKOJIBKHUX JIECATKOB JeT B LlIBennn cyniecTByOT U34aTelIbCTBA, BBITYCKAOIIUE U
pacrpoCTpaHAOLIME JUTEPATYPY HA MHOKECTBE S3BIKOB.

CornacHo ©6aze nanubiX «llIBemckoro coro3a mnucarene-MMMHUTPAHTOBY,
OCHOBaHHOTO B 1974 1., 4yMCIO MIBEICKMX aBTOPOB, OTHOCSAIIMXCA K JaHHOHN
kareropun, Kk 2015 1. gocturango Oosiee MOMyTOpa THICAY YeloBeK.” B crmcok
BOIIUIM BC€ U3BECTHbIE «MHCTUTYTY H3YUYEHUS HUMMUTpALMUY» THCATENH,

poxaéHHbIe 3a npenenamu llIBennu, B HE3aBUCUMOCTH OT TOTO, Ha KAKOM SI3BIKE

6 Sveriges Riksdag, Regeringens proposition nr 26 &r 1975 (Prop. 1975: 26) / [QnexTpoHHEIi pecypc]. — Pexim
nocryma: URL: http://www.riksdagen.se/sv/dokument-lagar/dokument/proposition/regeringens-proposition-om-
riktlinjer-for FY0326/html / nara o6pamenus: 25.04.2017.

7 Forfattare i Sverige med utlindsk bakgrund, Immigrant-institutet / [Dnextporssiii pecype]. — Pexum gocrymna:

URL: http://www.immi.se/kultur/authors/ / nara o6pamenus: 24.04.2017.
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OHM MUIIIYT WM B KAKOM CTpaHe MyOIHKYIOTCS, a TAKXKE aBTOPbI, IO KpaitHel mepe
OJIUH U3 POAUTEIIEN KOTOPBIX POXKIEH 3a TPAHULICH.

Kak cripaBepyiiBo oTMeuaet B cBoei ctarbe «IMMUTpaHTCKas IuTeparypa u
auTeparypa HalMOHAJIBHBIX MEHbIIMHCTB B IlIBennu. OT mnpeanochUioK K
nepcrnektuBaM Ha Oynymiee» C. ['pénaanb, TEpMUH «MUMMHUTPAHTCKASI JTUTEPATYpPay
I0 CUX TMOp ABJIAETCS JOBOJBHO MPOTUBOPECUYUBBIM W HEOJIHO3HAYHBIM.
HexoropeiMu mucarensiMu U MCCIIEIOBATEISIMA OH MOMKET BOCIPHUHHMMATBHCS Kak
CO3JAIOIINN HEKYH0 CErperalnuio WIH JaXe YHUUYMKUTEIbHBIA, OJHAKO, C JAPYyTrou
CTOPOHBI, CO3/laHUE TMOJOOHBIX KaTeropui paciIupseT BO3MOXKHOCTH IS
KPUTUYECKOTO aHAJIN3a U TOJKOBAHUS COOTBETCTBYIOIIUX TPOU3BEACHHUM.

B mBenickoM uTeparypoBeI€HUN TBOPUYECTBO MTUCATENEH, TPEACTABISIOIINX
HAIIMOHAJIbHBIE MEHBIIMHCTBA WJIM MMMUTPAHTOB, KAK MPABUJIO, ONUCHIBACTCS B
pazaenax non HasBaHueM «HoBeie mBenp» wim «MIMMurpanTckas aureparypay.
[Tono6Hy10 KIaccuUKaIMo MOXXHO HAOMIONATh B TAKUX aBTOPUTETHBIX M3/IaHUAX,
kak, Hanpumep, «llIBenckas nureparypa» JI. JI€mnpyra wunm «Mcropus
nuteparypsl B llIBeunn» W. Anbrynuna u b. Ynbccona. Takue kputepuu, Kak
A3BIK, TEMAa U MECTO M3JIaHMs MPOMU3BENCHHUA, a TaKkKe O0COOCHHOCTH Omorpaduu
NYcaress 4acTo UCIOIb3YIOTCS B IAHHOM KOHTEKCTE Kak omnpeaenstomue. OqHaxko
py KJIacCU(PUIIMPOBAHUH JIUTEPATYPhl, OCHOBAHHOM Ha JIMXOTOMHH OOJBIITMHCTBA
U MEHBIIMHCTBA, BO3HHKAET OMNAaCHOCTh HX HEOOOCHOBAHHOTO
IPOTUBOIIOCTABIICHUS, & TaKX€ CJUIIKOM T€HEPATU3UPOBAHHOIO OIHUCAHHMS
aUTepaTypel nociennero. Jlanuas mpoOiema CBUIETEIBCTBYET O HEOOXOJUMOCTH
Oosee neranbHOM pa3pabOTKM KPUTEPUEB M MOHATHM IS aHalIM3a TBOPYECTBA
MMMUTPAHTOB Y HAIIUOHAIBHBIX MEHBIIIUHCTB.

Ha ceronusimauit gens B IlIBenmu cyiiecTByeT OOJIBIIOE KOJTHMYECTBO
OpraHu3alui, 3aHUMAIOMIMUXCS BOMNPOCAMU KYJIbTYPhl Pa3JIMUYHBIX TPYMI
UMMHUTPAHTOB M HAIIMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB. Tak, B cdepy HIesITeNbHOCTH
ocHoBaHHOro B 1973 1. «MHcTUTyTa M3ydYeHHs] UMMHUTPALMK» BXOAUT cOOp M
pacnpocTpaHeHue HHPOpMaIUU O JUTEepaType, KYyJIbType U HCKYCCTBE

COOTBETCTBYIOUIMX Tpynn HaceneHus. OAWUH U3 OCHOBaTeJed JaHHOU
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OpraHu3aluu, IBEACKUN JesaTeab KyJabTypbl W mnucarenb M. benuto, Ha
exeroqHoil koHpepeHun «Coro3a Mo M3yYEHUI0 MEXIYHApPOAHOW MUTpAlUUd U
ATHUYECKUX OTHOWIEHUI» B 1995 1. B JlyHae npeanoxkuin KpUTepui 11 OTHECEHUS
TBOPYECTBA TOTO WJIM MHOTO MHUCATENsl K TEYEHUI0 MMMUIPAHTCKOW JUTEPaTypbl
WIH TUTEPaTypbl HATMOHAIbHBIX MEHBIIIMHCTB.

CornacHo benuro, omnpegenstoniuM (HakTopoM B JaHHOM CIy4ae MOXKET
ABJATHCS TO, HACKOJBKO 3HAUMMOW JJIs 4YHUTATess SBISETCS ASTHUYECKAs
NPUHAJIEKHOCTh aBTOpa B IpOLIECCE BOCHPUATUS ero npousBeacHus. Ha cBsa3b
MEXAYy NPOUCXOKJICHUEM MHUCcaTeNsl U TEMaTUKOW €ro TBOPYECTBA KAaK OCHOBHOM
Kputepuil Kiaccu(uKamnu TakXke YyKa3blBaeT B CBoeil pabore «/[BoitHas
UJEHTUYHOCTh. VIMMHIpaHTCKass mnuTeparypa W JHUTEparypa HalUUOHAJIbHBIX
MEHBIIUHCTB Ha MBEACKOM s3bIke B 1970-2000 rr.» JI. Bennennyc.

K. Koykoynuc, B CBOIO ouepeib, UCIONIb3YET B CTaThe «B MOroHe 3a 30J10ThIM
pyHOM. Bompochl sMurpanuy 1 UAEHTHYHOCTU B TBOPYECTBE HIBEACKO-IPEYECKHUX
nycaresieil» COOTHOIICHHE OCHOBHBIX TEM TMPOM3BEACHUS C MPOOIEeMaTHKOM
UMMUTpAIIH B KadyecTBE 0a30BOTO KPUTEPHSL.

Takum oOpa3zom, HaumboJiee IieIecOO0pa3HbIM B JAHHOW JUCCEpPTAIMU
IPEJICTABISACTCS MPUMEHEHHE CIEIYIONUX KPUTEPHUEB ISl OTHECEHUS TOTO WIIH
WHOTO IIIBEJICKOTO MPOU3BEICHUS K UMMHUTPAHTCKOM JIUTEeparype:

1)  3HaYUMOCTH MPOUCXOXKJICHHUS M OCOOCHHOCTEH Omorpaduu mnucaress

JUTSL YATATENS B TIPOLIECCE BOCIPUATHS €TO TBOPUECTBA;

2)  AxTyanuzauus B NMPOMU3BEJIEHUU TEM, OTHOCAIIUXCS K MpoOieMaThke

UMMUTPALIAH.

Kparkue cBenenuss o0 aBTopax M coaep:KaHUM BBIOpAHHBIX JJIA aHAJIU3a

NPOU3BEACHUN cofiepKaTcsl B MPUIOKEHUH K TaHHOU padoTe.

4. TemaTuka npou3BeIeHU MMMHUIPAHTCKOH JTUTEPATYPHI
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OtcyrcTBHE 001IEN NCTOPUUECKON MaMATH U KyJIbTYPbl MOXET BBI3bIBATh y
YeJI0BEKa YyBCTBO MTyOOKOTr0 OTUYK/IE€HHUS, KOTOPOE TaK YAaCTO UCHBITHIBAIOT I€POU
UMMHUTPAHTCKON JsuTepaTypbl. OHM HEpPEAKO pacCyXJalT O TPYAHOCTSX,
CBSI3aHHBIX C MOMBITKAMH MPUCIIOCOOUTHCS K HOBOM >KM3HU U OOIIECTBY, KOTOPOE
UX HEJIOOLIEHUBAET, YTO HEU30EKHO MPUBOJUT K Pa3Apa’KEHUIO U Pa304apOBaHUIO.

I'eponnsa pomana M. baxtuapu «HaspiBaiite, kak xorture» IlanTsa mmeer
oOpa3oBaHue B 00JacTU sJIEpHOM (U3MKHU, OJHAKO B CBSI3U C JUILIOMOM
MHOCTPAHHOTO 00pa3lia U HEAOCTATOUYHBIM YPOBHEM BIIAJICHUS IIBEIACKUM SI3BIKOM
€l OTKa3bIBalOT B padOT€ B YHUBEPCUTETE WM MPEIaraloT MPOUTH KypChl IS
yCTpOMCTBa B JAEeTCKMM cal. llocne HeynadyHOM TMONBITKM OTKPBITH Mara3uH
VMPAHCKOM JIMTEpaTypsl, MyX IlaHTOM AMup NOKymaer NULIEPUIO, @ B KOHLE
MTOBECTBOBAaHMS IPOAAET €€ U yCTpanBaeTcsl Ha paboTy TakcucToM. ['eporo pomana
0. X. Kemupu «Ha kpacHom ma3zy» HypaumHy HUKak He ynaé€rcs NOJyYHUTh B
[IIBenuu posib B KUHO WJIU B TEATPE.

Tocka o poauHe U pacCy)IeHUs O €€ KyJbType, TPAIuLUX, SA3bIKE U T.I.
HEM30€KHO HaXOASAT OTpakKEHHWE B TMPOMU3BEACHUAX MUCATENEH-UMMHUIPAHTOB.
I'epon ¢ ropedblo BCIIOMHMHAIOT O YJI€HAX CEMBHU M JIPY3bsX, OCTABIIMXCA Ha
POIMHE, HEKOTOPBIX M3 HUX HEPEIKO MOCEUAIOT MBICIU O MPABUIBHOCTUA CBOEIO
BbIOOpa WJIM Jlake O BO3BpallleHWH Ha3aa. MHOTME M3 HHUX HCHBITHIBAIOT
OLYILIEHHUE [BYX pPa3HbIX «s» — HA POAUHE U B HOBOM CTPAaHE, YTO INPUBOIAUT
IIOCTOSIHHBIM II€peXoJaM MEXAy MPOLUIBIM U HACTOSAIIUM B CTPYKType
IIOBECTBOBAHUS.

B npousseneHusX, OTHOCAIIUXCS K JaHHOMY T€YCHUIO B JIMTEPATYPE, MOKHO
BCTPETUTh OTCHUIKA K 3HAUMMbBIM HCTOPUYECKUM COOBITHSM WM JIMYHOCTSM,
BpEMEHAM IIPOLIBETAaHUS B POAHOW CTpaHe repoeB. Tak, oTel INIABHOW TEpOMHU
BBIIEYTIOMAHYTOrO0 poMaHa M. baxtuapu AMuHp NBITAETCAd y3HATHh y YUYUTENSA
JI0YEepH, MOYEMY B LIKOJIE HE M3ydaroT ucropuro llepcunckont mmnepun u Upana,
KOTOPOM OH OYE€HBb TOPJAWTCS, U AAPUT APY3bSIM CEMbH NPOU3BEIACHUS UPAHCKOTO
UCcKyccTBa. baxTtnapy nmumer o Tom, 4To AMHp, KAK 1 MHOTHE DMUTPUPOBABLINE

HpaHlbl, HUIICT J'IIO6YIO BO3MOXXHOCTb OJId TOIO, YTOOBI IIOroBOpUThH O pOI[HOﬁ
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UCTOPUM U KYyJIbTYype M paccka3zaThb O HEM TeM, KTO HMuYero He 3Haer o0 Mpawe,
OJJHAKO 3a4acTyl0 JaHHas Te€Ma HE BBI3bIBAET y €ro COOECEIHHMKOB HHKAKOIO
UHTEpPECA.

Kak ormeuaer B cBoeil crarbe «MIMMUTrpaHTCKas qUTEparypa U JuTeparypa
HAalMOHAJIBHBIX MEHBIIMHCTB B IlIBennu. OT mpeamnochUloKk K MEpPCIEKTUBAM Ha
oynymee» C. I'pé€npanb, OnuMcaHusl TPAruYECKUX COOBITU B UCTOPUU POTHOM
CTpaHbl TAaKXE BBIIOJIHAIOT B MPOU3BEACHUSAX COOTBETCTBYIOIIMX aBTOPOB
ucrtopuorpapuueckyro ¢GyHknuwo. [logoOHbIM 00pa3zoM mnucarenu
PEKOHCTPYUPYIOT UCTOPHUIO CBOEr0 HApoAa U €ro KOJUIEKTMBHYIO MaMsATh B TOU
CTpaHe, B KOTOPYIO SMUTPUPOBAJIH.

Kak ormeuaer B cBoeil pabore «/[BoWHas MAEHTUYHOCTb. IMMHIpaHTCKas
JUTEpaTypa M JINTEPATypa HALMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB HA IIBEICKOM SI3BIKE B
1970-2000 rr.» JI. Bengenuyc, nHOrIa B3MISLA HA MCTOPHUIO POAMHBI CO CTOPOHBI
IIOMOTaeT IHCATENIAM OCMBICIUTL €€ KPUTUYECKHM M OIMCATh OIPEACIEHHBIE
HEraTuBHbIE MOMEHTHI. OHAKO B HEKOTOPBIX MPOU3BENECHUAX HMMHUIPAHTCKON
JUTEpaTypbl MOXXHO OOHApYXUTh M OOpaTHYIO TEHACHIIMIO, BBIPAXAIOUIYIOCS B
HEKOM pomaHTH3aluu W Mudogoruzauuud npouuioro. B ciaywyae ¢ nucarensmu,
IIPEACTABIAIOIIMMU BTOPOE IOKOJICHUE UMMUIPAHTOB, JaHHAS TEHICHLUSA MOXKET
OTpaXXaTbCsi, B YACTHOCTH, B KOH(IMKTAX MOJIOIBIX TE€POEB C POIAUTEISIMHU,
KOTOpBIE, B OTIMYUE OT MX JI€TEeH, NEPEeXWIN HAa POIMHE T€ WM UHBIE COOBITHS,
3acTaBUBIIME UX SMUTpUpoBats B IlIBenuro.

I'epon mnpou3BeneHW HMMMMIPAHTCKOM JIMTEPATYpbl MOTYT HCIIBITHIBATH
YyBCTBO OJaroJapHOCTH 3a TO, YTO OHHU MONY4YWIN YOSXKHINE M TMOAJIEPKKY B
HOBOM cTpaHe, 1100 Ha00OPOT, KPUTUKOBAThH €€ 00bIYar U HOPMBbI WJIH KaJIOBaThCs
Ha HEIP(PEKTUBHOCTh HMHTErpallMOHHOW mnonuTtuku. Tak, repoid pomana «Ha
KpacHOM Tna3y» OTMaH mnbITaeTcss OOBACHUTH CBOEMY CBhIHY, HACKOJbKO
0e3omacHoOi 1 KOM(OPTHOM sIBiIsieTCs *KU3Hb B llIBenuu no cpaBHEHUIO C APYTrUMHU
CTpaHaMHM, OJTHAKO XaJMM, HE UMEIOIIMM 3a IUIEYaMHd MHOTO OMbITA, PEarupyer Ha
NOMBITKK OTLIA MOTOBOPUTH C HUM OO 3TOM HeraruBHoO. l'epouHst pomana M.

baxtnapn baxap mpakTH4eCKHM HUYEro He IIOMHHUT O CBOEM aercTBe B Mpane m
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IIOTOMY HE MOXET IO KOHIA MOHATh, U3-32 YEro €€ pOAUTEIN SMUTPUPOBAIHA B
[IBenuro.

Tembl CTOJIKHOBEHHMSI PAa3IMYHBIX KYyJbTYp U HM3YyUYEHHUS S3bIKa SIBISIOTCS
CKBO3HBIMU [JJ5 MHOTHX MPOHU3BEACHHUN NHUCATEIECH-UMMUTPAHTOB U
npe/CTaBUTENIed HAIMOHAJIBHBIX MEHbIIMHCTB. OHU MOTYT OoTpaxarbcsi B (opme
omucaHuil MpodeccuoHaIbHON WU IIKOJBHOW KU3HU T€POEB, UX PACCYKIECHUU O
MECTHBIX O0BbIYasIX, CybOaX POAHOIO SI3bIKA U KYJIbTYPbl B HOBOM CTpaHE, a TAKKe
0ECIOKOMCTBA, BBI3BAHHOIO TEM, YTO IMPEACTABUTENM TAK HA3bIBAEMOI'O BTOPOTO
NOKOJIEHHSI UMMHMIPAHTOB UMEIOT HECKOJIBKO MHOE MUPOBO33PEHUE U B3IIAIBI, YEM
ux pomutenu. [logoOHbIe KOH(IUKTH BO3HUKAIOT, B YACTHOCTH, MEXAY T€pOUHEN
pomaHa «HaspiBaiiTe, kak xorute» baxap, eé¢ Oparom IllepBuHOM u uX
POIUTENAMH, KOTOPBIM Ka’KETCsl, YTO IE€TH HE UCIBITHIBAIOT TOPAOCTh 32 UCTOPUIO
U KyJIBTYPY POJHOM CTpPAHBI.

BaxxHoe MecTO B NPOM3BEACHUAX MMMUIPAHTCKOM JIMTEPATYPhl 3aHUMAIOT
INONBITKA Tepos OCO3HATh CBOK MICHTUYHOCTh. B JaHHOM KOHTEKCTE
IIPEACTABUTEIA UMMUIPAHTOB IIEPBOIO M BTOPOIO IMOKOJIEHUS MOTYT 3aHUMAaTh
paszauyHble MO3ULIMM. Tak, POAUTENM TIepOEB, SMUTPUPOBABIIME BO B3POCIOM
BO3pacTe, KaK IMpPaBUJIO HE HCHBITHIBAIOT YYBCTBO HEONPEAECIEHHOCTH B
OTHOUIEHUU CBOEH Yyxke chopMHpOBaBIIEHCS HUIEHTUYHOCTH, OJHAKO
NPEACTABUTENN HOBOTO IIOKOJIEHUS MOTYT OIIyIIaTh €€ JABONCTBEHHOCTh U
HE0OXOJIMMOCTh BBIOOpA MEXy MUPOBO33PEHUEM POAUTENEH U TOTO OOIIEeCTBa, B
KOTOPOM OHH BBIPOCIIH.

B mnporecce BbICTpanBaHMsS COIMANIBHBIX CBSI3€H Tepoil HoBewibl A. JI.
Benrepa «B cBoux MbIcisax» Denurie NOHUMAET, YTO JAXKE €0 A3bIK MEHSETCS B
3aBUCUMOCTH OT Kpyra OOILEHHS: O XKU3HH B MYJIBTHKYJIBTYPHOM paiiOHE OH
TOBOPHUT, UCIIONIb3Ys AJIEMEHTbl MYIBTUITHUYECKOTO SI3bIKa MOJIOAEKH, a 00 yuéde
B TMMHa3uu B 1eHTpe CTOKroyibMa ynotpeosisis BapuaHT, Oosiee ONU3KU K HOpME
Pa3rOBOPHOIO SI3bIKA.

«Kakyto Obl KynbTypy peOEHOK UMMUIPAHTOB HHM BbIOpaji caM, WM KaKyro

Obl KynbTypy HU BbIOpanu A HEro, oH BCE paBHO OyIdeT 4YyBCTBOBAaTh ceOs
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«TOJIOBUHYATBIM». OH HE CMOXET OTPEYbCs HU OT OAHOM M3 HHX, MOCKOJIBKY
KUBET B 00eux. [y TOoro, 4TtoObl MOYYBCTBOBATH CEOSl «LETBIM», OH JIOJKEH
OCBOOOMTHCS OT BIMSHHS POJIUTENEH M cO3[4aThb COOCTBEHHYIO HMJIEHTUYHOCTD,
KOMOUHUPYSl KyCOYKH U3 00EMX CUCTEM. DTO CIIOKHBIN, HO MOJIE3HBIN MPOILIECC, B
X0J/Ie KOTOPOro peOEHOK BBIHYXAEH MPUHUMATh PEUICHUS U MOTHUBUPOBATH UX»S,
OTMEUaeT MHCATEeIbHUIIA WM JKypHalucTka A. Macyu, poauTenu KOTOPOH
uMmMmurprposanu B [lIsenuro.

JIelCTBUTENBHO, B MTPOLIECCE CAMOIIO3HAHUS T€POU PUXOAAT K BBIBOAY, YTO
OHM HE JIOJKHBI COBEPILATh B3aUMOUCKIIIOYAIOIIUKA BBIOOD, TaK KaK BIIOJIHE MOTYT
o0benuHAT, B cebe yepThl o0eux KynabTyp. Ha mnpumepe mnucarenei,
smurpupoBaBmmx u3 Ipenun, K. Koykoynuc B cBoenn crarbe «B morone 3a
30JI0TBIM pyHOM. Bompocsl sMurpany 1 UACHTUYHOCTH B TBOPYECTBE IIBEACKO-
IPEYECKUX IHUCATEIEN» OTMEYAEeT, 4YTO JIsI MMMHUIPAHTOB IEPBOIO ITOKOJICHUS
ONMCAHMs POIHOW CTpPaHbl U €€ UCTOPUHU UIPAIM B IPOU3BEACHUAX KIIOYEBYIO
poJb, OAHAKO B paldoTax mMucaTesedl BTOPOrO MOKOJIEHHS JaHHAs Tema CKopee
pacKpbIBaeTCs Yepe3 MpU3My IMOMCKOB NEPCOHaXKaMU COOCTBEHHON UACHTUYHOCTH.
I'epon Takux mNpPOU3BEAEHUM OTHOCHUTEIBHO Maj0 3HAKOMBI C TpPEUYECKOU
KYJIETYpOW, 4YTO 3acTaBisieT UX M3Yy4YUTh €€ U 3aHATh IO OTHOUIEHUIO K HEH
onpeaenéHuyo mno3unuio. [lomoOHBI mporecc moucka cedsi MPUBOAUT K
dbopMupoBaHUIO y reposi Oosee CI0KHOM MIEHTUYHOCTH, COBMEIIAIoIIEel B cede
AIIEMEHTBI 00EUX KYJIBTYDP.

I'maBubiii Tepoit pomana 0. X. Kemupu «Ha kpacHoM miazy» Xanum
ponunca B [lIBennn, ogHAKO B CBSI3U C TEM, YTO €r0 POAUTEIN SMUTPUPOBAIH U3
MapoKKko, OH CTPEMUTCSI KaK MOXKHO OOJIbIIe y3HaThb 00 MCTOPUU ATOM CTpaHbl U
HAy4YUThCS MHUCcaTh Ha apadckoM si3bike. [lIBenckas KynbTypa U s3bIK HE BBI3BIBAIOT
y Xanuma nompoOHOro uMHTepeca, 0 4€M €ro OTel] UCKpeHHe coxaneeT. OmHaKo
ONMMKe K KOHIY ITOBECTBOBAHMSI TE€pOMl NPUCIYLIMBAETCA K MHEHHUIO OTHA M

MOHUMAET, YTO HE CTOUT CMOTPETh HA MUP B YEPHO-OENIBIX KpacKax.

8 Masui A. Att odla papaya pa Osterlen: nitton forfattare om dubbel kulturell identitet. Stockholm: Rabén Prisma,

1998. S. 9.
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I'epounss pomana M. baxtuapu baxap HaumHaeT HOCUTh XHKa0O, 4YTO
BBI3BIBAECT y €€ POAMTENEH YIHUBICHUE M KpailHEE HEAOBOJBCTBO, OJTHAKO CITYyCTS
HEKOTOPOE BPEMs OHA MOHUMAET, YTO JAHHBIA MOCTYIOK HE MPUHEC €l HUKAKOTO
YyBCTBAa OCMBICIICHHOCTH, OOJiee TOro, HOIIEHHE XHJKabda OKazalloCh ToOpasio
MEHee yJI0OHBIM, YeM OHa Mpe/roarara.

I'epoit HOBembl A. JI. Benrepa «B cBoux Mblcisax» Penurie omryniaer
JIBOMCTBEHHOCTh CBOErO CYIIECTBOBAHUS: IOCJE Hayaja y4y€Obl B TMMHAa3HM B
neHtpe CTOKrojibMa €ro Jpy3bsi U3 MYJIbTUKYJIBTYPHOTO paiiOHAa, B KOTOPOM OH
BBIPOC, OOBUHSIIOT €r0 B TOM, UTO Dejtune cTall «CIUIIKOM XOPOIID) JJIsi OOIIEHUS C
HUMHU ¥ Ha3BbIBAIOT €T0 CHOOOM, TTOCKOJILKY TETEepPh OH XOIUT B TMMHA3MIO C OoJiee
«OnaroponubiMu» miBeaamu. [logoOHas cutyanusi MPUBOAUT Tepos B OTYASIHUE:
Jpy3bsl BBIHYKIAIOT €ro clenarh BEIOOP MEX1y HUMU U HOBOM LIKOJIOH, B KOTOPOM
y @enurie nosBUIACh MIBEACKAs JIEBYILKA, YTO BBI3BIBACT SI3BUTEJIBHBIC HACMEIIKU
CO CTOPOHBI TOBAPULIEH.

B cBoeii padote «/IBoiiHast MAEHTUYHOCTh. VIMMHUTpaHTCKas JIUTEpaTypa H
JIUTEepaTypa HAlMOHATbHBIX MEHBIIMHCTB Ha MIBEACKOM si3bike B 1970-2000 rr.» JI.
Bennenunyc yka3plBaeT Ha YacCTOTHOCTh OTOOpa)K€HUs B MPOU3BEIACHHIX
nucarejJe-uMMHUTPAHTOB BHYTPEHHEro KOH(JIMKTA Tepos, MBITAIOMErocs
COXPAHHUTH B CEOE PIEMEHTHI POJHOM KYJIBTYPhI M IIPU 3TOM CTPEMSIIETOCS CO3/aTh
HEeKUH MoAUGUIIMPOBAHHBIM BapUaHT COOCTBEHHOM wuIeHTHYHOCTH. [lo
3aMEUYaHuI0 aBTOpa, MOJOOHbBIE MOMBITKH HEPEAKO MPUBOIAT K TOMY, YTO Iepoi
OIIYIIAeT ceOsl MOTEPSHHBIM U, BO3MOXHO, JaK€ YTPAuMBaeT CBOIO KYIBTYpy, HE
oOpeTast mpu ATOM HOBYIO. [IoHSATHE IENOCTHOCTU JTUYHOCTH TE€POsI OKA3bIBAECTCH,
TakuM 00pa3oM, JOBOJIBHO WJUTFO30PHBIM; MPH MOMOIIU Pa3IUYHBIX CUMBOJIOB U
0o0pa3oB mHcarelb CTPEMHTCS BBIPA3UTh HEyJAauHbIE TOMBITKU MPOTArOHKUCTA
0o0pecTH B CO3/1aBIIEMCS TTOJIOKEHUU TaPMOHHIO.

MHOrux repo€B UMMUTPAHTCKOM JIUTEPATYPbl HU HA MUHYTY HE MOKHIAET
YyBCTBO OTUYXIAEHHOCTM M HENPUKASIHHOCTU. PacCTaBIIMCh CO CTapOMl JKU3HBIO,
OHU HE MOTYT HaliTU cebe MECTO B HOBOM M KakK Obl OKa3bIBAIOTCS MEXIY ABYX

MHpPOB. Yepe3 omnucaHue TOCKYIOIIETO MO POAUHE Teposi mucareiab GOpMHUPYET Y
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yuTaTeNs ONPEACIEHHOE MPEACTABICHNE KaK O POAHOM CTpaHE SMUTPAHTA, TAK U O
[Bennu. OO1IECTBO, B KOTOPOM OKa3ajcsi Tepoi, Kak MpaBWIIO, OMHCHIBACTCS
aBTOpaMH BeChbMa HEOJHO3HAYHO. B mpou3BeeHUAX HMMHUIPAHTOB IIEPBOTO
MOKOJICHUSI 3TO MOKET BBIPAXkKaThCsl, C OJHON CTOPOHBI, B pOopMe OCTPON KPUTUKHU
peanuii obmiecTBa BceoOIIero O1arocoCTosiHUs, a C APYrod, COoXaJleHus o0
OTCYTCTBUU Pa3BUTHIX COLMAIBHBIX MHCTUTYTOB B POJITHON CTpaHE.

3auyacTyl0 MMEHHO B OINHCAaHMM BCTPEY TIepOeB C OHOPOKpaATUUECKOM
ctoponoi IlIBenuu mnucarenu 3a0CTPSIOT BHUMAHUE YUTATENsi Ha aOCOIIOTHO
0e3pa3IMYHOM U XOJOJHOM OTHOIIEHHHU €€ NpeJACTaBUTENIe K YEI0BEKY,
HYXJAIOMEMyCsl B TOMOIIH. JTO MOTYT OBITh BCTPEYHM C COTPYAHUKAMU
00pa3oBaTeNIbHBIX YUPEKJICHUN WU OUPKHU TPyHa, COUMAIBHBIMU paOOTHUKAMU,
BpadyaMH, TMPEACTABUTEISIMA MHUTPAITMOHHOW CIY>KOBI W T.J. TUNUYHBIMHA IS
MMMUTPAHTCKOM JIUTEPATyphbl SIBISIIOTCS CIIEHBI, MOCTPOCHHBIE HA KOHTPACTE
MEXJy HECYAaCTHBIM TI€pPOE€M, OKa3aBIIMMCS B CJOXHOM IMOJIOXKEHUU, U
0e3y4acTHBIM, «XOJOAHBIM» OIOPOKPATOM, KOTOPOTO COBEPIIEHHO HE BOJIHYET
cynpba oOparuBiierocsi kK Hemy uenoBeka. B cBoém pomane «llocnmemnsisi 3uma
npemarens» (1989) P. B. Jluac mumer o TOM, YTO IIBEIbI BEIYT CKPBITHYIO,
AHOHMUMHYIO U a0COJIOTHO HEJAOCTYIHYIO XU3Hb, COTPYIHHIIA OUpXKHU Tpyaa B
pomane M. baxtuapu «Ha3zbiBaiiTe, Kak XOTUTE» yAbIOAETCS M CMOTPUT Ha Yachl,
OTKa3bIBasi FTepoOUHE B paboTe MO CHEUAILHOCTH U TOBOPSI, UTO €€ oOpa3oBaHue U
onbIT paboTel He uMmeroT B llIBenuu Hukakoro 3HadeHus; Hemo u ero Apy3bs B
poMaHe «3acThIBIIME» CUYUTAIOT, YTO BCE, HA 4YTO CMOCOOHA Oupxka Tpyda, 3TO
NpUriialmarh UX Ha MOTHBAIlMOHHBIE BCTPEYM, a HE JaBaTh pPEabHYI0 padoTy;
repoi pomaHa «Ha kpacHoM mma3y» XalMM YBEpPEH, YTO €My HECHPaBEIJIMBO
OTKa3bIBAIOT B HW3YYEHHUM apaOCKOro s3blKa B IIKOJE, HO MPU STOM CUHUTAIOT
BaYKHBIM OOCY/IHUTH C YUCHHKAMH, KAaKOW XJIe0 CTOMUT MOjJaBaTh B CTOJIOBOM U T.II.

Ha orcyTcTBHE «4eoBEeYHOCTH» yKa3blBaeT B cBoux pomanax P. TopuOGopr,
rOBOPS O TOM, YTO KaXKJbIH CYMTACT APYTHUX JIIOACH cBouMu Bparamu; X. Omurano
onuckiBaeT IlIBennio kak KamuTaauCTUUECKOE OOIIECTBO, B KOTOPOM pabodue,

MMpCKAC BCCTO HHOCTPAHHOI'O ITPOUCXOKACHUS, PACCMATPHUBAIOTCA KaK paCXOI[HHﬁ
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marepuai; T. Kanudarunec B cBoém pomane «MHocTtpanus» (1970) onuckiBaeT
KJIACCUYECKHUM MyTh UMMUTPAHTa, MPUOBIBIIET0 B TO Bpems B llIBenuto: Tsxényro
paboTy Ha KyxXHE pecTopaHa.

TakuM o00pa3oM, B HMMHUI'PAHTCKOW JHUTEpaType YacTO BO3HHUKAET
JTUXOTOMHUSI MEXY CKAaHJAMHABCKUM WHIMBHUIYaJU3MOM U CBOMCTBEHHBIM BOCTOKY
CTPEMJICHUEM K €IUHEHUIO, YTO IPUBOJUT K MHOTOYHUCICHHBIM OINMCAHUSIM
KOH(JIMKTOB U YHUKEHUN, YepPE3 KOTOPHIE MPOXOST FEPOHU.

Emé ogHuM MOTHMBOM, XapakTE€pHBIM I MMMUIPAHTCKOW JIMTEPATYpHI,
SBJISICTCS. TEMa BO3BpAIICHUS DMUTPAHTa HAa POAWHY. B CcBOMX NpOM3BEACHHIX
MACATEIN 3aJal0TCS OTBETOM Ha BOIPOC O TOM, YTO IPOMCXOIUT C YEIOBEKOM IIpHU
BO3BpAaLICHUN B POJHYIO CTpPaHy, €CJIM 3a CTOJIBKO JIET M OHA, U CaM Tepor ykKe
ycmenu wu3MEHUThCs. [IpobnemaThka TakWX pPOMAHOB BKJIOYAEeT B ceOs
BBILICYTIOMSIHYThI€ MEXaHU3Mbl POMAHTU3AIMKU U MU(OTOTU3ALUK, CBOMCTBEHHbIC
SMHUIPAHTaM, HAXOIAIIMMCS NAJIEKO 3a IpeaenaMu cBoer ponuHbl. Haxonmsice B
Yy)KOW CTpaHE, OHU CKIOHHBI HJICATU3UPOBAaTh CBOE MPOLLIOE U MBICICHHO
co3inaBaTh 00pa3 HEKOM «BOOOpaxaeMoW pOAUHBIY, B pPE3yJbTaTe Yero
CTOJIKHOBEHHE C PEAJBbHOCTHIO IO BO3BPALICHUM JIOMOW MOXKET IPUHECTH UM
Ty0OKO€ pazouapoBaHUE.

3ayacTyro JeicTBUE HMMMHUIPAHTCKUX pPOMAHOB pa3BOPayUBAETCS B
ypOaHUCTUYECKON cpefie. DTO MOTYT TakUe KpyINHble Tropoaa, kak CTOKIojibM,
['é€rebopr mim ManbME, a Takke WX OKpawHbI, B TIEPBYIO Oo4Yepe/lb T€ palloHBI, B
KOTOPBIX MpeodiaaeT MMMUTPAHTCKOE HaceneHue. TakuM 00pa3oM, 0OBEKTOM
BHUMaHUsl Tucareiaed MoryT craHoBuTbes Punke6ro, Tencta (CTOKronbm),
Pycenropn (Manbm€) u apyrue paiionsl, nocrpoeHHsie B IlIBennn B pamkax
«ITporpammsl MuiuOH» B Tiepuog 1965-1975 rr.

Ectb 11 y aBTOpPOB KakKOW-JIMOO JIMYHBIN OMBIT, CBS3aHHBIN C MOJOOHBIMU
TOPOACKMMM OKpaMHaMH, HE BCErna H3BECTHO, OJHAKO, Kak 3amevaer JI.

BeHI[eJ'II/IYC, OHM MOI'yT CUHHUTATb CBOUM JOJIOM IICPCHCCTHU HeﬁCTBHe CBOHUX

9 Wendelius L. Den dubbla identiteten: Immigrant- och minoritetslitteratur pa svenska 1970-2000. Uppsala:

Centrum for multietnisk forskning, 2002. S. 131.
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IPOU3BEICHUII MMEHHO B TaKWE, BO MHOIOM CTUIMAaTHU3MPOBAHHBIE HIBEICKUM
obmectBoM u CMMU paitonsl. B «PexBueme no Pycenropmy» I. P. Jla CuibBa
OMKCHIBAET 3TOT palOH KaKk OETOHHYIO MYCTBIHIO, MOJIHYIO OTYYXKICHUS WU
onuHouecTBa; repou pomana «llocnennuii ceer» T. Kamudaruneca, xupyuiue B
PuHke010, TOJTHOCTHIO MOTEPSUIH CBA3b KaK CBOMM IMPOILIBIM, TAK U MEXKY COOOMH;
B npousBeneHnn «Cmepts komapa» K. Kysuta xapakrepusyet TeHncTa kak paiioH, B
KOTOPOM IPEICTABUTEIN MHOKECTBA PA3JINYHBIX KYJIbTYpP U HAIMOHAJIBHOCTEN HE
MOTYT HAUTH OOUTUH SA3BIK.

JleicTBME pPOMAHOB, SBJIAKIIIUXCSI NPEAMETOM aHalu3a JaHHOU
JUCCEpPTAllNM, TAKKE NPOUCXOAUT B pPAMOHAX KPYNHBIX IIBEACKUX TIOPOIOB,
IIPEUMYIIECTBEHHO HACEIEHHBIX NMMUTPAaHTAaMU. B Hayane moBecTBOBaHUS Iepou
npoussenenus 0. X. Kemupu Xamum BMecTe C OTHOM TMepees3kaeT B Ooiee
TOMOTE€HHYIO C TOYKHM 3peHHMs HaceneHus 4acTb CTOKroibma, OJHAKO XajuM
IOCTOSSHHO HAaBEIAeT MYJIbTUKYJIBTYPHBIM palOH, B KOTOPOM BBIPOC —
[IepxonpMen. OTTyna xe poaom u repoit pomana A. JI. Benrepa ®@enurne, apy3bs
KOTOPOI0 TaK OCTPO PEarupyroT Ha TO, YTO €ro NPUHAIM B T'MMHA3MI0 B LIEHTpE
Crokronbma. /[leiictBue pomana X. JI. CarrapBanau NOpOUCXOAUT B paloHE
XaranyHza, B KOTOpOM BBIpOC M caM nucarens. Ilepeesn repos pomana
«HaspiBaiiTe, kak xorure» Mapkyca B MyJbTUKYJIBTYPHBIM panioH Maibmé
BBI3BIBAET Yy €r0 JEAYIIKH, STHUYECKOIO MIBEA, KpailHE OTPULIATEIbHYIO PEAKLIHIO.

Takum 00pa3om, 0a30BBIMM MOHATHUSAMU HMMUTPAHTCKOW JIMTEPATYpPbI
CTAHOBSITCS OAMHOYECTBO, Cerperamuusi, TOCKa IO pPOJMUHE, IMOUCK cels U
KOHCTPYHUpPOBaHUE COOCTBEHHONW MIEHTUYHOCTH, a TakKXKe pPAa3JIU4YHbIC THUIIbI
NPOTUBONMOCTABICHUN: OOJBIIMHCTBA W MEHBIIMHCTBA, MMMHUIpPaHTa H

6IOpOKpaTI/I‘ICCKI/IX WHCTUTYTOB, 6e3pa3nnq1/m N CTPECMJICHHA K CAMHCHUIO U T. 1.
5. I/IMMHFpaHTCKaH Jureparypa B KOHTEKCTE NMOCTKOJOHUAJILHOM TECOPpUH

B cBA3uM ¢ TeM, 4TO HAa CErOAHSAIIHMN JEHb B JINTEPATYPOBENCHUHM HE

CyIIECTBYET YETKUX MOZEIEH JUIsI aHalau3a IPOU3BEICHUN HMMHIPAHTCKON
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JUTEPATYphl U JINTEPATYpPbl HALIMOHAIBHBIX MEHBIIMHCTB, HCTOYHUKOM JUISI HHUX
HEPEAKO CTAHOBUTCA IMOCTKOJIOHUAJIbHAS TEOPHUS.

Hacnengue wumnepunanu3ma W KOJOHHAJBHBIX MPOIECCOB SBIAETCS
HEOTHhEMJIEMOM YacThi0 coBpeMeHHoro obiectBa. Haunnas ¢ XIX B. eBponelickue
JIEp>KaBbl BEJIM AKTUBHYIO KOJIOHHAJIBHYIO MMOJIUTHUKY, B pe3yibrare koropoul k 1914
. 0onee TPEX 4YETBEPTHIX TEPPUTOPUM MHUPA KOHTPOJIHUPOBAIOCH €BpPONEHIIAMHU.
HecmoTpss Ha OKOHYaHHME KOJIOHMAJIBHOM AIOXH, MHOTHE CTpPaHbl JI0 CHX IOp
UCHIBITHIBAIOT Ha cebe €€ NOCHeACTBHUS, CTaBIIME NPEIMETOM HU3y4YEHHS
MOCTKOJIOHHAbHOW TEOPHH.

Kak ormeuaror B cBoeii crarbe K. Opukccon, M. Dpukccon baas u X. TépH,
HacJeIne KOJIOHUAJIBbHOM 3MOXHU 0Ka3aJlo BIMSHUE HE TOJBKO Ha OBIBILIKE KOJIOHUH,
HO U T€ CTpaHbl, KOTOpble (OPMAIbHO HE YYacTBOBAJIM B COOTBETCTBYIOIIMX
nporieccax, B ToM umcie IlBenuro.!® HecmoTpst Ha TO, YTO 1O CPaBHEHHIO C
BenukoOpuranueit, ®panmueit 1 Hunepnangamu BnausHue [lIBenmn HEe ObLIO
CTOJIb MaclITaOHBIM, OHa BCE K€ MMelia onpeneaéHHble nHTepeckl B Bect-Munuu u
ydactBoBaisia B padoroprosie X VIII-XIX BB. bonee Toro, Takue KOpeHHbIE HAPOIBI
CeBepa, KaK caaMbl, 3CKUMOCHI U (hapeplibl T0JIFO CONPOTUBISIIMCH KOJIOHU3ALUH
co cTopoHbl CKaHIMHABCKUX TOCYIapCTB, KOTOPBIE, B CBOK OUYE€pElb, B Pa3HBIC
VUCTOPUYECKHUE NIEPUOBI HAXOAWINCH B IOAYUHEHUH JAPYT APYyTra.

Kak ormewaer B cBoel crtarbe «CnoxkHocTh pazmuuuit» [. Y.-JI. Jloy,
«IIOCTKOJIOHUWAJIbHAS TEOPHUsI BO3HUKJIA M3 MEXJAUCHUIUIMHAPHOW obnactu
UCCJIEIOBAaHUM, OXBAaTHIBAIOIIEH HCTOpPUYECKHUE, TMONUTHYECKUE, ¢uiocodcekue,
COIIMAJIbHBIE, KYJIBTYPHBIE U 3CTETUYECKUE CTPYKTYPbI KOJIOHUAJIBHOTO T'OCIIOICTBA
U TPOTUBOCTOSIHUSA, OHA H3y4yaeT CHOCOObl MNPOYTEHUS, TEOPETU3UPOBAHMUS,
VHTEPIPETALNN U aHAJIN3a KOJIOHUAJIBHOIO T'HETA U ero Hacienus».!! B pamkax

JlaHHOI\/’I TCOPHUHN UCCIACAOBATCIIN CTPEMATCA HaMTHU OTBETHI HA TaKUE BOITPOCKHI, KaK:

10 Eriksson C., Baaz M. E., Thérn H. Den postkoloniala paradoxen, rasismen och “det méngkulturella samhéllet”.
En introduktion till postkolonial teori // Globaliseringens kulturer: den postkoloniala paradoxen, rasismen och det
mangkulturella samhéllet. Nora: Nya Doxa, 1999. S. 17.

11 Low G. C.-L. Introduction: the difficulty of difference // Literary theories: a reader and guide. Edinburgh:

Edinburgh University Press, 1999. P. 463.
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1)  CymecTByloT U Kakue-1M00 OOIIMe CTPYKTYpbl KOJOHHMAJIBHOTO

THETA;

2) Kak B cneuupuyecKHX CHUTyalUsiX COOTHOCSTCS BJIACTh U

pernpe3eHTalus;

3)  SBnsgercs v BIACTh TOTAIbHOM;

4)  Kak cHATh MOCTKOJOHUATbHBIE TPOTUBOPEYNS;

5) SBngercs nu oduLManbHAsS HCTOPHUS HCTOPHEN MpencTaBUTENEH

BJIACTH;

6) OrT 4ero 3aBUCHUT BBIpAXKEHUE KYJIbTYPHOH WJIM HalMOHAIbHOM

WJICHTUYHOCTH;

7)  BO3MOXHO 7M1 BOCCTAHOBJIEHHE WJIM CO3JIaHUE HJIEHTUYHOCTEH, a

TAaK)K€ XYIO)KECTBEHHBIX M PENPE3CHTAaTUBHBIX (OPM U KyIbTyp, HE

ONpENEAEMBbIX HACIEAUEM UMIIEPUATIU3MA U T. 1.

KiroueBbIM MOMEHTOM B Pa3BUTHM IOCTKOJIOHUAJIBHOW TEOPHUM CUHUTAETCS
nyonukanusa kaurn J. Campga «Opuentanmuzm» (1978). B mannoi pabore aBTOp
paccyXJ1aeT 0 pa3jIMuYHbIX crocob0ax KOHCTpyHpoBaHMs oOpa3a Bocroka 3amagom
U TIOKa3bIBAET, KAK pPA3JIMYHBbIE PENpPEe3CHTALlMOHHBIE TEKCThl CIOCOOCTBOBAJIM
(OpMHUPOBAHUIO CTPYKTYp BJIACTH, KAK TECHO CHUCTEMBbl 3HAHHWI CBS3aHBI CO
cTparerusiMu rocnofctsa u koHTpousrst. CormacHo Canjty, OpueHTaInu3M CO3/1aBall U
yKpemisil o0pa3 3amaja Kak JOMMHUPYIOIIEH LMBWINM3ALMM, BBICTYNABIIEH B
KauecTBe MNpoTUBONOJIoKHOCTH Bocroka. Kak ormewaror K. Opukccon, M.
Opukccon baaz m X. TépH, 3anaay NpPUCBaMBAINCHL TaKWE KauyecTBa, Kak
PalMOHAIBHOCTD, IIPOTPECCUBHOCTD, AEMOKPATUS U MACKYJIMHHOCTb, B TO BpeMs
Kak BoCTOk BocnpuHUMAaIICS 4epe3 NMPU3MYy TaKUX MOHSATHM, KAK YyBCTBEHHOCTD,
UPPALUOHATBHOCTh, KOHCEPBATU3M, AECIOTH3M U (PEMUHUHHOCTB.!2

Emé omnoil BausTenbHOW Qurypoil naHnHoi teopuu siBisiercsa X. bxa0xa,
pa3palaThIBaBIUMK TOHATUS aMOMBAJEHTHOCTH, MUMHUKPHUH, THOPUIHOCTH U
pacoBoro (Qerummusma. CornacHo bxa0xa, «koJIOHHAIbHAsE MHUMHUKPUS — 3TO

CTPEMJICHHE K HW3MEHEHHOMY, y3HaBaeMoMy /[Ipyromy Kak npeaMery OTIN4YMS,

12 Eriksson C., Baaz M. E., Thoérn H. Op. cit. S. 20.
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KOTOPBIN SIBISIETCS MPAKTUYECKU TAKUM K€, HO HE COBCEM... JIMCKypC MUMHUKPUU
CTPOUTCS BOKPYT aMOMBaJIE€HTHOCTH... OHA BO3HUKAET B KaUE€CTBE PEIPE3CHTALNU
WHAKOBOCTH, KOTOpas camMa Io cebe SBISETCS MPOILIECCOM OTpHUllaHus. Takum
o0pa3oM, MUMHKpPUS — OTO TMPU3HAK JBOMHOW apTUKY/SLHUH; O5TO CIOXKHAs
cTpareruss npeoOpa3oBaHWs, PETyJIUPOBAHUS WM AUCIUILIUHBI, KOTOpas
«armponpuupyer» Jpyroro B mpouecce BU3yaln3ayu BIacTu» 13,

He w™enee 3HaunmbiMu ctanu pabotel I. CrnuBak, ONMCHIBAIOIIUE TaK
Ha3bIBAEMYIO0 «3MUCTEMOJOTHUYECKYI) KECTOKOCTh» HMIIEpHAIN3MA, POJb
MHCTUTYUHMOHAJIBLHON BJIACTH W DJIUTHl, HEOOXOAUMOCTh U OJIHOBPEMEHHO
HEBO3MOXKHOCTh BBICTYIUICHUSI OT JUIA OpUTECHIeMbIX Tpynm. CHUBaK Takxke
paccMarpuBasia (pEMHUHM3M B paMKax IOCTKOJIOHHUAIN3MA, YKa3biBash Ha CBS3b
MEXK]ly TeHJepoM U pacu3MoM. COIIacHO MCCIEAOBATEIbHUIIE, MPEICTABICHUS O
GEeMUHUHHOM W MAaCKyJIMHHOM HaxXOJSIT OTPaXCHHUE B BOCIPUITHH
KOJIOHU3UPYEMOTO OOIIecTBa, KOTOpPOE TpaKTyeTcs 3amajJoM B TEpMHHAX
MPPalMOHAIBHOCTH, YyBCTBEHHOCTH, TEJIECHOCTHA U €CTECTBEHHOCTH. 14

Kuaura ®©. ®anona «YépHas koxa, o6empie Mackm» (1952), B koTopoii aBTOp
paccMaTpHUBaeT TMOJOKEHHUE TEMHOKOXKHMX JIofied B 0esoM oOIIeCTBE € TOYKU
3peHUs TCUXOaHAIN3a, TaKXKe OKa3aia Oosbllioe BIWMAHHE Ha (OPMHUPOBAHUE
IIOCTOKOJIOHUANBHOU Teopun. B cBoéM Tpyne @aHOH ONMCHIBAET YYBCTBA
3aBUCUMOCTM U HECOOTBETCTBHS, KOTOPBIE MOYKET HCHBITHIBATD TEMHOKOXKHUN
YeJIoBEeK. YTpara COOCTBEHHOW KYJIbTYpPHOW HAEHTUUYHOCTH U TOMBITKU
UMUTHPOBATH KYJIBTYpYy KOJIOHM3aropa MOTYT IPHUBOAHWTH K PAa3BUTHIO y HETO
KOMIIJIEKCA HENOJHOUEHHOCTU. PaHOH pacCykJaeT O BO3HUKHOBEHHU U
YKOPEHEHUHU PACUCTCKUX CTEPEOTUNOB, (POPMHUPOBAHUU KYJIbTYPHBIX
UJEHTUYHOCTEM B paMKax NIO0aJbHOrO OOIIECTBA M BO3MOXKHOCTSAX PA3BUTHS

AJIBTCPHATUBHLBIX CTpaTCFI/If/'I, HE OCHOBBIBAIOIIMXCA HA 3allaJHbIX HOPpMax.

13 Bhabha H. K. Of mimicry and man: the ambivalence of colonial discourse // Literary theories: a reader and
guide. Edinburgh: Edinburgh University Press, 1999. P. 475.

14 Eriksson C., Baaz M. E., Thoérn H. Op. cit. S. 23.
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KinrouyeBpIMH NOHATHAMHU NOCTKOJOHHAJIBHON TEOPUHU SABISIOTCS
UJACHTUYHOCTb, PENpe3eHTalusl, aMOMBAJIEHTHOCTb, MUMUKPHUSI, HAIMOHAIU3M H
pacusM. B cdepy uccnenoBanus JaHHOW TEOPUHU BXOJUT, B YACTHOCTH:

1)  B3auMocBs3b MeXIy KyJIbTypOl U UMIIEPUATIAZMOM;

2)  Paznuusble cucTeMbl OMHAPHBIX OMIMO3UIMK B MOCTKOJIOHHAIBHOM

IIPOCTPAHCTBE;

3)  BzaumoCBsI3b MEXIy CUCTEMaMU BJIACTU U 3HAHU;

4)  3naueHuEe s3bIKa B INPOLIECCE KOHCTPYUPOBAHMS HUIACHTUUYHOCTEW,

CO3/IaHMSI PA3JIMYHBIX HHCTUTYTOB U (DOPMUPOBAHUS MMOJIUTHKY;

5)  KonctpyupoBanme 00pa3oB MpENCTaBUTENICH MapTrUHAIN30BAHHBIX

IPYIII HACEJICHUS;

6)  OcoOGEHHOCTH MUMHKPHH KYJIbTYPbl OOJIBIIUHCTBA;

7)  Jduxoromus Mexnay 3amaaoM U BoOCTOKOM, «IMBHJIM30BaHHBIM

eBporenuem» u Jpyrum u 1.4.

Kak yxxe ObUI10 CKa3aHO BbIIIE, HACHTUYHOCTD SIBJISETCS OAHUM U3 0a30BBIX
MOHSATUM ITOCTKOJIOHHANBHON Teopuu. MaeHTHYHOCTh YejaoBeka (opMupyercs
yepe3 Mpe/ICTaBleHuss U 00pasbl, C KOTOPBIMU OH C€0sl MACHTUPHUIIUPYET, B TOM
YuCJI€ NpPU MNOMOIIM TaKuX TMOHSATUH, KaK KyJdbTypa, Hauuss wid noi. OnHa
npeJrnojiaraeT MOCTOSHHBIM Mporecc MoAuGUKAIMK W KOHCTPYUPOBAHUS,
3aBEPLICHUE KOTOPOTrO HEBO3MOXHO. MIEHTHYHOCTh HUKOIAA HE CTOUT
paccMarpuBaTh B OTPBIBE OT HMCTOPUYECKOIO KOHTEKCTAa, a TAKXKE Pa3IUYHBIX
CUCTEM 3HAHWI U BIACTH.

HecmoTpst Ha OKOHYaHHME KOJIOHMAJIBHOW 3MOXHM, HEKOTOPHIE XapaKTEpHbIE
Ul HEE MPOLECChl MMEKOT MECTO M B COBPEMEHHOM MUPE: NPEACTABUTEID
MapruHajIu30BAHHOW TPYNIbl HACEIEHUS MOXKET HMHTEPHAJIU3HPOBATH SJIEMEHTHI
KYJbTYpbl OOJNBIIMHCTBA, YTO NPHUBOAUT K (OPMHUPOBAHUIO IBONCTBEHHOTO
XapakTepa WIACHTUYHOCTH MepBoro. Pe3ynsrarom nomoOHOW aMOMBaJIEeHTHOCTH
MOKET CTaTh HEraTUBHOE OTHOILIEHUE K CaMOMy ce0e, KOTOpOE€ YEJIOBEK TaKXKe

MOKET MPOEUUpOBaTh W Ha JPYrue CPYIIbl HAcENEeHHs B (POpME HEHABUCTH K

Hpyromy (pacuzma).
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IlocTkoOHMaNbHAsE TEOPUS MCXOAUT W3 IIOJIOKEHHS O TOM, 4YTO Camo
HNOHATHE WACHTUYHOCTH IPEAIoiaracT aMOMBaJICHTHOCTh: KaX/asi WICHTUYHOCTb
OJHOBPEMEHHO BKJIIOYACT M MCKIIOYAET OIPEACIEHHBIE YEePThl, €€ MOXHO
OXapakTepu30BaTh TOJBKO Yepe3 MNpoTUBomocTaBieHue. Tak, oOpas
«IMBUWIN30BAaHHOTO, ITPOCBEIIEHHOTO U PAllMOHAJIBLHOIO» €BPOIEHIIA HEBO3MOKEH
0e3 «BapBapckoro, HeoOpPa30BaHHOTO W UppauuoHaidbHOTrO» Jlpyroro —
MPEACTABUTENA KOJOHU3UPYEMOro Hapoza.!> HMMeHHO no3ToMy TOT, KTO
MoJIBEpraeT NnoAoOHyI0 OMHAPHYIO OMIO3HMIMI0 COMHEHHIO, IPEJCTaBIsAeT cOO0OM
yIpo3y KOJIOHHAIbHOMY NOpsAKy Bemen. [1o 3ameuanuto @. daHoHa, KyJIBTypHbIE
UJAEHTUYHOCTH MaprUHAJM30BaHHBIX TIpPyNI HEU30€XHO (QopMHUPYIOTCSH
KOJIOHH3aTOpPOM, OJHMM M3 ITIaBHBIX MHCTPYMEHTOB KOTOPOTIO SIBISETCS CO3MAaHUE
OLIYIIEHUS YIIEPOHOCTH B CO3HAHUU KOJIOHU3UPYEMOTO HapO/a.

Kak ormeuaror K. Opukccon, M. Opukccon baaz u X. Tépn,
MoauUIpPOBaHHBIE (POPMBI KOJOHHUATIBHBIX CTEPEOTHUIIOB J0 CHUX IOp BIMSIOT Ha
pENpe3eHTAlNI0 KYJIbTYPHBIX HJACHTHYHOCTEH B IMOMYJISPHOW KyJIbType 3amaja.
Ob6pa3 [lpyroro TpakTyeTcsi KaK OTKJIOHEHHE OT HOPMBI M HEUYTO COILUAIbHO-
TaOyMpOBAaHHOE, OJIHAKO IPU 3TOM OH MOXKET IOJydaThb TaKHUE IOJIOKUTEIbHbIC
XapaKTEPUCTUKH, KaK €CTECTBEHHOCTb, PACKPENOIIEHHOCTD U 3K30TUYHOCTD.

Kak ormeuaer B cBoent crarbe «VIMMUrpaHTCKas JIUTEparypa U JUTeparypa
HallMOHAJIBHBIX MEHbIIMHCTB B IIIBenmu. OT NpeanocsUIoK K MEpCHIEeKTHBaM Ha
oynymee» C. I'péHpmanb, B (QOpMHUPOBAHUU IOCTKOJIOHHUAJIBHOW JIUTEPATyphI
UCCIIEZI0BATENN JAaHHON TEOPUH TPAAULIMOHHO BBIACISAIOT TPU (asbl:

1) Hcnonb3oBaHuE «YyHUBEpPCAJIbHBIX» JCTETUUYECKUX MOAEIEH B

KauecTBe 00pa3loB, CO3/IaHKE MPOU3BE/ICHUI Ha S3bIKE KOJIOHU3ATOPA;

2)  Pa3BuTue 0COOBIX CTHUIMCTUYECKUX MNPHUEMOB, BIOXHOBIEHHBIX

POIHON KyAbTYpoW mHcarens. IDTO MOXKET ObIThb NEPEKIIOUYEHHUE KOMOB,

cneuuduueckre Metapopbl, TEMbl WIM JPYrd€ YEpThl, OTpPa’KaroIIHUe

JBOMCTBEHHBIN XapaKTep UICHTUYHOCTH NPEACTABUTENICH MEHBIIIMHCTBA,

15 Eriksson C., Baaz M. E., Thoérn H. Op. cit. S. 34.
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3) Co3HarenbHOE CTpeMJeHHUE K KYJIbTYpHOU aBTOHOMHUH W
bopMUpOBaHUIO 0COOON ICTETUKH, MEPEXO]l K CO3IaHUI0 TIPOU3BEACHUN Ha
POITHOM SI3BIKE. 16

B npouecce pazBuTus aurepaTypbl UIMMHTPAHTOB TAKKE MOYKHO BBIJIEIUTh
CXOJZIHBIE T10 XaPAKTEPY ATaIIbI:

1) [lepuon n3ossiuuu, CO31aHME NMPOU3BEICHUN B PAMKAX JIATEPATYPHOU

TpaJIULUU POJTHOUN CTPAHBIL;

2) I[Tepuong OpraHM30BaHHOM MHUCATEIbCKOU AEATEIBHOCTHU H

KOJUICKTUBHBIX NYyOJIMKAIUH, CTpemieHue K Oojee eauHOooOpa3HOM

JIUTEPATYypPHOM ICTETHUKE;

3) Ilepumon wuHTErpamuu, BO BpeMs KOTOPOrO IHCATENW HAYUHAKOT

y4acTBOBAaTh B KYJIBTYPHON M OOIIECTBEHHON XU3HU CTPaHbI, B KOTOPYIO

MMMUTpUpOBaNIN. Benen 3a JaHHBIM NIEPHUOAOM CIIENYET YCIIEIIHBIN IEPEX0L

K CO3/IaHUIO MPOU3BEACHU Ha SI3bIKE OOJIBIIMHCTRA. 17

Kak nocTkosioHnanpHble, TAK 1 HMMUTPAHTCKUE aBTOPBI B PA3HBIE MEPUOJIBI
BPEMEHHM CTPEMSTCS K CO3JaHHIO NPOU3BEACHUNA Ha s3bIKe OOJBIIMHCTBA U
pa3paboTKe OCOOBIX CTHWJIMCTHUECKUX MPUEMOB, a B TEMAaTHKE UX TBOPYECTBA
MOXXHO OOHAapy>KUTh OTPaKEHHWE JTBONCTBEHHOCTH CyllecTBoBaHHs. [lpu sTOoM
cpenu nucareneit 000MX TEUEHUN CYIIECTBYIOT T€, KTO U3AaET CBOM MPOU3BEICHHUS
Ha POIHOM SI3BIKE.

B cuiny B HEKOTOpPOW CTENEHH CXOJHOTO TIOJIOKEHUS B OOIIECTBE B
TBOPYECTBE MOCTKOJIOHUAJIBHBIX U UMMHUTPAHTCKUX aBTOPOB MOKHO OOHAPYXHUTh
pSI OOIIMX YEPT, TAKMX KAK:

1) MotuB 1BOWHON MAEHTHUYHOCTU: T'€POM YACTO CYLIECTBYIOT MEXKIY

JIByX MHUPOB M MbITAIOTCS HANTH OalaHC MEXAY POJHON KylIbTypod u

KyJAbTYpoil OonbIIMHCTBA. HEekoTOpble U3 HUX MBITAIOTCS CKOHCTPYHPOBATh

aJBTEPHATUBHYIO UACHTUYHOCTD, COAEPKAIIYIO AIEMEHTHI 00erX KYJBTYp, a

16 Grondahl S. Invandrar- och minoritetslitteraturer i Sverige. Fran forutséttningar till framtidsutsikter //
Litteraturens grénsland: invandrar- och minoritetslitteratur i nordiskt perspektiv. Uppsala: Centrum for multietnisk
forskning, 2002. S. 61.

17 Ibid. S. 62.
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KTO-TO NEPEKUBAET KPU3UC, BHI3BAHHBIN PEHIEHUEM IMOCTOSHHO MOAABIATH

CBOIO PEAIbHYI0 UEHTUYHOCTb.

2)  JIUCKpUMMHAIMS CO CTOPOHBI PA3JIMUHBIX COLMATBHBIX HUHCTUTYTOB U

yupexaeHul. Tak, IIKoJia B COOTBETCTBYIOIIMX MPOU3BEACHUAX YaCTO

SIBJISIETCSL CUMBOJIOM YTPO3bl JJIsl POAHOM KYJIBTYpBI, SI3bIKA U UCTOPUHU, a

pa3yinuHble OIOPOKpPATUYECKUE HMHCTAHIMM — HHCTPYMEHTOM YILIEMJICHUS

IIPaB UMMUTPAHTOB WJIA HAIMOHAJIBHBIX MEHBIIIMHCTB.

3)  PaznuuHble BUABI AMXOTOMUM: MEHBIIIMHCTBA U OOJIBIIMHCTBA, LIEHTPA

u niepudepun, BHICIINX U HUZIIUX CJIOEB OOIIECTBA U T.1I.

4)  Omnwucanue TUOPUIHBIX POPM KyJIBTYpPbI WM SI3bIKA, BO3HUKAIOIIUX Ha

CTBIKE Pa3HBIX KYJIBTYD.

5)  Ponb BracTu B penpe3eHTalny MapruHaAIM30BaHHbBIX TPYII U Ap.

Tak, repoumns pomana «Ha3zpiBailiTe, kak xotuTe» baxap BuUmUT cebs
MIPEACTABUTEIIBHULIEN KaK IIBEJICKOW, TAK U UPAHCKOW KYJBTYpBI, & T€pPOM pOMaHa
A. JI. Benrepa ®enune mpITaeTCs CACNATh BHIOOP MEXKIY MYJIbTUKYJIBTYPHBIM U
mBeackuM obmiectBoM. ['epoit mpoussenenus FO. X. Kemupu npoTtuBonocTaBiseT
ce0st o01ecTBy OONMBIIMHCTBA U BUIUT YIPO3y CBOEH apaOCKOW MICHTHUYHOCTH B
PELICHUH LIKOJIbI OTKA3aThCs OT IMPEINOAABaHUs €r0 POAHOTO si3bIKa. ['epoit pomaHa
X. JI. CarrapBanau CanaguH mbiTaeTcsl yOeIUTh CBOMX TOBAPHIIEH B TOM, YTO
CpENHHUMN KjJacc peallu3yeT CBOK BJIACTh HAJ MNPEICTABHUTEISAMU
MYJIBTUKYJIBTYPHBIX palOHOB OCPEJCTBOM KOHCTpYHUpOBaHUs ux oopaza B CMIU.

B ycnoBusix MOCTKOJOHMANIBHOTO OOIIECTBA WM CTpPaHbl, B KOTOPYIO
nucaTead HMMUTPUPOBAIM, MHOTHUE U3 HHUX CTPEMATCA COXPAaHUTh U
MOMYJISIPU3UPOBATH CBOM POJHOM sA3bIK. BBIOOp sI3bIKa BO MHOTOM 3aBHUCHUT OT TOTO,
JUIS1 KaKOW ayIMTOPUM MUIIET aBTOP, @ TAKXKE OT TOr0, KAKO€ MECTO OH 3aHUMAET B
caMoco3HaHuu nucarens. [lucarenum 4YacTto CTAJKUBAIOTCA € HEOOXOIUMOCTBIO
clenaTb BBIOOP MEXJIYy YCTHOW TpaaullMel pOAHON CTpaHbl U SA3BIKOM
OOJIBIIMHCTBA, KOTOPBIM, BO3MOXKHO, IMO3BOJIUT UM TMOJYYUTh MPU3HAHUE B HOBOM
obOmectBe. Kak ormeuaror B cBoeil crarbe «lloCTKOMOHMANBHBIE U 3THUYECKHE

HCCIICAOBAHHA B KOHTCKCTC JIMTCPATYPhI HALIMOHAJIBbHBIX MCHBLIIMHCTB CeBepHBIX
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ctpan» O. Pantonen u M. CaBonauHeH, M NpPEACTaBUTENECH HAUMOHAIBHBIX
MEHBIIMHCTB M KOJIOHU3UPYEMBIX HApOAOB BBIOOp s3bIKa MOXKET OBIThH
BBIPQ)KECHUEM MX MOJIMTUYECKOMN MO3UIUHU U MTONBITKON MTPOTUBOCTOSITH YTHETEHHUIO
CO CTOPOHBI BIACTHBIX CTPYKTYD.

Nuorna BRIOOP B TMOJIB3Y S3bIKa OOJBIIMHCTBA MOXET NPHUBOJIUTH K
UCIOJIb30BAHUIO ABTOPOM CHENU(PUUECKUX CTHIMCTUYECKUX NMPUEMOB C LIEJIbIO
MPUAATH TEKCTY MPOU3BEACHUS 0COOBI KOJOPUT WM OTPA3UTh B HEM Kakue-11u0o
4YepThl CBOEro poAHOTO sA3biKa. HMcmonb3ys B CBOMX NPOU3BEIEHUIX
MYJIETUATHHYECKAN S3BIK MOJNOAEXKM, Takue nucarenu kak 0. X. Kemupu, A. JLL
Benrep, X. JI. CarrapBanaun u M. baxTuapu He TOJNBKO KOHCTPYMPYIOT B HHX
oOpa3zel] aBTOPCKOIO $3bIKa, HO M 3HAKOMSAT IIMPOKUH Kpyr 4YMTaTelIed € €ero
MYJBTUKYJIBTYPHBIM BapHaHTOM. OHM HE OIpaHMYMBAIOTCS S3BIKOBOM HOPMOHM W
CO3JAI0T CBOM TEKCTHI C UCITOJIB30BAHUEM JOCTYIIHBIX UM SI3bIKOB U PETUCTPOB, YTO
II03BOJISIET BBIJEIUTDh UX IIPOU3BEICHUS B OTAEIBHYIO Kareroputo. Kak ormedaer B
cBoelt cratbe «[OBOPUTH CO MIBEACKMM aKIEHTOM, HE Oyaydd IIBEIOM». SI3BIK U
MEXKYJIbTypHass nureparypa» C. I'péHpanb, «B3aUMOAECHUCTBUE MEXKAY
Pa3IMYHBIMU SI3bIKAMH M PETYIMPOBAHUE UX CTaTyCca MO OTHOLICHUIO APYT K APYTy
OTpakaeTrcs Kak B OOJacTU KyJIbTypbl, TaK U B TEMaTHUKE U CTUIMCTUYECKUX
npuéMax XyJOXKECTBEHHON JUTeparypsl... Mcnonp3oBaHue rubpuaHbix (GopM H
CO3/1aHME HOBBIX S3BIKOBBIX BAPUAHTOB MOXHO PacCMaTpUBaTh KaK HEOThEMIIEMYIO
COCTABJISIOLLYIO CIIOCOOOB BBIPAYKEHUSI B IOCTKOJIOHUAIILHOW JIUTEpaType».!8

Taxum 00pa3om, CX0CTBO B TEMAaTHKE U (popMe MTPOU3BENECHUN «IHCaTENEH-

VMMHUT'PAHTOB)» C IIOCTKOJIOHUAJIBHBIMU aBTOPAMH, a TAK)KE UX MOTUBALUA U
MOJIO’KEHUE B 00I1IeCTBE 1a€T OCHOBAHUE PacCMAaTPUBATh UMMHUTPAHTCKYIO

nureparypy LIBenuu B KOHTEKCTE IMTOCTKOJIOHUAIBHOU TEOPHUH.

18 Grondahl S. "Att bryta pa svenska utan att vara svensk.” Spraket och den interkulturella litteraturen //
Revitalisera mera! En artikelsamling om den sprékliga méngfalden i Norden tillignad Leena Huss. Uppsala:

Centrum for multietnisk forskning, Uppsala universitet, 2008. S. 59.
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I'maBa 11

OcHoOBHBIE TCHACHIUHU PAa3BUTHA CTUJIUCTUKH KAK HAYKH

1. CTHIMCTHKA B 0T€4e€CTBEHHOM SI3bIKO3HAHUU

Kak yxa3piBaloT B cBoeil pabore «CTuiMCTHKa pycckoro si3bikay M. H.
Koxuna, JI. P. Jlyckaea u B. A. CanuMOBCKHMH, CTWIMCTHKA KakK Hay4Has
JUCUUIUIMHA Havyaia popMupoBarbes npubnusutensHo ¢ 1920-1930-x rr., a onHO
u3 €€ LEHTPAJbHBIX HAIlPaBICHUN — (PyHKIMOHAJIbHASA CTUJIMCTUKA — C CEPEJIUHBI
1950-x rr. bonbmiol BKIaA B pa3BUTHE JAHHOM Hayku B Poccum BHecnau Takue
n3BECTHBIC s13bIKOBeABI, Kak . A. bonysn ne Kyprens, E. /1. Ilonusanos, M. M.
baxtun, JI. I1. fAxyounckuii, B. B. Bunorpazos, I. O. Bunokyp u np.

B cBoux nccnenoBanusx B. B. Bunorpanos onpenensier ¢pyHKIMOHATbHBIE
CTHJIM $3bIKa M pPEYM KAK «HUCTOPUYECKU CIOXKUBIIAECS KOMMYHUKATHBHO
1e1ecoo0pa3Hble CUCTEMBI CPEJCTB BBIPAXKEHUS B pa3auYHBIX cdepax
oOmienus».!9 B kauectBe 00bekTa nzydenus ctuauctuku T. I. Bunokyp Bwigenser
3aKOHOMEPHOCTH YIMOTpeOIeHus: s3bIka OOIEeCTBOM. AHAJOTUYHON TO3UITUU
npuaepxusaercss M. M. baxTuH, TOBOpst O TOM, UTO CTHJIb NPOSBISETCS UMEHHO B
nporecce (PyHKIIMOHUPOBAHUS SI3bIKA: «IMOIIUS, OIEHKA, JKCIPECCHUS UYKIIbI
CJIOBY SI3bIKAa M POXIAIOTCSA TOJBKO B IMPOIIECCE €T0 KUBOTO YIMOTPEOICHHs.20
CornacHo JI. B. lllepGe, B CTHIMCTHYECKYIO CUCTEMY JIUTEPATYpPHOTO SI3bIKa
BXOAST XapaKTEPUCTUKH COIMATBHBIX W WHBIX JIUAJIEKTOB, pa3Hble (QOpMBI
MUCBMEHHOTO $3bIKa, MojApasieistomuecss Ha (GOpMbI S3bIKA XYH0XKECTBEHHOM
JIUTEPATYPBI U JICIOBOTO sI3bIKa.”!

O06001mast TpaJUIIMOHHBIC MPEACTABICHU O CTUJIMCTUKE Kak Hayke, M. H.
Koxwuna, JI. P. JlyckaeBa u B. A. CanmuMOBCKUI OTMEUYAIOT, YTO CTWJIb YKa3bIBAET

Ha HamOoJee TUIMYHbIE CPEICTBA BHIPAXKEHUS M XapakTep pedd B OMPEEIEHHBIX

19 Koxuna M. H., Hyckaesa JI. P., CanumoBckuii B. A. Crunuctrka pycckoro si3bika. M.: @nunra: Hayka, 2008. C.
28.

20 Baxtis M. M. DcTeTHKa CIIOBECHOTO TtBOpuecTBa. M.: MckycctBo, 1979. C. 266.

21 Kosnna M. H., dyckaesa JI. P., CamumoBckwuit B. A. Vkas. cou. C. 26.
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KoHTeKcTaX. CTHIHMCTUKY, TaKMM 00pa3oM, MOXKHO ONPEIEIUTh KaK HayKy o
«CPEACTBaX PEUYEBON BHIPA3UTEIHLHOCTH U O 3aKOHOMEPHOCTAX (QDYHKIIMOHUPOBAHMUS
(ynorpeOieHus) s3blka, 0OyCIOBIECHHBIX Hauboliee I1enecoo0pa3HbIM
UCIIOJIb30BAaHUEM B TEKCTE S3BIKOBBIX E€IUHHUII B 3aBUCHUMOCTU OT COJACpP>KaHUS
BBICKA3bIBAHUSI, 1I€JICH, CUTYalluu U chepbl OOIIEHUSD) .22
K OCHOBHBIM acmekTaM CTHUJIMCTUKH KaK HayKd Ha CETONHSIIHUN JCHb
MO>XHO OTHECTH:
1) CrtuaucTtuky pecypcoB, KOTOpas H3ydaeT CTUIUCTUUYECKHU
OKpaIlIEHHbIE CPEJICTBA SI3bIKA, BHIPA3UTEIIbHBIE BOBMOKHOCTH U CEMAHTHKO-
(GYHKITMOHAIBHBIC OTTCHKU CIIOB, (hOpPM, KOHCTPYKITHH, a TakKe CpPEAcTBa
CJIOBECHOM 0Opa3HOCTH.
2)  OyHKIMOHAIBHYIO CTUJIMCTUKY, HU3Y4YalOUIyI0 «3aKOHOMEPHOCTHU
GYHKIIMOHUPOBAHUS SA3bIKa B pPa3JIHYHBIX cdepax oOmMEeHUS,
COOTBETCTBYIOIIMX TEM WJIM HUHBIM Pa3HOBHIHOCTSIM 4YEJIOBEUYECKOU
NEATENbHOCTH, & TAK)KE PEUYEBYIO CUCTEMHOCTD CKJIAJbIBAIOIINXCS TIPU 3TOM
GYHKIIMOHANBbHBIX CTUJEH W HMHBIX (YHKIMOHAIBbHO-CTHIEBHIX
Pa3HOBUIHOCTEH, HOPMBI OTOOpPA M COUETAHUS B HUX SI3BIKOBBIX CPEICTBY.23
B uncne QyHKIMOHANIBHBIX CTHIICH TPaAWIIMOHHO BBIJCISAIOT HAyYHBIH,
opuMaNbHO-ENOBON, MYyOJIUIUCTUYECKUN, XYIOXKECTBECHHBIN W
Pa3roBOPHO-OBITOBOM.
3)  CTuUnucTUKY XyJO0K€CTBEHHOW peuH, MPEAMETOM H3YUYEHUs KOTOpOi
SABJISIFOTCS] CTUJIN XY[I0’KECTBEHHOW JINTEPATYPhl, & TAKKE UHAUBUAYaJIbHAS U
XyJI0)KECTBEHHAs PEYb.
4)  CTWIMCTUKY TEKCTa, M3y4Yarollylo IeNbli TEKCT B €IUHCTBE C €ro

UJIEMHBIM COIEPKAHUEM.

22 Koxuna M. H., Jlyckaesa JI. P., Camimosckuii B. A. Vkas. cou. C. 34.

23 Tam xe. C. 39.
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5) IlpakTHueckyr CTHJIMCTUKY, HAIpaBICHHYI0 Ha O3HAKOMJICHUE

roBOpsIIUX € HOpPMaMHu (YHKUMOHAJIbHBIX CTHJIEH M pa3BUTHUE

COOTBETCTBYIOILUX PEUEBBIX YMEHUN .24

CoBpeMeHHOE 3HAuY€HHE CTHJISA MOAPA3yMEBAET €ro CHCTEMHOCTb,
OCO3HAHHOCTh M IlI€JICHANIPaBIeHHOCTh. B mporecce pa3BUTHUS CTUIUMCTHUKUA Kak
HayKu BCE OoJiblliee BHUMAaHUE YIEISUIOCh HE TOJIBKO (hopMaM peanu3aluy CTHJIA,
HO W M3Y4YEHUIO TakuX (AaKTOpOB, KaK pOJb pPEUUIUEHTa, 3PPEKTUBHOCTD
OOLIEHUSI M XapaKTep MBILUIEHUS] TOBOPSLIEr0, B COBOKYIHOCTH OKa3bIBAIOLIUX

BJIMAHHC HA BBI60p JIMHTBUCTHYCCKUX CPCACTB U 0COOEHHOCTH opraHu3anuvn pcuu.

2. PasBurHe cTuiiucTUKE Kak Hayku B EBpone n CLIA

[To mepe pacmupeHHs CTHWIMCTUKU KAK CAMOCTOSTEIIBHOM JUCLUIIIMHBI
O00BEKTOM €€ HCCIIEIOBAHUSI CTAHOBWINCH HE TOJIBKO OCOOCHHOCTH Pa3TUYHBIX
(GYHKIIMOHAIBHBIX CTHJIEH M TPOIIOB, HO M BO MHOIOM IIPHYHUHBI, 10 KOTOPBHIM
WHIMBH/ BRIOMPAET T€ WM HHBIC JIMHTBUCTUICCKUE CPEACTBA, €0 MOTUBHI U 1IEIIH.
N3HavanpHO 00pa30BaBIIMCh KaK OTPACih JUHTBUCTUKH, CTHJINCTHKA TIOCTEIICHHO
cTajla MeXIUCIUIUTMHAPHON HayKoH, 0ObEeIMHUBIICH B ceOe Takue AUCITUTIINHEI,
KAaK COIIMOJIOTHSI, aHTPOMOJIOTHS, TCUXOJIOTHS, KYJIbTYypoJiorhsi U ap. B ocHoBe
COBPEMEHHOIO TTOAX0Ja K U3YYEHHUIO CTUJICH JICKUT BHUMAHHUE K CUTYAllMOHHOMY
KOHTEKCTY, XapaKTepy PEUUIMUECHTOB W LEJISIM aBTOPa, CO3JAIOILIETO YCTHBIM WU
NUCbMEHHBIN TeKCT. Oco0oe BHUMAaHHE YAEISeTCs IOJIOKEHUIO YelOBeKa B
00I1IeCTBE U €r0 CTPEMJICHUIO BBIPA3UTh CBOIO UJEHTUYHOCTh Yepe3 pedb, uTo, MO
MHEHHIO MHOTHX HCCIIE0OBaTeNICH, SBISETCS ONPEIeSIonuM (hakTopoM s
BBIOOpA TE€X WJIM UHBIX JIMHTBUCTUYECKUX CPEJICTB.

B cBa3u co cneuudukoir 00BEKTa U3YyYEHUS JaHHOW JUCCEepTalUU
YMECTHBIM TMPEJICTABISICTCA PACCMOTPEHUE TOHSITHS CTHIS B KOHTEKCTE
COBPEMEHHBIX COLMUOJIUHIBUCTUYECKUX HCCIEAOBAHUM, (DOKYyCUPYIOIIUXCS Ha
NPEANOChUIKAX CO3JaHUA TEKCTa, 3aMbICIE aBTOpPa W XapakTepe LEJIeBOU

ayIUTOPHUU.

24 Tam xe. C. 37-43.
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Pannue uccnenoanus crunuctuuecko BapuaruBHoctu (/1. Ban nen bpyk,
. bayx, . Xunnn, . Puxdopn, H. Kayrmnana, 1970-1980 rr.) dokycupoBaauch
Ha BIUSHUU Ha HE€ KOHKPETHOI'O ajpecara, a Takke aynuropuu B uesiaoM (A. bem,
1980-¢ rr.). O. ®uneran u J. bubdep (1980-1990 rr.) B KauecTBe ONpEACIAIONINX
(dakTOpoB paccMaTpuBalOT B CBOMX pabOTax CHUTyalMl0, B paMKax KOTOpOil
POUCXOIUT KOMMYHHUKAIMA, a TAKKE COLIMAIIbHO-OKOHOMUYECKYI0 nepapxuio. H.
Kaynnang (1980-e rr.), B cBOl ouepenb, nepemeniaet (Pokyc ucciaeaoBaHUM
BapUaTUBHOCTH HA CaMOIr0 TOBOPSLIET0 U ONpeleiseT €€ Kak JUHAMUYECKYIO
npe3eHTanno UHAUBUIOM cebs. J[. Pukdopn u ®@. MaxHeiip-Kunoke (1990-e rr.)
oOpamialoT B CBOMX pPa0OTax BHHMaHWE Ha MEPPOPMATUBHOCTH U BBIPAKEHUE
TOBOPAIINM CBOEH HIeHTHYHOCTH. KanndopHUICKUIl CTUIUCTHYECKUI KPYKOK U
II. DOkepr (2000-e rr.) wucciaeaywT poJib BApUATUBHOCTH B AKTUBHOM
KOHCTPYUPOBAHUU MEPCOHATBHBIX U TPYIIIOBBIX CTHIICH. >

CormacHO OIHOMY M3 OCHOBATelIe COLMOJIMHTBUCTHKH, Ipodeccopy VY.
JIaOoBy, cTuiaMCTUYECKas BapUAaTUBHOCTH CO3AA€T OCHOBOIIOJAralollyl0 CBSI3b
MEXIy HHIWBUJIOM U OOLIECTBOM, MEXIY JUHIBUCTHYECKHM, KOTHUTHUBHBIM U
conrayibHBIM. B cBoéM nccnenoBanun «ConuanbHas CTpaTuuKanus aHmTMHCKOTO
s3bika B Hbto-Mopkey» (1966) JIaGoB yTBEep:KIAeT, YTO CTHIHCTHYECKHil BHIGOP
TOBOPSIIETO HANpsSMYI0 33aBUCUT OT €ro MecTa B COLMAaJIbHO-3KOHOMHYECKON
uepapxuu. PaccMmarpuBasi 1Ba €€ MPOTHBOMOJOXKHBIX Montoca, JIaboB OTHOCUT
0osee ¢opMaIbHYI0 W TPOAYMAHHYIO peub K cdepe «IpecTUKHOro», a Ooiee
MOBCEHEBHYIO U HEKOHTPOJIUPYEMYIO peub — K c(pepe «CTUrMaTU3UPOBAHHOTO .26

B cBoeir crarbe «CHOBa B MOJ€: NEPEOCMBICAASL TEOPUIO
OpUEHTHUPOBAaHHOCTH Ha ayautoputo» A. bemn (2001) onpenensieT CTHIIb Kak «To,
YTO TOBOPSAIIMI JIEJIAET CO CBOEU PEUbI0 MCXOAS W3 OKpYyX)eHUs»27. CTUIIb, TAKUM

o0pa3oMm, SBJISETCS COLMAIbHBIM SIBI€HUEM, OPUEHTUPOBAHHBIM HA JIPYTUX JIFOJEH.

25 Rickford J. R., Eckert P. Introduction // Style and sociolinguistic variation. Cambridge: Cambridge University
Press, 2001. P. 2-5.

26 [bid. P. 2.

27 Bell A. Back in style: reworking audience design // Style and sociolinguistic variation. Cambridge: Cambridge

University Press, 2001. P. 141.
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CornacHo teopuu benna (auri. audience design), N3MEHEHHUS B CTHIIC TOBOPSIIIETO
yanie BCEro MPOUCXOASAT B CBSI3M CO CMEHOW aynutopud. B pamkax maHHOU
CTpaTeruu UHIUBHUJL CTPEMUTCS MCIOJIb30BaTh JOCTYIIHBIE €MY JIMHTBUCTUYECKHUE
pecypchl, UTOOBI MPUOIU3UTH CBOM CTHIIH K CTUJIIO CIIYIIAIOIIETO.

WNHorga B pamkax KOMMYHUKAIIMM MOXHO HaOMronaTh oOpaTHOE SIBICHHE, a
MMEHHO M3MEHEHUE CUTyallMH, BBI3BAHHOE CMEHOM CTWIA. beun Ha3pIBaeT JaHHOE
SIBJICHUE HWHUIMATUBHBIM H3MEHEHUEM CTHJS (B MPOTUBOMOJOXKHOCTH
CUTYallUOHHOMY) M ONPEIEISIET €ro Kak TBOPYECKOE HCIIOJIIb30BAaHUE HWHIMBHIOM
JUHTBUCTUYECKUX PECYPCOB (HApUMEpP, JPYyrUX JIHAJEKTOB WU S3BIKOB).
NHunuatuBHOE U3MEHEHHE CTHUJISA MOXKET OBITh MCIOJB30BAHO C ILEJbIO
TOBOPSAIIETO WACHTU(DULIUPOBATEH ce0sl C OMPEACNEHHON TPYIION: 3TO MOXKET OBITh
IpyIIa, K KOTOPOW OH IIPUHAIJIEKUT, WIM Ta, C KOTOPOW TOBOPSIIMM XOYET
aCCOLMUPOBATHCH.

B crarbe «Ctunb u counansHoe 3HadeHue» (2001) I1. Dkept Tak ke, Kak u
benn, goxycupyercs Ha coOlMaIbHON HAMPaBIEHHOCTH CTHJISI M OINPENEIseT €ro
KaK «CKOIUICHUE JINHTBUCTHYECKUX PECYPCOB U €r0 COOTHOLIECHHUE C COLHMAIbHBIM
3HAQUEHHEM», OTMEYasi €ro pojb B KaueCTBE HHCTPYMEHTA KOHCTPYUPOBAHUS
TOBOPSIIIUM CaMOTo ce0s.28

B cBoeit pabore «CTuiab: TUHTBUCTHYECKAs BapUATUBHOCTbh H
uaeHTuaHocTh» (2007) H. Kaymuiann onpenensieT CTUiIb Kak HEOThEMIIEMYIO YacTh
1000 KOMMYHHUKAIIMM U OTOXKIECTBISIET €r0 C TEPMUHOM «peructp». CoriacHo
Kaynnanny, 3TO «CO3HATeJIbHBIH BBIOOP TOBOPSIIETO..., CEMaHTHUYECKas
OpraHu3alys JTUHTBUCTUYECKUX OMUUN ¢ YYETOM KOMMYHUKATUBHBIX LENEH WIIU
00cTOATENBCTB».2 BBIOOP HHAUBHUIAOM TE€X MM HHBIX CTUIMCTHYECKUX
KOMIIOHEHTOB HEBO3MO>KHO CBECTU MCKIIIOUUTENBHO K SKCIIPECCUBHOM (PyHKIIMH —
KaXXJbI TOBOPSILIUN HCHOJB3YET ONPEACIHEHHBIA COLUAIBHBIA CTUIb JJId

JOCTHKCHUA CBOUX HCJ’ICﬁ " aKTyaJin3aluu H€O6XOI[I/IMBIX 3HAUCHUH.

28 Eckert P. Style and social meaning // Style and sociolinguistic variation. Cambridge: Cambridge University Press,
2001. P. 123.

29 Coupland N. Style: language variation and identity. Cambridge: Cambridge University Press, 2007. P. 13.
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Ocoboe BHHMMaHHE B cBoei pabore Kaymnmann ynuenser CTHIM3ALUH,
omnpenenss €€ KaK «anmnpolpHUaluio U UCIOJIb30BAHUE PEYU APYTUX UHIUMBHUIIOB B
ceoux uensax»30. Kayrmmann Bblaenser Cleaylolue KpUTepUH, CBONCTBEHHBIE
JTAHHOMY TIOHSITHIO:

1)  OcHoBbIBaeTCs Ha H3BECTHOM JIMHTBUCTHYECKOM penepryape,

KOTOPBIN HE 0053aTeIbHO JTOJIKEH OBITh MPEAICTABIIECH MOJIHOCTHIO.

2)  Imyboko meradopuuna. CTuiM3anus aKTyaIU3UPYeT CTEPEOTUITHBIC

CEMUOTHYECKUE U MJICOJIOTMYECKUE LIEHHOCTH, aCCOLMUPYEMBIE C JPYTUMHU

rpyIIaMu, CUTYalUsIMUA UJIA BPEMEHEM.

3)  PednexcuBHa, HApoUUTa U OCO3HAHHA.

4) TpebyeT cnmocoOHOCTH ayAHUTOPUU MNPOUYECTh U OIECHUTH

CEMUOTHYECKYI0 HEHHOCTh PEYM NEPCOHAXKA WIIH JKaHPa.

5) 3amyckaeT NpoLECC COIUAJIBHOTO COMOCTABIEHUS, a TaKxke

ACTETUYECKOW M MOPAILHOMN MEPEOIeHKH, C(POKYCHPOBAHHOM HA PEaTbHBIX

1 MeTaopUIeCKNX UIASHTUYHOCTSIX TOBOPSIINX, WX CTPATETHUSX U IIENISIX.

JIaHHBIM TpOLECC MOXKET MNEPEXOAUTh B IMEPEOLIEHKY HWICHTUYHOCTH,

B3IVISIZIOB M IEHHOCTEN CaMOro PELUIIUEHTA.

6) IlpepriBaeT CymIeCTBYIOMIMN CHUTYallMOHHBIA GpeimM u co31aéT

JOTIOJIHUTEIIbHBIA YPOBEHb COLMAIBHOIO KOHTEKCTA, IPUBHOCS B HETO

HOBBIE JUCCOHAHTHBIE UAEHTUYHOCTH U LIEHHOCTH.

7)  TpeOyeT TBOpPUECKOrO IMOJAXO0Ja, OMNPEAEIEHHBIX 3HAHUU H

CIoCcoOHOCTEH.

8)  IlockonbKy aBTOpY HYXXKHO O0O3HAaYuUTh HU3MEHeHUe ¢peiima u

aKI[EHTUPOBaTh BHUMAaHUE Ha JUCCOHAHTHOM COLMAJIBLHOM 3HA4YCHUH,

CTUJIM30BAHHBIE BBIPAXKEHUS YACTO MOTYT OBITh 3M(aTUUYECKUMU U

runepO0oIM3UPOBAHHBIMU  peAIM3alMsIMU TOTO CTHJIA WM >KaHpa, K

KOTOPOMY OHH BOCXOJIAT.

30 Ibid. P. 150.
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9) Crunuzanuss MOXET ObITh MPOAHAIM3UPOBAHA KaK CTpaTernyeckas

HEJOCTOBEPHOCTh CO CJIOXHBIMH HMMIIJIHIUTHBIMH CMBICIaMH,

OTHOCSIITUMHUCS K TUYHOUN U KyJBTYPHON JOCTOBEPHOCTH BOOOIIIE.3!

JIeCTBUTENBHO, CTUIM3AIIMS, KOTOPYIO MOKHO HAOJI0[aTh, B YaCTHOCTH, B
paccmarpuBaeMbix npousBeneHusx 0. X. Kemupu m A. JI. BeHrepa, BKIrOo4aeT
JUIIb HEKOTOPBIE DJIEMEHTBI MYJIBTUAITHUYECKOTO S3bIKA MOJIOAEKN U UHTEPS3bIKA,
KOTOpbIE aBTOPBI TUNEPOONIH3UPYIOT C LEIbI0 AKIEHTUPOBAaTh HA HUX BHHUMAaHHE
yutarens. OOpaTHbIA MNOPSAJOK CIOB, KOTOpbld Kemupu BbIOMpaeT B KauecTBe
OCHOBHOTO CTHJIHCTHYECKOTO MNpUEMA, SBISIETCA B BBICIIEH CTEIEHU
CTEPEOTUITHBIM TI0 OTHOIICHHIO K 0000IIEHHOMY BapHaHTy IIBEICKOTO s3bIKa, HA
KOTOPOM TOBOPSAT MMMWIpPaHTHL. lIpm nomommy crwinmsanud aBTOPBI JTaHHBIX
IIPOU3BEIECHUN BBIPAXKAIOT MO3ULMI0O IIIABHBIX TE€POEB M PACKPBIBAOT HX
HUJCHTUYHOCTbD.

bosbiioe KOIMYECTBO CTATEM, B KOTOPBIX KPUTUKH OXapaKTEPU30BAIH SI3BIK
pomana «Ha kpacHOM mma3zy» Kak «HCTMHHO WMMUIPAHTCKWI» JMIIHUAKW pa3
HOATBEPKAAET TO, HACKOJIBKO BaYKHOW SIBJISIETCSI CIIOCOOHOCTh YMTATENsl OTIINYUTh
CTWJIM3ALMI0 OT JOCTOBEPHOIO OTPAXEHHWS TOrO WIM MHOro koxa. Hakonen, e
CTWJIUCTHYECKHE TpuEMBI, KoTopble Kemupu u BeHrep ucnonp3yroT B CBOMX
IIPOU3BEACHUSIX CBHUJIECTEIBCTBYIOT O CIIOCOOHOCTH MUCATENIEH COYeTaThb B CBOEM
TBOPYECTBE IIMPOKUN CHEKTP JMHIBUCTHYECKUX PECYPCOB M MAHUITYJIHMPOBATH

UMU JIJIS1 TOCTHIKEHUS ONPECIEHHBIX 1IEJICH.

3. CruiiucTuka B padorax mBeACKHX HCCiaea0BaTe el

B o0mactu mBeACKOro SI3bIKO3HAHMS MOXKHO HAOMIONaTh aHAJIOTHYHYIO
00I11I€eBPOTECHCKON TEHACHIIUIO YACNATh BCE OOJiblliee BHUMAHHE COLMATbHBIM U
nparMaTUYeCKUM acleKkTaM CTUIMCTHKU. B cBoumx paboTax wucciaegoBaTeln
OCBEUIAIOT HCIIOJIb30BAHUE ABTOPAMHM PA3JIUYHBIX KOJIOB W MNPUEMOB I
JIOCTHIKEHUSI OTPEJEIEHHBIX 1IeJIeH, a TakKe BhIOOP S3BIKOBBIX CPEJICTB C yUETOM

XapakTepa UeJIeBOM ayIuTOPUU.

31 Coupland N. Op. cit. P. 154.
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ComnnacHo onpexaenenuto npodeccopa b. CénepOepr, cTHIIb — 3TO «TO, YTO
MBI BOCIIPUHMMAEeM KaK THUIMYHOE MJd HWHIMBUIAA WIM IIPOU3BEACHUS,
CBOMCTBEHHOE BPEMEHHU WJIA KAHPY; OJUH M3 MHOTHX CIHOCOOOB BBIPA3UTh CBOE
OTHOUIIEHHE K 4eMYy-JHO0O0... 3T0 BOCHPHUSATUE YUTATEIIEM TOIO 3HAYEHHUs, KOTOPOE
nucarellb HE BBIPAa3WJl CJIOBAMH, TO, YTO 3aJIOKEHO MEXIY CTPOK M JIOJIKHO
TOJIKOBAThCSI MPU MOMOIIU KOHTEKCTa, CUTyallul U HHTEPTEKCTay.32

ITo 3ameuannto b. JlnmymbecTpanna, pa3nvuus U BapUATUBHOCTH SIBISFOTCS
OCHOBOHM JIJI1 TOTO, YTO MbI Ha3zbiBaeM cTuWieM. J[100OW CTWIb MoApa3zymMeBaeT
HaJu4yhe B TEKcTe Oojiee WIM MEHEE PEryJspHO NOBTOPSIOIIUXCS S3BIKOBBIX
AJIEMEHTOB, KOTOPBIE UCCIIEIOBATEIIb Ha3bIBAET «CTUIMCTHUYECKUMU MapKepamm».33

CornacHo JluneectpaHny, caMblil IpKUA MHAMBUAYAJIU3M B OOJACTU CTHIIA
MOXKHO HaOmronare B juTeparype. Ilucarenn co3HaTeNbHO AKCIIEPUMEHTUPYIOT C
A3BIKOM M HIYT TOT CHOCOO BBIPAXKEHUS, KOTOPHIN OOJbIlIE BCETO COOTBETCTBYET
ux 3ambicny. OHM H30€eralT KJIUIIe, CO3/1al0T HOBBIE CIIOBA, HCIOJb3YIOT
00pa3HOCTh U HApYIIAIOT IPUHATbIE HOPMBI MOP(OJIOTUN U CUHTaKcuca. Tak, npu
IIOMOIM HAapyIIEHWs] HOPM LIBEJACKOW I'PaMMAaTUKH W KOHCTPYMPOBAaHHUS HOBBIX
¢pazeonoruzmoB u ciao 0. X. Kemupu BbIpakaeT MO3MIMIO IJIABHOTO Iepost
IPOU3BEJCHUS, CTPEMSILIEroCs BbIPa3UTh CBOM MPOTECT IMPOTUB OOIIECTBA U
CHOCOOHOCTD K SI3bIKOBOMY TBOPUYECTBY.

Takol CTUIMCTUYECKN TPUEM, KaK OTCYTCTBUE 3HAKOB IPEIIMHAHUS, MOXKET
OTpaXkaTh >KEJIaHWE aBTOpa CO3[aTh WIUIIO3UI0 HEIPEPBIBHOCTH XOIa MBICIEH
reposs. B mpomssegenun X. JI. CarrapBanau «3acThIBIIME» ITOJIHOCTBIO
OTCYTCTBYIOT TOYKH, YTO IO3BOJIIET MUCATENIO0 JOOUTHCS HEKOTO MBICIUTEIBHOIO
KOHTHHYyMa, Onarojapsi KOTOpOMY YHUTaTellb MOXKET B3IVIIHYTh Ha MHUp IJa3aMH
reposi ¥, BO3SMOXHO, UIEHTU(DUIIMPOBATH CEOS C HUM.

Crunp TOro WM HMHOTO JIMTEPATYpHOro Npou3BeAeHHS (HOPMHUPYET, B

YacTHOCTH, BbIOpaHHasi aBTOpOM Jiekcuka. B cBoeil paborte JlumbecTpann

32 Séderberg B. Mellan raderna och orden. Om stil, stilistiska inferenser och litterér tolkning // Stilstudier:
sprakvetare skriver litterdr stilistik. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 1996. S. 81-82.

33 Liljestrand B. Sprak i text: handbok i stilistik. Lund: Studentlitteratur, 1993. S. 31.
38



BBIJIEIISIET HECKOJIBKO €€ MOJIAPHBIX THUIIOB, ONPEAEIAIOIUX CTHIIb TOTO WJIA UHOTO
TEKCTa:

1)  Hopwma s3bika Wik peruoHagbHble BAPUAHTHI, TUAJIEKTHI.

2)  Apxau3Mbl WM COBPEMEHHBIE JIEKCUUECKUE €IUHHULIBI.

3)  IlBenckwue cioBa WIK 3aMMCTBOBAaHUS U MHOCTPaHHAs JIEKCHKA.

4)  JlexcUKaJIM30BaHHbBIEC €AMHUIIBI UM HEOJOTU3MBI.

5)  OdunmanbHasi uiau pas3roBopHasi Jiekcuka. OOieynorpeOuTenbHbIe

WIH JIMaJieKTalIbHble eTUHULIbI. CIIeHT.

6)  Harypanuctuyeckas uiam poMaHTHUECKasl JICKCUKA.

7)  AOCTpakTHBIC WM KOHKPETHBIE BBIPAXKECHUS.

8)  CrepeoTuriHas JE€KCUKA UM OPUTHHAIBHBIE, AaBTOPCKHUE CIIOBA.

9)  HelitpanpHas Win 3MOLIMOHAIBHO-OLIEHOYHAS JIEKCUKA.34

ABTOpPCKHE HEOJIOTM3MBbI 3a4aCTYIO0 MOTYT SIBISATHCA SIPKUM CTUIIMCTUYECKUM
npuémom. CornacHo JlunbecTpanay, OHM 3aKJIIOUalOT B ce0e CIOXKHbBIE 3HAUYCHUS,
BbIpaXkaeéMble OJHUM CJIOBOM BMECTO IO (pa3bl WM MNpeanaoxeHus. Tak,
n3zobperéunsie Kemupu cnoBa tankesultan (IB. «CylATaH MBICIHU») U
revolutionsblatte (1IB. «MOHAaEeXaBUIMA PEBOJIOLNMOHEP», OT IB. blatte —
YHUUYMKUTEIbHOE HAMMEHOBAHHE IO OTHOLICHUID K HWMMUIPAHTY), OTpaXkaroT
FOHOIIIECKMA MAaKCUMAJIM3M, CBOWCTBEHHBIM IE€pOX0 pOMaHa XalluMy, KOTOPBIU
UCIIOJIb3YET JIaHHbIE CJI0BA M0 OTHOIICHUIO K CaMOMy cebe.

JlnnHa abG3aneB U NpeyIoKeHU B MPOU3BEICHUN TAKKE MOXET BIUSATH Ha
ero put™ M ctuib. B pomane CarrapBaniu «3acThIBIIME» ab3allbl MPAKTUYECKH
MOJIHOCTBIO OTCYTCTBYIOT, YTO MPHUAAET TEKCTY OILIYUIEHUWE HENPEPBIBHOCTH, a B
cBoell HoBenee «B cBoux MbIciax» BeHrep ucnonb3dyer KOpPOTKHE, OTPHIBUCTHIE
¢dpa3bl U1 ONMHUCAHUS MPOUCXOAILIETO U JUTMHHBIE MPEAJIOKEHUS 0e3 TOoueK JUis
nepenayu Meicienn denurie Ha MyJIBTUITHUYECKOM s3bIke Mononéxu. Ilucarens
TAK)KE€ OTPAKAET PErucTpbl, HMCHOJb3YEMbIE IJIABHBIM TI'E€POEM, IPU MOMOIIU
OPOMUCHBIX M CTPOYHBIX OYKB, YTO IO3BOJIIET YUTATENIO OCO3HATh

JIBOMCTBEHHOCTH CYILLIECTBOBAHMSI, KOTOPYIO ourymaer denure.

34 Liljestrand B. Op. cit. S. 42-46.
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Oco6oe Buumanue b. JIunbectpan yaenser UMUTAIIMU Pa3TOBOPHOTO S3bIKA
B nuteparype. Kaxnaplii nucarenb MoxeT 0ojiee WM MEHee MOCIIeI0BaTEIbHO
UCIIOJIb30BaTh B CBOEM TEKCTE ompenenéHHyro opdorpaduo u Mopdosioruio, B
PAa3IMYHOM CTEIEHU COOTBETCTBYIOLIME <GKUBOW» Pa3roBOpHOM peuu. Tak, repou
pomana M. baxtmapu «Ha3zbiBaiiTe, kak xotutre» Amup u IlaHTsa roBOpAT Ha
MHTEPSA3BIKOBOM BAapHUAHTE IIBEICKOIO $3bIKA, pEAJbHBIE TIPaMMaTUYECKUE U
poHeTuyeckrue OCOOEHHOCTHM KOTOPOr0 MHUCATEeIbHUIA IOCIEA0BATEIbHO
oToOpaxkaeT B MX BbICKa3biBaHMsIX. Kemupu u Benrep, HanmpoTuB, NMpuOErarwT B
CBOMX MPOU3BEACHUSIX K TUIEpOONH3alUuu OCOOCHHOCTEH MYIBTUITHUYECKOTO
A3bIKa MOJOAEXKH, MPU 3TOM CTENEeHb runepOonu3anuu B HoBeiie BeHrepa
BAPBUPYETCSA B 3aBUCUMOCTH OT AYIIEBHOIO COCTOSIHUSA ITITABHOTO I'EPos.

B kauectBe cTunuctrueckoro npuémMa baxruapu Tak:ke UCIONb3YET B CBOEM
poMaHe (OHETUYECKOE HAIMCAaHUe TIPU Nepenade peuu bepTuiisi, KOTOpPbIA TOBOPUT
Ha OYCHb BBIpAKEHHOM auayniekte npoBuHIMN Ckoue: "Men jao skulle ossa bli
forfoljd hdr i Svarje om jao inte holl maj lugn nu! ’35: « mens 6u1 Toxe B LlBenun
mpecienoBaiy, He Jepxu s cebs B pykax!». JlaHHbIH mnpuéM Mo3BOJsET
[IUMCATEJbHULIE MOAYEPKHYTh KOHTPACT MEXJAY HOPMOW COBPEMEHHOIO
Pa3rOBOPHOIO sA3bIKa, HA KOTOPOW TOBOPUT INIaBHAs IepoMHs poMaHa baxap u eé€
CBEPCTHUKH, M KIACCHUYECKHUM IIBEICKUM JIUAIEKTOM, CHUMBOJIMU3UPYIOLIUM
BEPHOCTb TPAJAUIMOHHBIM LIEHHOCTAM, CBOMCTBEHHYIO bepTuito.

Kak Kemupwu, Tak 1 baxTtnapu ucnonb3yroT aHAIOTUYHBIN CTUIUCTUYECKUN
npuéM Ui Mepefayud pedd repoeB Ha apaOCkoM M ¢Gapcu COOTBETCTBEHHO: B
OTJIMYKUE OT JIPYTUX, TPAMMATUYECKHU HEKOPPEKTHBIX BBICKA3BIBAHUM, JUAJIOT Ha
ATHUX SA3bIKAX MEPENAETCSI B COOTBETCTBUU C HOPMOU LIBEICKON I'PAMMATHKH.

Cornacuo II. Kaccupepy, BbpIOOp mnucaTejieM MNOBECTBOBATEIbHOMN
NEPCHEKTUBBI TAKXKE SIBISECTCS BAXKHBIM CTUIUCTUYECKUM (PAKTOPOM, MOCKOIBKY

OTHOHICHUC pPaACCKA3YHMKa K IIPOUCXOIAIICMY, 6C3YCJ'IOBHO, HMCET OI'POMHOC

35 Bakhtiari M. Kalla det vad fan du vill. Stockholm: Ordfront, 2012. S. 79.
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3HaY€HHWE MJs TO3ULMHU, KOTOpYH 1 ceOs BbIOMpaeT uuTarens.’® VMeHHO
no3tomy Kemupu u Benrep BeayT CBOE IMOBECTBOBAHHME OT JIMIA IIIABHBIX I'€POCB.
bnaronaps nanucanuto pomana «Ha kpacHoMm ma3y» B (popme JHEBHUKA YUTATEIh
NOJIy4aeT BO3MOKHOCTh YBHJIETh MUpP INIa3aMy XajduMa WU IPOHUKHYTHCS K HEMY
COUYBCTBHEM M cummnarveil. CBOM JHEBHUK TepoM BEAET HA CKOHCTPYMPOBAHHOM
aBTOPOM BapHaHTE IIBEACKOTO $I3bIKA, BKJIOYAIOIIEM YEPThl PAa3rOBOPHOM peyH,
MHTEPSA3BIKA, a TaKXe€ MYJIbTUAITHUUYECKOTO SA3bIKa MOJIOAEXKHU, KOTOPBIN
HCIIONB3YIOT B CBOEH PE€YM MOJIOZABIE JIFO[U, MTPOKUBAIOIINAE B MYJBTUKYJIBTYPHBIX
palioHax MIBEJCKUX FOPOJIOB.

Kak ormedaer B cBoeil cratbe «ManumynupoBarbk kogoM. Capa Jluagman u
ponHou s3b1k» I. Buamapk, B ucrtopum snureparypsl llIBeruu He CymiecTByeT
YCTOSIBIIEHCS TPAJWLMU TBOPYECTBA HA JUAJEKTAIBHBIX BAPHUAHTAX IIBEICKOIO
a3pika. B ngebtotHom pomane C. Jluaman «CwmonsiHas ponuHa» (1953),
MOJyYMBILINM IIHPOKHUI pe30HaHC B OOIIECTBE, BIEPBbIE HAIUIM CBOE OTpPakKeHUE
yepThl auaiekTta npoBUHOUM Bectep6orren. B «CmonsiHOW monuHe»
MUCATebHUIA B IIEJIOM OTXOAUT OT (DOHETHUECKOIO HAMMCAHUS C IIeNIbI0 CIeNaTh
A3bIK pOMaHa 0oJiee MOHATHBIM M aKLUEHTHPYET BHUMAaHUE YMTATENsl HA JIPYrHX
YACTOTHBIX JIMAJIEKTaJbHBIX MapKepax — cJoBax W HUX (opmax. bonapImIMHCTBO
IPUMEPOB JHAIEKTAIBHON JIeKcHKU Berpedaercs y C. Jluaman npu nepenpade
OpSIMOM pPEYM FepoeB, UTO ABIISAETCS AJI YUTATENS] CHTHAJIOM 00 U3MEHEHMH Koja.3’

Emé ogHuM M3BECTHBIM IIBEACKUM IHMCATEJIEM, UCIIOIB30BABIIUM B CBOEM
TBOPYECTBE uUepThl AuanekTa npoBuHuuu Bectepborren, Obut T. Jlunarpen. Ilo
IIPU3HAHUIO CaMOIO IIACATEeNsl, B CBOMX IPOU3BEACHUAX OH MCIIOJIb30Ball

0COOCHHOCTH CHHTaKcHuca JAHHOI'O AJHaJICKTa, a TaKXC OOJIBIIIOE KOJIUYECTBO

36 Cassirer P. Stilen ér budskapet eller Den medskyldige ldsaren. Om Hjalmar Séderbergs ”Pélsen” // Stilstudier:
sprakvetare skriver litterdr stilistik. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 1996. S. 96.

37 Widmark G. Att manipulera koden. Sara Lidman och modersmélet // Stilstudier: sprakvetare skriver litteréir

stilistik. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 1996. S. 47-53.
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CYILIECTBUTEIBHBIX B ONpeAe]IEHHON ¢opMe U TJarojoB ¢ OKOHUYAHUEM
MHOYKE€CTBEHHOTO YUCJIa, HE XapaKTEPHBIX JJIsI HOPMBI SI3bIKa TOTO BPEMEHU. 38

B BhiieynoMsnyToil padbore BuamMapk oTMedaer, 4TO «B pyKax IHUCATEINs
OTJIMYAIOIIUECS OT HOPMBI SI3bIKa KOJbI MOTYT OBITh MCKIIOUUTEIBHBIM U
Pa3HOCTOPOHHUM MHCTPYMEHTOM... M CTaTh 3HAYMMBIMU ISl T€X, KTO JIa’K€ HE 3HAI
00 X cyniecTBoBaHUMU...».39 CBoto crarbio 1996 1. nccnenoBaTeibHUIIA 3aBEPIIACT
PUTOPUYECKUM BOMPOCOM, MPEIBOCXUTUBIIUM JAIbHEUIIIEE PA3BUTUE JIUTEPATYPHI
[IBenuu: «... B OyIylieM B IIBEJICKOM SI3bIKE, BEPOSTHO, MOSBITCS HOBBIE KOJIBI,
KOTOpPBIE CMOTYT CTaTh IOYBOM JIJIA JIMTEPATYpPHOTO TBOPYECTBA. BBITH MOXKET,
MMEHHO xuTenu Puake6ro wim OUTThH MomapsAT HaM HOBBIX MaHUITYJISTOPOB KO/,

nonoOHbIx C. JIuaman u T. Jlunarpeny ?»40

4. Hoaxoax K H3YyYEeHHUHK CTHIUHUCTHUCTHYECKHX OCOOEHHOCTEeM

HMMHUIPAHTCKOM JIUTEPATYPHI

Takum oOpazoM, nccieoBaHus B 00J1aCTH CTUIIMCTHKY HaduHas ¢ 1950-x 1T
MPONUIM TyTh OT paszjeia MPUKIAAHON JMHTBUCTUKU K MEXIUCHUIUTMHAPHOU
HayKe, 00bEIUHSIONIEH COIIMOJIOTHIO, TICUXOJIOTHIO, TUHTBUCTHKY, KYJIBTYPOJIOTHIO
U JIpyrue AUCHUILUIMHBL. PacCMOTpEHNUE CTUIIMCTUKH C TOYKHU 3pEHUSI MEXAaHU3MOB U
GYHKIMH YCTYIUAIIO MECTO HMCCJICIOBAHUSAM BIHUSHHUS Ha CTUJIb TaKuxX (haKTOPOB,
KaK KOHTEKCT, CHUTyallHs, IIOJIOKECHHUE TOBOPSIIET0O B OOIIECTBE W XapakTep
aynutopuu. [I[pyHIIMIIHATIEHO HOBBIM CTajl 00Jiee aHTPOMOIICHTPUUYECKUIN MOAXO0 K
aHaJau3y TE€X JIMHIBUCTUYECKUX PECYpPCOB, KOTOPHIE HCHOIB3YyET HWHIAWBU/I.
BHuMaHue COBpPEMEHHBIX HCCIEIOBATEIE CTUIMCTUKHA COCPEIOTOUYEHO Ha
MOJIOKEHUU TOBOPAIIETO B OOIIECTBE, €r0 MOTHUBALlMM M CTPEMIJICHUU

CKOHCTPYHPOBATb CBOIO PCYb B COOTBECTCTBHH C XapPAaKTCPOM ayAUTOPHH, a TAKIKC

38 Andersson K. Mormors rost hor jag tydligast / [OnekrponHsIii pecypc]. — Pexxum noctyna: URL: http:/
spraktidningen.se/artiklar/2013/06/mormors-rost-hor-jag-tydligast / qara oopamenus: 01.05.2017.

39 Widmark G. Op. cit. S.64.

40 Ibid. S. 64.
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KEJIIAaHUM BBIPA3UTh CBOIO WACHTHUYHOCTb U MPUHAUICKHOCTH K OINpeAesIEHHON
rpynie uepes si3bIK.

JIaHHBIN TOAXOA K W3YyYEHHWIO0 CTHJIMCTUKUA TPEICTABISAECTCS YMECTHBIM
NPUMEHUTH U B IAaHHOW paboTe, TTOCKOJIbKY MOJIOKEHUE THcaTess B 00IIECTBe, €ro
3aMbICe]I W CO3JaHWE XyJOKECTBEHHOTO TEKCTa € Y4E€TOM OCOOCHHOCTEH
ayIUTOpUH, HECOMHEHHO, OKa3bIBAIOT BIMSHUE KaK Ha COJep)KaHUe, Tak u (hopMmy
€ro MPOU3BEICHUS.

VYHUKaNbHOE COYETaHHE pPa3IUYHBIX CTUIMCTUYECKHX OCOOEHHOCTEH
UMMUTpAHTCKOM JuTeparypsl LlIBenuu nenaer e€ kpallHe UHTEPECHBIM OOBEKTOM
IUIA UCCIIEZIOBAaHUS W aHaju3a, MOCKOJBKY JTaHHOE HampaBlieHHE OOBEAMHSAET B
cebe mpuémbl, XapakTepHbIEe KakK s MBEJCKOW IJIUTEpaTypbl 3MOXHU
MOCTMOZICPHU3MA, TaK W WCKIIOYUTEIBHO JUISI MPOU3BEACHUI COOTBETCTBYIOIIEH
IPYIIIBI TACATEIIEH.

HauGonee monHOW mpencTaBiaseTcs claeaylomas KiacCuQuKaius
CTUJIIMCTUYECKUX OCOOEHHOCTEH paccMaTpuBaeMblX B JaHHOW pabdore
IIPOU3BEICHUM:

1)  Hcnonb3oBaHuEe 3JIEMEHTOB MYJIBTHMITHUYECKOIO SI3bIKA MOJIOAEXKU

(mB. multietnisk ungdomssprdk), CBOUCTBEHHOTO MOJIOJIBIM JIFO/ISIM, KOTOpBIE

IPOKUBAIOT B KpynHBIX Topogax LlIBeruu B pailoHax ¢ BEHICOKUM MPOLIEHTOM

UMMUTPAHTCKOTO HACETICHUSI.

2)  Hcnonw3oBaHue OCOOCHHOCTEH HWHTEPSA3BIKOBOTO (IB. interimsprak,

inldrarsprdk) BaprianTa IIBEJCKOTO S3bIKA.

3) Hcnonb3oBaHue OCOOEHHOCTEH HOPMBI IIBEIACKOTO Pa3rOBOPHOTO

S3bIKA, B TOM YHCJIE CIICHTa, PyTraTeIbCTB U JUATEKTATBHBIX COCTABISIONIUX.

4)  Hcnonp30oBaHHE UANOIEKTOB, CBOWCTBEHHBIX HCKIIOUUTEIEHO TepOsiM

paccMaTpuBaeMbIX JIUTEPATYPHBIX MPOU3BEACHUIA.

OTtpaxeHne 0COOEHHOCTEW MYIBTUITHUYECKOTO SI3bIKa MOJIOAEKH,

MHTEPS3bIKa U Pa3TOBOPHOTO CTHJISL B TPOU3BEICHUSX UIMMUTPAHTCKOM

JUTEPATYPHI SBISIETCS 00BEKTOM M3YUYEHUsl TPEThEH U YETBEPTON IN1aB JTaHHOMN

AUCCCpTAIUU. ITo MMPUYINHC UCITIO0JIb30BaAHUWA quHpéx Ppas3INIHbIX HpOH3BeI[eHI/II>’I B
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KauecTBE 00BbEKTa UCCIIeI0BAHUS B paboTe Oy/IeT UCIIOIb30BaHa CIAEAYIOIast
CUCTEMA COKpAILEHUH, OTHOCIIIMXCA K TpuBoaAuMbIM npumepam: F0. X. Kemupu,
«Ha kpacnom mazy» — K; A. JI. Benrep, «B cBoux mbicisax» — W; M. baxtuapu,

«HaspiBaiite, kak xoture» — B; X. JI. CarrapBanau, «3acThIBIIAE» — S.
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I'masa III

Oco0eHHOCTH MYJIBTHITHUYECKOT0 A3BIKA MOJIOAEKM U HHTEPSA3bIKA B

NPoU3BeAeHUAX HMMHUIPAHTCKOM JINTEPATYPbI

3.1.1. MyJbTHITHUYECKUH HA3bIK MOJOAEKU: NMPO0JeMbl TEPMHUHOJIOTHM B
OTHOIIIEHUM SI3bIKAa MUTPAHTOB
OO0OoOUI€HHBIH BapuUaHT IIBEACKOTO fA3bIKAa, HAa KOTOPOM TOBOPSAT
UMMUTPAHTBl B TMEPBOM K BTOPOM MOKOJEHUsX (WB. invandrarsvenska), 3a
NOCJIeTHUE TPUALATh JET MONyYWSl B IIBEACKOH JUHTBUCTUKE MHOXECTBO
pa3nuuHblX oOo3HaueHuil. Cpenu ero Hauboliee pacnpoCTpaHEHHBIX
HAaUMEHOBAHUN MOYKHO BBIACITUTH CIEAYIOIIHE:
1)  Rinkebysvenska: «pUHKEOIO-IIBEICKUN», MPOUCXOAUT OT HA3BaHUS
MYJIBTUKYIBTYPHOTO paitoHa PunkeOro Ha okpanHe CTOKroapMa.
2)  Invandrarsvenska: AMMHUTPaAHTCKHM IIBEICKHA.
3)  Forortsslang: cieHT ropoACKHX OKpaHH.
4)  Multietnolekt: MynbTUATHONEKT U T.1.
Cy1iecTByIOT Takxe U JApyrue, 6onee HehopMallbHbIE U 3a4aCTYI0 UMEIOIINE
OTpHIIATEIbHbIE KOHHOTAIIMY HAUMEHOBAHMSI IIBEJICKOTO SI3bIKA MUTPAHTOB:
1) Miljonsvenska: «MWUITMOHHBIM IIBEICKUI», OT Ha3BaHMS IIBEIACKOM
rocynapctBeHHo# «IIporpamMmmbel Musinon». Takue palioHsl, Kak PuHkeo61o,
Tencta unum ®uthsa (Crokronpm) u Pycenropa (Manbmé) oTHOCSTCA K
JAHHOMY TIepUOAYy 3acCTpPOMKM M UMEIOT MpeoOdsaJaloluil MPOUEHT
UMMUTPAHTCKOTO HACETICHUSI.
2) Betongsvenska: «0eTOHHBIN MIBEICKUI», 110 aHAJIOTUU C XapaKTepOM
3aCTPOMKH BBILICYIIOMSHYTBHIX PaliOHOB.
3) Blattesvenska: ot MBEICKOTO CYIIECTBUTEILHOTO blatte, Ha S3bIKE
cieHra 0003HayYalMIero TEMHOKOXXETO YeJlOBEKa HHOCTPAHHOTO
MIPOUCXOKICHHUS.
[TockonbKy HM OFHO W3 BBIMIETICPEUUCICHHBIX HAMMEHOBAHUN HE SIBISETCS

IMOJIHOCTBIO KOPPCKTHBIM, Ha AAHHOM JTallC MIBCIACKUC JIMHTBHUCTHI CXOAATCS Ha
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TOM, YTO HamOoJee TOJTHO OTPAKAIOUIMMH JAHHBIH BapHaHT SI3bIKa SIBIISIOTCS
TepMUHBI «multietnisk ungdomssprdaky — «MyJIbTUITHUUECKUN S3BIK MOJIOACKN» U

«svenska pd mdngsprakig grundy — «1IBEICKUNA Ha MHOTOSI3bIKOBO OCHOBE.

2. MHcTtopusi mM3ydYeHHsI BAPMAHTOB WM BEICKOIro si3biKa B

MYJbTHKYJIBTYPHBIX paiioHax

3a Bc€ BpeMsl HM3y4YEHHUS MIBEACKOTO S3bIKAa WMMUTPAHTOB HM3MEHEHHS
npeTepreBaiia He TOJBKO TEPMUHOJIOTHUS, HO M OMpeAeNiCHUEe JAHHOTO MOHSTHS C
ero ToakoBaHneM. OHUM W3 MEPBBIX JTUHTBUCTOB, U3YYaBIIUX JAHHBIA ()EHOMEH,
obuta Y.-b. Korcunac, no cux mop SBISIOMIasiCss OJHUM W3 KpyHHEHIIHUX
CIEIMATUCTOB B JaHHOW oOmactu. MIMEHHO eil mpuHaaIe)KaT MHOTOYHCIICHHBIC
paboThl, MOSBUBIINECS €IIE B BOCBMHJIECATHIX Togax XX BEKa, MOJHOCTHIO WU
YaCTUYHO IMOCBSIIEHHbIE $3bIKy MMMUTpaHToB B IlIBeuwmu: “Invandrare talar
svenska” («IMMUTpaHTBI TOBOPSAT MO-MIBEACKN», 1985), "Ungdomssprak” («S13b1k
momonéxu», 1994), ”En bok om slang, typ” («KHmxkka npo cienr, tunay, 2003),
"Forortsslang” («CneHr Topoackux okpauma», 2004),
”Invandrarsvenska” («llIBeackuit si361k UMMHUTpaHTOBY, 2005) 1 1p.

Opnako, HECMOTps Ha mpojaenanHyto KorcuHac paboty, BIUIOTH 10 Havasia
JIBYXTBICAYHBIX TOJOB B IIBEICKON JIMHTBUCTHKE HE CYIIECTBOBAJIO HHU OJHOTO
KOMILJIEKCHOTO HAy4YHOTO HCCJIEIOBAaHUS, IMOJHOCThIO TOCBAUIEHHOTO BAapUAHTYy
IIBE/ICKOTO 513bIKa, HA KOTOPOM TOBOPST UMMUIPaHTHI. [IepBbIM U HA CErOAHSIIHUIMA
JI€Hb €IUHCTBEHHBIM KpPYyIHOMACIITAOHBIM HCCIIEIOBAHUEM JAHHOTO (heHOMEeHa
ABIIAETCS MPOEKT «SI3bIK U ero ynorpebiaeHue cpear MOJIOAEKH B MHOTOS3BIYHBIX
palioHaX KpyHHBIX TropoloB» (wB. ~Sprdk och sprakbruk bland ungdomar i
flersprakiga storstadsmiljoer”), ocymectBin€HHbI B iepuo ¢ 2001 mo 2006 rr.

B xone nannoro mpoekta uccienonarenu u3 CTOKroabMCKoro, JIyHICKoTo u
['éTe0oprckoro yHUBEPCHUTETOB COCTAaBUJIM OOMUpPHYI 0a3y JAaHHBIX,
conepxainyto yctHbie (6onee 300 yacoB) M MHCHbMEHHBIE OOpa3lbl HIBEJICKOTO
A3bIKa MOJIOAEKU M3 KpymnHbiX ropoaos Ieeuun. Mubopmantamu cramm 222

YUYCHHUKA MMBCIACKUX FI/IMHa3I/II\/II, pacmojiararomuxcs B paﬁOHax CTOKFOJII)Ma,
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Manbemé u ['érebopra, Hanbosee TycTo HaceIEHHBIX UMMUTpaHTaMHu. B kadecTse
ayimoMarepuaia B POEKTE NPEICTABICHBI TPYNIOBBIE JUCKYCCUU U MPE3CHTAINH,
O3BYUEHHbIE YYAaCTHUKAMM IE€pel KjIaccoM, a Takxke HedopMalibHble Oecenbl C
IPY3bsIMU, 3aITUCAHHBIE HEMIOCPEICTBEHHO MH)OPMAHTAMH.

PesynbratoM mpoekTta «SI3bIk UM ero ynorpeOiieHHe cpead MOJIOAEKU B
MHOTOSI3bIYHBIX paliOHaX KPYMHBIX TOPOJIOB» CTAJIM MHOTOYUCIEHHBIE Hay4yHbIE
CTaTbM, ONHUCHIBaOUIME (POHETUUECKUE, TPAaMMATUYECKUE U JIEKCUUYECKHUE
0COOEHHOCTH fA3bIKa MOJIOIEKH, U, KaK CIEACTBUE, OOJIEE CUCTEMATU3UPOBAHHOE U
O0IIMpPHOE ONMCAHUWE JAHHOTO BapHaHTa MIBEACKOro s3bika. OpHOU U3
JOMOJTHUTENbHBIX LEJIEeHd MNpOoeKTa OBIJIO CPaBHEHHUE pPEAJIbHOIO
MYJIETUOTHHYECKOTO SI3bIKA MOJIOAEKHU C €ro OTPaXEHUEM B XyHOKECTBEHHOU
JUTEpaType, a TAaKKe pa3InuHble COIMOKYIBTYPHBIE aCIIEKThI JAaHHOTO (peHOMEHA.

B kauecTBe nccieoBareneil B MPOEKTE BBICTYIINIIN, B YACTHOCTH, D. buiiys
u K. ®paypyn (Crokronemckuii yauepeuret); I1. bynan u JI. Ox6epr (Jlynmckuit
ynuBepcuret); C. boiia, P. Uensctpém, 1O. Ilpentuc (I'pocce) u C. Tunrcemnnb

(I'éreboprckuii yHUBEPCHUTET) U AP.

3. IlpeanochbliKu BO3HUKHOBEHHS MYJIbTHITHHYECKOIO SI3bIKA MOJOMEKH

U ero omnpejejaeHne

Kak yxe ormeuanocs panee, Y.-b. Korcunac siBisieTcst omHUM W3 MEPBBIX
MCClIeZioBaTeNeH, yACIMBITNX 0Cc000€ BHUMAHNE IIBEACKOMY SI3bIKY HMMHTPAHTOB.
B e€ pabore «S3bik Momonéxu» (1994) maércs MOBOJBHO OOIIMPHOE OIMKMCAHUE
NPEINOChUIOK BOSHUKHOBEHHS JAHHOTO BapHUaHTA IIIBEJCKOTO S3bIKA.

Momnoasie JIOAW HWHOCTPAHHOTO TMPOMCXOXKACHHUS, IPOXKUBAIOIINE B
MYJIBTUKYJIBTYPHBIX paloHaX KPYMHBIX IIBEACKUX TOPOJOB, €XKEIHECBHO
CTAJIKUBAIOTCS ¢ OOJBIIMM KOJMYECTBOM BapHUAHTOB IIBEJCKOTO U JPYTHX S3BIKOB.
DTO MOTYT OBITH POJHBIC S3BIKM WX POAMTENICH, S3BIKH JPYTMX WMMHUTPAHTOB, a
TaK’)ke MHOTOYHCJICHHBIC BapHWAHTHI IIIBEJICKOTO, MPEICTABISAIONINE PA3TUIHBIC
CTETICHU BIIQJICHUS JaHHBIM S3BIKOM. Tak, MOJIOIBIE JIOAM MOTYT OOIIAaThCS Ha

MMBCACKOM JOMa C pOAUTCIIAMHA, IJIS1 KOTOPBIX OH HC SABJIACTCSA BTOPBIM POAHBLIM, C
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OJTHOKJIACCHUKAMHU M JIPY3bsIMH, YPOBEHb BIJIAJICHUS IIBEJCKUM SI3BIKOM KOTOPBIX
3a4aCTyI0 3aBUCHUT OT JUIUTEIBHOCTU NPEOBIBAHUS B CTPAHE, a TAK)KE LIKOJIbHBIM
NEPCOHAIIOM, 3a4acTyI0 HMMEIOLIMM HWHOM SI3bIK B KadecTBe pogHoro. CoracHo
Kotcunac, KOHTaKT ¢ KOPEHHBIMH JKUTENISIMU CTPAHBI, T.€. HOCUTEISIMU SA3bIKOBOM
HOPMBI, 3a4aCTyl0 OTPAaHUYMBAETCS Y TAaKUX MOAPOCTKOB OOIIEHUEM C YUYUTEISIMHU,
KOTOpPBIE B CBOIO OYE€pElb MOTYT SIBISITHCS HOCHUTENSIMU PA3IUYHBIX JUATEKTOB
HIBEJICKOTO f3bIKa.4!

[Tono6HOE MHOrooOpasue S3bIKOBBIX BapUAHTOB HE MOMKET HE OKa3bIBAaTh
BJIMSHUS Ha S3bIK MOJPACTAIOLIETO IOKOJEHHUSA, KOTOPBIA B pe3yJbTare
npuodperaeT (GOHETUYECKHE, TpaMMaTUYeCKUe U JIEKCHYeCKHe OCOOCHHOCTH,
OTJIMYHBIE OT TOTO S$3bIKa, Ha KOTOPOM TOBOPUT OCHOBHAsl 4acTb HACEJICHHS
COOTBETCTBYIOLIEro peruoHa. OQHAaKO Ha3BaTh aHHBIA BapUAHT IIBEICKOIO SI3bIKa
JMAJIEKTOM ObUIO OBl HEKOPPEKTHO, TTOCKOJIBKY OH HCIONIB3YeTCs AaJIeKO HE BCEMHU
MOJIOABIMH JKHUTEISIMH TOPOJACKHX pPalOHOB C BBICOKMM IPOLEHTOM
MMMHTPAHTCKOTO HACEJIEHUS.

Ilo Mepe yBenMYEHHsI KOJIMYECTBA HCCIEAOBAHHUN SI3BIKOBBIX BAPUAHTOB B
COOTBETCTBYIOIIUX palioHax BCE OOJbIIE JUHIBUCTOB CKJIOHAIOCH K
PAaCCMOTPEHHIO UX B KAaYECTBE COLIMOJIEKTOB — SI3BIKOBBIX BapUAHTOB, CBA3AHHBIX C
COLIMAJIbHBIM TMOJIOKEHUEM HMHIUBUAA U SBJISIOUIMXCS aTpuOyTOM, MPEXIE BCETO,
OonblIMX ropoaos42. OQHAKO AAHHBIM TEPMHH TaKKe HE SBISAETCA HOJHOCTHIO
MCUEPIBIBAIOIINM, ITOCKOJIBKY pPAcCMaTpPUBAEMbI BapUAHT IIBEICKOIO SI3bIKA
ynorpeOsercs MOJOAEKbIO B KaUECTBE PETUCTPA — «BPEMEHHOIO Iepexoia OT
CTaHJApPTHOIO $I3bIKAa, CBSI3aHHOTO C IOMBITKOM HPHUCIOCOOUTHCA K Pa3iIMuHbIM
cuTyalusiM U coOecegHukam»*. B pamkax HOBOW COIMOJMHIBUCTUYECKOM
TpPaJMIMK JTaHHOE SIBJIEHUE TAKXK€ MOXKET pacCMaTpUBAThCS B Kaue€CTBE CTHIIS —

CpeAcTBa, HUCHOJb3YEMOIO HWHAMBHUIOM INpPU KOHCTPYUPOBAHHHU CBOEH

41 Kotsinas U.-B. Ungdomssprak. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 2004. S. 139.
42 Andersson L.-G. Fult sprik: svordomar, dialekter och annat ont. Stockholm: Carlsson, 2004. S. 64.

43 Bijvoet E., Fraurud K. ”"Rinkebysvenska” och andra konstruktioner av spréklig variation i dagens flersprakiga
Sverige // Svenska som andrasprék: i forskning, undervisning och samhaélle. Lund: Studentlitteratur, 2013. S. 372.



UICHTUYHOCTH W COUMAJIbHBIX CBI3€W IPHU TOMOIIUA S3bIKA U JOPYTHX
CEeMHOTUYECKUX CHCTeM. TakuM o0pa3oM, CTWJIb, WJIW PErUCTP, CTAHOBUTCS
«OTpaXCHUEM CEMAaHTHYECKOW OpraHMU3alMd BBIOPAHHBIX TOBOPALIUM
JUHTBUCTUYECKUX ONIUU C YYETOM €ro KOMMYHHUKATUBHBIX LEJIEU U
00CTOATENbCTBY. 44 Mcronb3yss JTaHHYH TEOpHUIO, TMPEACTABISIETCS BO3MOMXKHBIM
OIPENIEIINTD A3BIK MOJOAEKH, MPOKUBAKOIIECH B pPaiOHaX C BBICOKAM IPOLEHTOM

HMMUTPAHTCKOTI'O HACCIICHHA, KaK PCTUCTP WA OHpCH@HéHHBIfI CTHUJIb.

4. MotuBbI ynorpeoJjeHus

Lenbto ynoTpeOieHns MyIbTUITHUYECKOTO SI3bIKA SBISETCS MapKUPOBAaHUE
MOJIOIBIMU JIFOIBMHU CBOE€H WACHTUYHOCTH WU NPUHAJUIEKHOCTH K OINPEACIEHHON
conualbHOM rpynme. B cBoell peunm OHM ymea0 KOMOMHHUPYIOT MECTHBIE
NHUAJIEKTaJbHbIE OCOOEHHOCTH M «UYXJbI€» IIBEACKOMY S3BIKY YEpTHI.
Hcnonp30BaHUE COOTBETCTBYIOIIETO IIBEICKOTO JTHAJNEKTa SBISETCS CHOCOOOM
M0Ka3aTh TO, YTO OHM BBIPOCIM B 3TOW CTpaHE M SIBISAIOTCA €€ TpakIaHaMH, a
rpaMMaTUYeCKUEe M JIEKCUYECKHE OIIMOKW, MHOTOYUCIICHHBIC 3aMMCTBOBAHUS,
Oorarblii CJIEHI, 0COOCHHOCTH (DOHETUKH U MPOCOJUKHU CBHUJIETEIHCTBYIOT O TOM,
YTO TOBOPSIIINI:

1) Topaurcss cBOMM HMPOUCXOXKJIECHHEM U TEM CaMbIM MapKHUPYET CBOIO

NPUHAJIEKHOCTD K IPYTOM HAIMOHAJIIBHOCTH, KYJIbTYpE U T.1.

2)  BrelpaxaeT conMIapHOCT, M YBaXEHUE K POJIUTEISIM M HEJABHO

UMMHUTPHUPOBABIIMM TOBApUILNAM, 3a4acTyl0 B HEJOCTATOYHOM CTENEHHU

BJIAJCIOIIAM IIBEJICKUM SI3bIKOM W MCHBITBIBAIOIIMM II0 3TOM MNpPUYUHE

OIPEIIEIIEHHYIO HEJIOBKOCTb.

3) Kak u B ciyyae co MIBEICKAMHU HANEKTaMHU, MOKA3bIBAECT, B KAKOU

yacTu LlIBeruu oH BBIPOC, TOCKOJIBKY BAPUAHTHI MYJBTUITHUUECKOTO SI3bIKA

MOJIOAEXH 0071a1at0T ONPEAEIEHHBIMUA PETHOHAIBHBIMU 0COOEHHOCTSIMH.

44 Coupland N. Op. cit. P. 13.
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4)  MapkupyeT CBOIO TPHUHAJICKHOCTh K OINpeAeIEHHON COIMaIbHON
rpynmne, a MMEHHO TOJPOCTKaM M3 MYJIBTUKYJIBTYPHOTO paiioHa OOJBIIOTro
ropoza.

5)  Iloka3biBaeT CBOIO CIIOCOOHOCTH CMEJO BBIXOJUTH 3a PAMKH HOPMBI

A3bIKa M CO3/1aBaTh HOBBIE CJIOBA, BBIPAKEHUS U T.1I.

6)  YnorpeGnsieT MYJIbTUAITHUYECKHH S3BIK, YTOOBI IOKa3aTh CBOIO

CMENOCTh, KKPYTOCTb» U HEXKEJAHUE OBITh MOXOXKUM Ha JAPYTHUX.

7)  HpoHusupyeT HajJ CTEpPEOTUIIaMU B OTHOIIEHHMH OCOOCHHOCTEU

IIBEJICKOTO SI3bIKa, HA KOTOPOM TOBOPSIT UMMUTPAHTHI B MYJIBTUKYJIBTYPHBIX

paioHax*s.

8)  BeIpaxkaer mporecT NpOoTHB OOIIECTBA, KOTOPOE M3-3a BHEIIHETO BUAA,

MMEHHU, POJHOTO A3bIKA M MPOUCXOKIEHHUS HE BOCIIPUHUMAET €r0 KaK IIBE/a,

HECMOTpPS Ha TO, YTO MHOTIHME HNOJAPOCTKH, HCHOJB3YIOIIHE

MYJIBTUATHUYECKUM S3BIK, poAWINCh, U Bblpociau B IlIBennun u umeroT

MIBEICKOE TPaXXJaHCTBO.*¢ HMHBIMH CJIOBaMHM, TAaKHE€ IOAPOCTKU MOTYT

MPOCTO HE BHUAECTh CMBICIIAa B TOM, YTOOBI pa3roBapuWBaTh HAa HOpPME

IIBE/ICKOTO $SI3bIKA, €CJIM OOMIECTBO BCE PAaBHO BBIACISET UX B OTACIbHYIO

KaTeropuio.

CornacHo ytBepxkaenuto MHorux wuccienonareneit (Y.-b. Korcunac, K.
Opaypya 1 Jp.), CaMd MOAPOCTKU, UCIHOJB3YIOIIHUE YEPThl MYIBTUITHUYECKOTO
A3bIKa B CBOEH peuu, 3a4acTyr0 OMPENeNsiioT ero Kak CJIeHT, (PyHKIIMOHUPYIOIINI B
KauYE€CTBE «IPYKECKOTO S3bIKa», MApPKUPYIOMIETO HMX HIAEHTUYHOCTH U
IIPEOJIOJIEBAIOIIETO J3THUYECKUE TrpaHulbl. [lo WX crmoBaM, MaHHBIM «CIIEHI»
UCIOJb3YyEeTCS HE€ BCEMH MOJIOABIMHM JIOJAbMHU, MNPOXHUBAIIUMHU B

MYJIbTUKYJBTYPHBIX TOPOJACKHX pailOHax, a Cpeau TeX, KTO UM BIAJEET,

45 Ganuza N. Ordf6ljdsvariation som spraklig strategi bland ungdomar i flerspréakiga storstadsmiljoer / Nordand:
nordisk tidsskrift for andrespraksforskning, Ne2-2008. Bergen: Fagbokforlaget, 2008. S. 59.

46 K otsinas U.-B. Invandrarsvenska. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 2005. S. 9.
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BCTPEYAIOTCS IOAPOCTKHU, JUISI KOTOPBIX IIBEACKUH SABIIAECTCS €AUHCTBEHHBIM
POIHBIM SI3BIKOM*.

Emé onnum Qakrtopom, BIHUSAIOMHUM Ha ynoTpedOieHHUE UYepT
MYJIBTUITHUYECKOTO SI3bIKA, B YAaCTHOCTH, MNPAMOrO MOPAJIKA CJIOB, SBIAETCS
KOMMYHUKATHUBHAas cutyanus. B xone nmpoekTa «SI3bik U ero ynorpeOneHue cpeau
MOJIOJIEXU B MHOTOSI3BIYHBIX PAalOHAaX KPYMHBIX TOPOIOB» ObLIO BBISABIECHO, YTO
MOJIPOCTKU JIOMYCKAIOT ropasio 0ojblie OMMOOK, CBS3AHHBIX C HENPaBHIIbHBIM
MOPSIZIKOM CJIOB, B KOHTEKCTEe HedopMmanbHOU Oecelbl C JApYy3bsIMH, OCOOCHHO B
XO/I€ TMPOJOJIKUTEIbHBIX MOHOJOTMYECKHX BBICKAa3bIBAHUI HAa BOJHYIOIIME HX
temb*8. Emé omHol mpuunHOM moJo0HBIX OmMOOK, cornacHo JI. Dkbepr, MoxeT
OBITh CTpECC WM YCTAJIOCTH4®, MHBIMU CIIOBaMH, CHUYKECHHE YPOBHS KOHIICHTPAIIUU
IIPU UCHOJIb30BaHUN MIBEACKOTO S3bIKA.

Takum oOpa3oM, paccMaTpuBaeMblii B JaHHOW IIaBE€ MYJIBTUITHHUECKHIM
A3BIK MOJIOAEXKM SBIISIETCS. HMYEM HWHBIM, KAaK PErUCTPOM WIHM, B TEPMHHAX
COBPEMEHHON COLMOJIMHIBUCTUKH, CTUJIEM IIBEICKOTO S3bIKa, CO3HATEJIBHO
ynoTpeOIsieMbIM MOJIOABIMU JIIOABMH B OTIEIbHBIX CUTYaLUsAX JUISL TOCTHXKEHUS

ONPEACIEHHBIX LIEJIE U MAPKUPOBAHKS CBOEH UACHTUYHOCTH.

5. DdoHeTHYECKHE U POCOAUYECKHE 0COOEHHOCTH

K 0cobeHHOCTSM TTPOCOUKU MYJIBTUITHHYECKOTO SI3bIKa MOJIOAEKHU MOXKHO,
Ipekae BCEro, OTHECTU TaK Ha3bIBAEMBIM «PHUTM CTAaKKaTo», TO €CTh Oojee
OTPBIBUCTOE IPOM3HECEHUE OTIEIbHBIX CJIOB WIM (pa3 B MNpeIoKEHUU, Ha
KOTOpOE€ YKa3bIBalOT Takue wucciepomarenu, kak Y.-b. Korcunac, C. boiig, II.
bymon, O. buiiByat, K. ®paypyn u 1p., a TakkKe OTKIOHEHHE OT IIBEICKOIO

IIpaBuJIa 00 YAapCHHUU Ha MOCJIICAHEC 3HAMCHATCIIbHOC CJIOBO B IMPCIIOKCHUN WU

47 Fraurud K. Nagra sociolingvistiska forutsittningar for spraklig variation och mangfald i Rinkeby // Svenskans

beskrivning (26, 2002). Forhandlingar vid Tjugosjatte sammankomsten for svenskans beskrivning. Uppsala den
25-26 oktober 2002. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 2004. S. 30.

48 Ganuza N. Ordf6ljdsvariation som spraklig strategi bland ungdomar i flerspréakiga storstadsmiljoer // Nordand:
nordisk tidsskrift for andrespraksforskning, Ne2-2008. Bergen: Fagbokforlaget, 2008. S. 70.

49 Ekberg L. Grammatik och lexikon i svenska som andrasprak péa néstan infodd niva // Svenska som andrasprak: i

forskning, undervisning och samhille. Lund: Studentlitteratur, 2013. S. 262.
51



¢paze. Cormacuo C. boiin, gaHHOE sBIIEHHE MOXXKHO HAOMIONATh, B YACTHOCTH, B
ManbsMéE, rie noapoCTKH UCIONB3YIOT (pa3oBoe yAapeHHUe B KOHIE BbICKA3bIBAaHUS
C IeJbl0 aKLIEHTUPOBaTb BHUMAHUE HA TOW YacTH MNPEUIOKEHHS, B KOTOPOIl
COMIACHO MpaBUJIaM IIBEJCKOTO S3bIKa €ro OBITh HE TOHKHO.50

K HaumbGonee pacnpocTpaHEHHONU O0COOEHHOCTH (POHETHUKHU
MYJBTUITHUUECKOTO $S3bIKa MOJIOJAEKU MOXKHO OTHECTH HCIOJb30BaHUE
adbdpukatuBHoro [#/] BMecTo (¢pukatuBHOro [/] B CJIOBaX-3aMMCTBOBAHUSIX W3
AHTJIMUCKOTO sI3bIKA, Kak, Hampumep, B clioBe chilla (MB. «OTIAbIXaTh,
paccnabnsThes»). JlaHHas 0COOEHHOCTh OOBSICHSIETCS TE€M, UTO B IEPBOM SI3bIKE
MOAPOCTKOB-OMIMHTBOB 3a4acTyl0 NPUCYTCTByeT adPpuxaTuBHbIN [f/], B
pe3yibraTte 4ero OHM OoJiee CKJIOHHBI HCIOJNBb30BAaTh €ro MpU yHOTpeOIeHun
COOTBETCTBYIOIIUX AHMIMICKUX CJIOB, B OTIMYME OT HTHUYECKUX IIBEOB,
3aMEHAIOIMUX 3BYK [#/] HA (QpuUKaTUBHBINA [/], TEM caMbIM «IPUOIIKAsA» CIOBO K
(dboHETHYECKON HOpME MIBEICKOTO S3bIKA. 5!

[To TakoMy >k€ TIPHUHIMITY B PEUU MOIPOCTKOB, MPOKUBAIOIINX B paiiOHAX C
BBICOKUM TIPOIIEHTOM HMMMHTPAHTCKOTO HACEJICHUS, MOXKHO BBIIEIUTH 3BYK [Zz],
NPAKTUYECKU TOJHOCTHIO OTCYTCTBYIOIIMA y OSTHUYECKHX IIBEIAOB TMPH
IPOU3HECEHUN aHTTIMHCKUX 3aMMCTBOBAaHUI M UMEH COOCTBEHHBIX. 52

O xakux-1160 60see 00X 0COOCHHOCTAX (HOHETUKU MYIBTUITHHUECKOTO
A3bIKa MOJOAEKH TOBOPHUTH CIIOXKHO, IMOCKOJbKY MHOTHE €ro HOCHUTEIU
napajijieIbHO BJIAJICIOT CAMBIMHU Pa3HBIMU S3bIKAMU MHUPA, KOTOPbIE MOTEHIIUATIBHO

MOT'YT BJIMATH HAa MPOU3HOMICHUC ITOAPOCTKOB B IIBCIACKOM SA3BIKC.

50 Boyd S. Vems svenska ska beskrivas? Problem med att anviinda termen native speaker om ungdomar i
flersprékiga storstadsmiljoer och termen varietet om deras sprdkbruk // Svenskans beskrivning (30, 2008).
Forhandlingar vid Trettionde sammankomsten for svenskans beskrivning. Stockholm den 10 och 11 oktober 2008.
Stockholm: Institutionen for nordiska sprak, Stockholms universitet, 2010. S. 25.

51 Ibid. S. 25.

52 Bodén P. Pronunciation in Swedish multiethnolect // Multilingual urban Scandinavia: new linguistic practices.

Bristol: Multilingual Matters, 2010. P. 72.
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6. Jlekcmueckmne 0COOCHHOCTH
B cBoeil crarbe «['pammariika U JEKCHMKa MIBEIACKOTO KaK BTOPOTO S3bIKa,
ONM3KOT0 K YpOBHIO Hocutens» JI. DkOepr BBIIENSCT CIEAYIOIIUE BHUJIBI
JEKCUYECKUX OIMOOK, XapaKTEpPHBIX MAJs MOpeJCcTaBUTENEH MOJOIEKHU
MYJIBTUKYJIBTYPHBIX PAaOHOB IIBEJICKMX FOPOJIOB:
1)  Owmubku B popMe Tak Ha3bIBAEMBIX AINMIPOKCUMAIUN — CITy4aeB, KOrJa
yHOTPEOJEHHOE TOBOPSIIMM CJIOBO 00JaJaeT «HEMPABWIBHBIMY» 3HAYECHUEM
un  (popMoil, HO MHPU BTOM JOCTATOYHO OJM3KO K OXKHUIAEMOMY,
UMOMAaTUYECKH KOPPEKTHOMY CIIOBY MU (hpase.
2) Ilyranuna B ymoTpeONE€HUH CXOAHBIX MO (opMe CIIOB, HAIpUMED,
mellan BMecTo medan (IIB. «MEX]Ty» BMECTO IIB. «B TO BPEMS KAK»).
3)  HesepHoe ymnorpeOneHne ONM3KHX O 3HAYEHHUIO CJIOB, HalpUMEp,
prata (1UB. «pa3roBapuBaTh») U sdga (1IB. «KTOBOPUTH, CKa3aThy»), titta (1IB.
«CMOTPETHY) U Se (ILIB. KBUAECTHY).
4)  VYmorpeOneHue ci0Ba, aHTOHUMUYHOTO HEOOXOAMMOMY, HaIpUMED,
putta (B, KTONKATHh») U dra (IIB. «TIHYTHY).

5) VYrorpebieHne CTHIMCTHISCKH HEYMECTHBIX JISKCUYECKUX STUHHII.

7. Cuaenr

Ncnons3oBaHue JEKCHUYECKUX EJAUHUII, XapaKTEpPHBIX I
MYJBTUAITHUYECKOTO SI3bIKA MOJIOAEKH, SIBISCTCS OJHUM W3 Haubojee SPKUX
CTUJIUCTUYECKUX TPUEMOB, MPUMEHSIEMBIX B pacCMaTPUBAEMBIX IMPOU3BEIACHUAX
UMMHTpaHTCKOM nuTeparypbl. Kuura VY.-b. Korcunac u mBeackoro My3bIKaHTa U
akrépa . Horrenutro «CleHTr TOPOICKUX OKpaumH» SBISETCS HA CETOJHSIIHUN
JIEHb CaMbIM 00bEMHBIM UCTOUHUKOM MH(POPMAITUHU O JEKCUKE MYJIBTUAITHUYECKOTO
sI3bIKa MOJIOAEKHU. BOJNBIIMHCTBO BOIIEANIUX B HEE CIOB OBLJIO COOpaHO aBTOpaMu
B 1980-1990-x rr. B Takux paifoHax, kak Ainb0Ot0, Puttess u Hopcbopr
(CrokroneMm), Pycenropa (Manbmé€), Anbepen, beprmén, XammapkroiuieH H

Henwby (I'éTebopr).
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CaMmu MOIPOCTKUA HA3BIBAIOT MYJIBTHUITHUUECKUHN SI3bIK MOJIOJENKHU CIIEHTOM
TOpOJICKUX OKpauH (mB. forortsslang) wnn «OETOHHBIM» MIBEACKUM (IIIB.
betongsvenska)3, OCKOJIIBKY OKpawHBI SIBJISIOTCS JI1 HUX CHHOHHMMOM paioHa
00JIBIIOr0 TOpoja ¢ MpeodIaaArOIIMM IPOLEHTOM UMMHUTPAHTCKOTO HACEJICHHUS.

B 1980-x rr. B MIBEACKMX Ta3eTax BIEPBbIE HAdalld IMOSABIATHCS CTAaTbU O
BapMaHTax IIBEJCKOTO fA3blKa, HAa KOTOPBIX TOBOpUIAa MOJOAEXKD B
MYJbTHUKYJIBTYPHBIX pallOHAaX, Ha3BaHUS KOTOPBIX B pe3yibTaTe CTajlu
UCIIOJIb30BAaThCsl Ui ONPEAENICHHUs] JaHHBIX PErucTpoB: rinkebysvenska (paiion
Punke610), albysvenska (Anw010), gdrdstenska (I'opacrten), rosengdrdska
(Pycenropn) m T.1. ABTOpBI cTaTeil yKa3blBaJIM Ha «CKYIHBID» CIOBAapHBIN 3amac
MOJIOZIBIX JIFOZEH, a TAK)KE UCIIONIb30BAHUE UMU JIEKCUKU U3 IPYTUX SI3BIKOB.

B cBa3u ¢ OONBIIMMH MUTPAallMOHHBIMHU ITOTOKAMM, NPEXKIE BCEro, M3
I'penun, Typuun n Jlatuackon Amepuku B niepuon 1950-1970 rr., a Takxke cTpaH
brmuxuero Boctoka naumnas ¢ 1970-x 1T, Haubonblnee BIMSHUE HA JIEKCHUKY
MYJIBTUITHHYECKOTO $SI3bIKa, MPEANOJIOKHUTEIIBHO, OKa3alu TYPEIKHUid, apabCKui,
WCITAHCKMA M TPEUYECKUU SI3bIKH. B HEM Takke MOXKHO OOHApYy>KHUTh CJIOBA M3
MHO>KECTBA JPYTUX SI3BIKOB MHUPA, MIPU ATOM HCTOYHHUK 3aMMCTBOBAHUS M3BECTECH
najgeko He Bcerma. Kak ormeudaer B cBoel pabore «SI3pik Momoa&xku» VY.-b.
Korcunac, mogoOHoe oOuiMe 3aMMCTBOBAaHUM BBI3BAHO HE TOJBKO HAIUYUEM
0O0JIBIIOrO YHCIA SI3BIKOB B OKPY)KEHHHM MOJPOCTKOB, HO M TE€M, YTO OHU Mallo
3HAKOMBl CO CTapbhiM OOILIEYNOTPEOUTENbHBIM IIBEJACKUM CIEHIOM U €To
CJI0BOOOpa30BaTEILHBIMU BO3MOXHOCTSIMHU.

N3 Typenkoro B MOJIOAEKHBIN CIIEHT IPUILLIN TaKUE CJI0Ba, KaK, HalpUMep:

1)  guss («aeByuikay): “Per-tonten raggade lite pa ndgra gussar..” (K,

29): «9tot nebun Ilep HemMHOro monmuKanui AEBULY; ... hon hade en sdn

ddr kvinnokostym som gussarna har i amerikanska advokatserier” (K, 132):

«Ha HeW ObUl KOCTIOM THINA Kak y JEBHUI B cepuajiax IMpO aJBOKATOBY;

”Varken gussen eller aina synes...” (K, 179): «H1 4uKynH, HU KOIIOB BUJIHO

HE OBLIOY;

53 Kotsinas U.-B., Doggelito D. Forortsslang. Stockholm: Norstedts ordbok, 2004. S. 8.
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2)  para («aeubrn»):. “Upp med paran, len.” (K, 39): «lonn 6abo,

uyBak»; “Fatta len, sen vi kan beckna och fa fett para jao” (W, 20):

«Ilo¥iMu, IpyT, MBI MOXKEM 3arHaTh 3TO U CPyOUTH Hexuiioe 0abnoy»; “Aina

skickas pa alla blattar som visar dom fixat para..” (K, 104): «Ha Bcex

napHei, KOTOpbIe Pa3100bUIH KaIyCTy, HAClIaln KOIOB. ..)»

3) gitta («uatu»): ... och gittade sen mot skdapen” (K, 110): «... u

notamuica kK mkaguukam»; “Ndr jag gittade mot skolgdrden jag

upptickte...” (K, 148): «Korma s npunépcsi Ha MIKOJBHBIM JBOP, TO
obHapyxun...»;, "Ah, jag gittar hem, Va..” (S, 80): «Hy ué, a1 Bamo Ha

xary...»; ... Bollen tog den och gittish...” (W, 17): «bonnen B3sin €€ u

CBaJIUIIL. .. ».

N3 ucnanckoro ObLIM 3aMMCTBOBAaHBI TAKUE CIIOBA, KakK chica («AEBYILKa),
dinero («ieHBIY), amigo («aApyr»), U3 apadbckoro — habibi («apyr»), jalla (popma
I71aroja «TOPOIMTHCS» B MOBEIUTEILHOM HakIOHeHUN): ~Jalla, det dr dags att gd
hem” (K, 34): «llleBenuch, HaM mopa TOMOW» H T.1I.

B MynbTHATHUYECKOM SI3bIKE TakK)K€ COXPAHWINCH CII0OBA M3 CTaporo
CTOKTOJIBMCKOTO CJIeHra (raj — «BeUepuHKay, lavett — «OMEYNHA»), B TOM YHUCIE
3aMMCTBOBaHHOTO U3 poMaHu (dabba — «ynmapatb»). Takum oOpa3oMm, YacTh
JIEKCUKHA MYJIBTUITHUYECKOTO SI3bIKA MOJOAEKH SIBIISIETCS CICHTOBOM B TOM SI3BIKE,
U3 KOTOPOTro OHa ObLIa 3aMMCTBOBAHA, a YaCTh OTHOCHUTCS K JIUTEPATypHON HOpME.

B crenre ropoackux OKpawH NPUCYTCTBYET JOCTATOYHO OOJbIIOE
KOJTMYECTBO CJIOB CO 3HAYEHUEM «IAPEHBbY, «JIEBYIIKa» WIH «JIpyr». Tak, 1o
OTHONIICHUIO K JIEBYIIKE Yallle BCEr0 MCMOJIb3yEeTCS COOTBETCTBYIOLIEE TYPEIKOE
CJIOBO kiz, ynoTpeoJsitonieecs B Takux (Gopmax Kak, Hapumep, guss, gizz uild goz:
”... och han hade fixat en guz nu...” (W, 16): «... y Hero Temnepb MNOSBUJIACH
YUKyIs»; ... guzen som vdntar sdtter sig pd bdanken och tdander en cigg” (W, 28):
«... XKaymas TeOsl neBaxa CAIeT Ha CKameilky W 3akypuT». [0 oTHOmIeHHIO K
MOJIOJIBIM JIFOJISIM YaCTOTHBIM SIBJISICTCS yMOTpeOJeHUEe pasiIudHbIX (Gopm

COOTBETCTBYIOILIETO TYPEIKOTO CJIOBa: shunne, shono unu shino:
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1)  “Hristo hade samlat tio shunnar och ocksa Sebastian och Angelo fran
hans gamla klass var med.” (K, 56): «Xpucro cobpan ¢ JecSITOK MMapHEH,
CebactraH U AHXENO TOXKE MPULLLTH.

2)  TDwvdarr shunnen bakom kassan sa dom hade inga nybecknade

paraboler...” (K, 60): «K coxaneHuio 4yBaKk Ha Kacce CKaszaj, YTO HOBBIX

AHTCHH Ha TPOIAXY Y HUX HE OBLIO...».

3)  “Hon avbréts ndr ndgra knarkarshunnar kom fram...” (K, 84): «Eé

nepeOUITH HECKOJIBKO TIOJIBAJTUBIITUX HAPUKOB. ..)».

4)  7Shuno kutade efter oss en bit...” (W, 17): «UyBak emé Oexan 3a

HaMU HEKOTOPOE BPEMSI. .. ».

S) 7. shonnen vill typ springa hundra meter ey...” (W, 21): «... cIblllib,

YyBaK THIIA CTO METPOB MPOOEKaTh COOpaCs...».

N3 pa3nuvHBIX S3BIKOB B MYJIBTUITHUYCCKHUM CICHT OBLIM 3aMMCTBOBAHBI
CJIOBa CO 3HAUYCHHEM «JICHBIM»: para (Typ.), lover (pomanm), pesetas (Uci.), stash
(anrn.), flous:

1) .. och stoppade flousen i innerfickan” (K, 166): «... u 3acyHyn

0a0Ku BO BHYTPEHHUN KapMaH.

2) ... och far feta respekten och maxade flousen” (K, 104): «... u

MOJTy4YUM HepeaibHbIe 0a0IHIIN U YBOXKYXY».

3)  ”... han fixar drlig flous och tar med dom pa solsemester.” (K, 131):

«... OH YecTHO 3apy0aeT 6a0sI0 ¥ BO3UT Ha HETO MO IJISHKAM.

4) ”... han var nog pa rékpaus men kunde inte tdala tankesultaner gjorde

flous pa deras lunchgdster.” (K, 166): «...y Hero siBHO ObLI MEpPeKyp, HO C

TEM, YTO CYJITAaH MBICIIH CTPUT C X TOCTEeH 0AOKM, OH CMHPUTHCS HE MOTY.

5) 7. Vi sdljer dem till skitbra pris och sen — ndr vi har tillrdkligt med

lover...” (S, 50): «... MblI 3arOHUM UX IO HEXWJIOW IIEHE U MOTOM, KOTjaa y

Hac OyJeT noctaroyHo Oadna...».

B MympTHITHHYECKOM CIIEHTE€ TaKXE€ YacCTOTHBI pPa3JHUYHBIC BUJIBI

oOpaiuenuii: len, ldn (Typ.), re, bre, vre (rpey.), jao, abre, mannen u 1ip.:
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1) “Ey Fdllan, vakna len.” (W, 10): «Cnbiub, ®ammaH, npocelinaiics,

IPyT».

2)  Kidften bada tva och tind ciggen jao” (W, 11): «Ob6a 3aTKHY/IUCH, U

JlaBail y’Ke NPUKypUBai, 4yBaK».

3) ... fan dr det jao, har du blivit fin?” (W, 12): «... 3T0O 4TO €111€ HaXpeH

TaKo€, YyBakK, Thl TENEPh Ma(OCHBIN cTan?».

4) .. ey, lyssna mannen, sa Foggy skrattande...” (S, 13): «... cibl,

MYKHUK, CMESICh, cka3an Dorru...».

5)  ”Najs rullat, mannen, najs rullat...” (S, 81): «OTIM4YHO CKpYyTHI,

MYKHK, TIPOCTO OTIIMYHO. ..).

Camo oOpameHue K 4YEIOBEKY 4YacTO HAayMHAeTCa CcO cjioBa abou,
MPUBJIEKAOLNIEr0 BHUMaHue caywmarouero: ~Abou, du dodar min skalle
tooooootalt” (S, 83): «AOy, Thl MHE Ballleeeee MO3T BBIHOCUIILY, ~Abou, antingen
box eller sa kan ni skita i det” (S, 86): «AOy, mubo nepurech, IMOO BOOOIIE
3abeitey, “Abou, ... det gor ont i halsen...” (S, 101): «AOy, ... oT Hero OOIUT
ropJjo...».

Tak >xe, kak ¥ B OOLICYNOTPEOUTETHHOM CJEHTe, B MYJIBTUITHUYECKOM
S3BIKE CYIIECTBYET MHOXXECTBO HAMMEHOBAHHM JUIsl yacTel Tena (bsez — «rpyany),
a TaKKe Pa3IMYHBIX CIIOB, CBA3aHHBIX C CEKCyaJIbHOCTHIO M TIOJIOBBIMH OpPTaHAMHU
(bazzalbassa, partooza — «3aHUMAThCSI CEKCOM ):

1)  ”Sdg drligt, har du verkligen bazat henne?”” (W, 18): «Ckaxxui 4eCTHO,

TBI peaJIbHO €€ Tpaxamn?»

2) ... och hon minsann inte skulle fd baza i kvdll dven om hon bad pa

baraste kndn.” (K, 183): «... 1 cO MHOW NEPENUXHYTHCSA €i CEroHs TOYHO

HE YJIaCTCs, IaXKe €CIIM OHA YCTPOHUT MOJIbOY Ha KOJICHSIX).

B cBA3uM ¢ «TallHBIM» XapakKTEpOM CJIEHTa U CTPEMIIEHHEM TOBOPAILLETO
clenarb €ro Kak MOXHO OoJiee HEMOHSTHBIM JUIsl OKPYXKAIOIMIMX B JICKCHKE
TOPOJICKMX OKpaWH CYyIIECTBYIOT CJOBa sl OOO3HAYCHHS DPA3TMYHBIX BHJIOB

HapYIICHUI 3aKOHA U MONUIUKU (Hanpumep, baxa, cherabla wnu tjdla — «xpacTby):
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1) ... och ddirfor han hade latit mig baxa hennes mobil...” (K, 175): «...

U TI0O3TOMY OH TI03BOJIUJI MHE CTBIPUTH €€ MOOUJIBHUK. .. ).

2)  ”Typ medans andra gick och baxade och zuttade...” (W, 15): «tuna

TIOKa JIPYTHE BCE THIPWIN U AYIIH. ..».

3) ... gd baxa nan annans hem...” (W, 19): «... uauTe 00UUCTUTE YEH-TO

IPYTOU JOM...».

B pasroBope 0 mpomaxe KpaaeHOTO HMMYIIECTBA M HAPKOTHKOB TEPOH
pomMaHoB «B cBoMX MbICIAX» M «3acThIBIIME» HCIHOJB3YIOT CIOBO beckna
(«mponaBarb, COBIBaTHY). ... Vi becknade din bruds smycken ey” (W, 24):
«CITBIIIIb, MBI 3aTHAJIN MAIKK TBOSH TEMKM», ... en javla smdtjuv som gar runt och
becknar skit...” (S, 38): «noraHblii MEIKH BOPUIIKA, KOTOPBIA TYT HUIAETCS U
TOJIKAET BCsSIKOE AepbMo», ... vad ska du gora — beckna pura och skurre som
Ivan...” (S, 50): «u1 4ytOo THI OyAewb AeNaTh — TOJIKaTb KypeBO M TPaBKY, Kak
NBan?».

KpaiiHe 4acCTOTHBIM SBISIETCS CJIOBO @ina — «IOJUINS»; AHAJOTUYHBIM
3HAUCHHEM Tak)ke 00JIaJIaf0T TaKKMe CIIOBAa, KaK, HAIpuMep, farbror Bla viam gris:

1)  ”Ndstan alla kakorna var sdlda ndr aina kom i form av

servitortont.” (K, 166): «5 yxe modtu mponan BCE TEUEHbE, KaK BAPYT

HApHCOBAJICA JIETaBBIM B BUJEC MYy/laka-O(UIIMAHTA.

2)  ”..och sen hon star redo med aina i kuliss och arresterar?” (K, 175):

«... a TIOTOM OHa OyJEeT CTOSATh B KyJlHcCaxX C KOMaMU HaroToBE M apecTyeT

Hac?».

3) 7..det var inte aina eller Alex utan Curre...” (K, 211): «...3T0

OKa3aJiich He JeraBbie wim Ajekc, a Kroppe...».

4) ... men Bollen sprang inte sd snabbt, tva grisar bakom honom...” (W,

17): «...Ho boseH He Tak OBICTPO OeXkall, 3a HUM THAJIMCh JIBa KOIIA. ...

S)  7...sd jag var tvungen att ringa aina...” (S, 154): «... Tak 4TO MHE

MIPUIILIIOCH BBI3BATh JICTABBIX).

JIist MOCTHXEHUS aHAJOTMUYHBIX I€J1€Hd TOBOPSAIIAN TaKXKE MOXKET

CO3HATEJIbHO H3MEHATH (POHETUUECKUH OONMK HEKOTOPBIX CIOB: godis (IIB.
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«cimanoctny) — frodis, cigarette (IIB. «CUTApETay) — garre; MEHATh MECTaMU CJIOTH
UM «IepeBOpauyuBaTh» HUX: polis (WB. «moaunusa») — silop (npuém,
CYyHIECTBYIOIIUA W B OOMICYyNOTPEOUTEIHPHOM CJICHTE€ MIBEACKOTO SI3BIKA);
UCII0JIb30BaTh a00peBUATYPHI: 0.d. (OT WIB. Overdos — «IepeIo3uPOBKa» )>4.

Emgé onnoii oOmiei yepToil Jyisl MIBEICKOTO U MYJIbTUITHUYECKOTO CIICHTOB
SIBJISIETCS OOMJIME OIICHOYHBIX CJIOB, KaK MO3UTUBHBIX (fet, soft, grymish, najslich B
3HAYEHUU «XOPOIIUMA, KPYTOU, KJIACCHBIN» U T.I1.):

1)  ”... jag avbrot med en kommentar som kindes fett soft att siga” (K,

164): «...s1 nmpepBaji ero cBOUM O(UTUTETBHBIM KOMMEHTAPUEM.

2)  Allt var softish dir och inte ens det storde ndr jag horde steg och

buskprassel...” (K, 44): «Bc€ 0b110 3amOeHHO, ¥ MHE HE TIOMEIIIAN JIaxe

MPUOTMKAIONITUECS MIATH U IMOPOX B KYCTaX...».

3)  Till och med scenteknikerna bérjade grina for hans scen hade varit

sa grymt fet!” (K, 49): «/laxxe TexHuueckne paOOTHUKH CIICHBI Hadaau

TBIOUTHCS, TIOTOMY YTO €T0 BBICTYIUICHHE ObLIO HEPEATBHO KPYTHIM! Y.

4)  Jag forsékte tinka allt som fanns runtomkring var soft...” (K, 99): «s1

mocTapajics Iymarb O TOM, 4TO BCE BOKPYT BOOOIIE HOPMACH.

5) ... man tjanar feta flisen men aldrig man visar.” (K, 104): «... MOXHO

KOHKPETHO 026710 cpyOaTh, HO HUKOMY HE CKa3aThy.

Tak u HeratuBHbIX (keff, beck, bull — «10X0N, OTCTOWHBINY U T.I.):

1) ... med kdrleken i livet ocksd den keffaste stunden gldnser.” (K, 108):

«... JITOOOBb OCBEIIAET JakKe CaMble OTCTOMHBIE MOMEHTHI HAIlIeH KUZHI.

2)  7Sen pa lunchen gudarna ville allt kefft skulle maxas...” (K, 191):

«ITorom BO BpeMs 00e1a O0TH peIniIn 3aUINTh HEPEeaTbHbINA OTCTOM. .. ».

3) ... sdngen var keff bdddad” (W, 21): «...kpoBaTb ObLIa XEpOBO
3aIpaBIICHa.
4) ... ni drinte ihop och du vet ju redan hur keff hon dr..” (S, 115): «...

BEI BCE paBHO HE BMCCTC M ThI )K€ 3HACIIIb, YTO OHA — TTOJIHBIM OTCTOM.

54 Kotsinas U.-B., Doggelito D. Op. cit. S. 19.
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5) “Och han sa att jag skulle be om cigg... Han va helt bull” (B, 203):

«M oH cKazaj, 4TO sl JIOJDKEH nonpocums y HEro cury... BooOmie mymak

TTOJIHBII.

OCHOBHOE KOJIMYECTBO PYyraTeIbCTB B IIBEACKOM SI3bIKE OTHOCHTCS K TEMe
PENHMTUU, OHAKO JJII MHOTHX JPYTHUX KYJBTYpP MHUpa XapaKTepHO HCIOJIb30BaHUE
0OCLIEHHOM JIEKCUKH, UICTOYHUKOM KOTOPOW CTaHOBUTCS c(epa cexcyanabHOCTH. 1o
3TOW NpPHUYMHE B MYJIBTUITHUYECKOM CJICHT€ MOXKHO YacTO BCTPETHUTH
pyrarenbCcTBa, 3alMMCTBOBAaHHBbIE W3 TMOJOOHBIX S3BIKOB: fibra, koto — tpyboe
0003HaUEeHUE >KEHCKHX TMOJOBBIX OPraHoB;, kahpe, putana — >XKEHUIUHA,
BOBJICUEHHAS B ipocTutyuto: ~Du stdiller dig bakom en jdvia putana...” (S, 119):
«M THI 3amumaents 3Ty MUTIOXY...»; mamagende — 4YEIOBEK, BCTYMAIONIUN B

»

MOJIOBYIO CBSAI3b CO CBOEH Marepwto: ... mammaknullare, vad sdger du nu?” (W,
21): «... ¥ 4TO ThI TENEPb, MaTh TBOIK, CKakelb?». [I0HOCThIO 3aMMCTBOBAHbI B
MYJIBTUITHUYECKUN SI3bIK U COOTBETCTBYIOIIUE OCKOPOUTEIHHBIC BBIPAKCHHUS:
anani sikejam, jebem ti mater co 3HaYE€HHWEM, aHAIIOTUYHBIM CIIOBY mamagende.
[Tono6HBIE OOCIIEHHBIE BHIPAKEHUS TAKKE BCTPEYAIOTCS B (hOpMe KajeK THUIa gd
och knulla din mamma (aHanoru4HOE 3HAYEHWE) U UX COKpalleHuil B BUie (pas
din mamma («TBOIO Matby»), din pappa («TBOEro otna») u T.I. Kanpku Takke
BCTPEYAIOTCA W B TaKUX OSMOIMOHAIBHO-OKPAIICHHBIX BBIPAKEHUSIX, Kak,
HaTnpuMep, jag svdr pd min mammas dod (IIB. «KJISHYCh MOTHJION MaTepwu») WJIu
jag skall doda dig («s Tebs1 yObIO»):

1)  “Jag svdr pd mammas dod, du vet att jag menar allvar ndr jag svir pd

henne...” (S, 21): «CMepThi0 MaTepu KISHYCh, Thl 3Haelllb, YTO BCE

CEPBE3ZHO, €CIU A €1 KISAHYCh...».

2)  7Den ddr gula lilla horungen, pa min mammas dod om jag ser

honom...” (S, 38): «3TOT Mep3KUM KEATHIA YPOA, CMEPTHIO MaTE€PH KIISIHYCh,

€CJIH 5 €T0 YBHXKY...».

3) ... jag svdr pd — jag svdr pd — ror mig bara och jag kommer att

krossa din skalle i bitar...” (S, 79): «KJISHYCb, S KJISIHYCb, TOJIbKO TPOHb MEHSI

u 51 Te0e OamKy pa3o0bi0 Ha KyCOUKH. ..)».

60



4) ... jag svdr pd mammas att jag kan fixa den...” (S, 91): «...marepbro

KJISIHYCB, 51 BCE UCIIPABIIIO. .. ).

5)  “Men jag svdr, de e 6vergott” (B, 202): «KisiHych, 3TO Mera-BKyCHO.

Tak >xe, kak W J000M ApPyrod, MyJbTUITHUYECKUU CIIEHI OTpaKkaer
CIIOCOOHOCTh MOJIOJBIX JIFOACH TBOPYECKH IOMXOAWTh K BBIOOPY SI3BIKOBBIX
cpencts. Tak, Ay 0003HAUYEHUS TPOUCXOKIACHHS Y€ITOBEKa MOXKET UCITOJIB30BATHCSI
0J110710, TUTIMYHOE JIJIsl €T0 POJAHOM CTpaHbl: potatis («xkaprodenby) — mBen, kebab
(«ke0ab») — apad, curry («kappu») — UHAMEN, Sushi («Cymmu») — a3uar U T.IL.55
[IIBeoB Tak»ke, MO HEU3BECTHOM MPUYMHE, MOTYT Ha3bIBaTh svennebanan (svenne
— YHUYMKUTENBHOE JUISl «IIBen», banan — «banany») wiu suedi bananish (suedi —
apa0. «imBeny, -ish — CIICHTOBBINA CyPQUKC).

CrnenroBeiii cyhHUKC MyIBTHAITHUYECKOTO SI3bIKA MOJIONEKU -iSh MOXKET
MpUOABIATHCS KaK K CYIICCTBUTEIBHBIM M TJIarojiaM, TaK W MPHIaraTeIbHBIM.
Mornospie IO UCTIONB3YIOT €r0, YTOOBI MPUJIaTh CIIOBY CICHTOBBINM OTTEHOK WU
CKPBITh COZIEpKAHUE PA3rOBOpa OT OKPYKAOMIMX. B MYyJIBTUITHUYECKOM S3BIKE
TaK)Ke BCTPEUArOTCs Takue CyhHUKCH 00IEeyTOTPEOUTENHHOTO IBEICKOTO CJICHTA,
KakK -is ¥ -0:

1)  ”Men, om hon dr sa grymmish braish som du sdger varfor hon dr inte

kéindish?” (K, 93): «Ho ecnu ona takas godura kpyTasi Kak Tbl TOBOPHIIIb,

oYeMy OHa He 3Be37a?y.

2) ... sd direkt jag vickte alkot och sa han skulle gittish” (K, 98): «...

TaK 4YTO s cpasy pa30yauII ajikallla U CKa3all eMy BaJUTh OTCIOIA.

3) ... bara for jag var grymmish klokish” (K, 109): «...TOJbKO TIOTOMY,

YTO 51 OBLIT IMKO YMHBIW.

4) ... eh shu len, vad hdndish...” (W, 12): «...3H, 4yBak, 4é€ Kak?».

5)  ”Pa Dalandas bdnk en skiggig svennealkis ldg...” (K, 98): «Ha

ckameiike [lananbl Jiexxkan 00poAaThlid aKalll. . ..

[IpuunHBI, TO KOTOPHIM MOJIOAEKE YHOTPEONISIET «CICHT TOPOACKHUX

OKpauH», CXOAHbl C MOTHUBAaMHU YINOTPeOJIeHUs J0OOro cleHra: TroBOPSUIUI

55 Kotsinas U.-B., Doggelito D. Op. cit. S. 18.
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CTPEMUTCS MPOAEMOHCTPUPOBATH CBOK CIIOCOOHOCTH K SI3bIKOBOMY TBOPYECTBY M
OCTPO€ 4YyBCTBO IOMOpa, JOKa3aThb CBOIO «KPYTOCTHb» M IPaBO INPUHAIIEKATH K
rpynne. B onpenenéHHbIX cilydasx CIEHI MOXET (PYHKIMOHHPOBATh B KaueCTBE
TalHOTO #A3bIKA, OJHAKO €ro IVIaBHAs LeJb 3aKJIIYaeTCi B MapKUPOBAHUU
UIEHTUYHOCTHA. 3aUMCTBYSl JIEKCUKY M3 MHOXECTBA PA3JIMYHBIX SI3BIKOB MUPA,
CO3HATEJIbHO MEHASI (POHETHKY M TpaMMAaTHKY, MOJAPOCTKA TEM CAMbIM BBIPAXKAIOT
NpOTECT NPOTUB TPAJAULUOHHOTO OOLIECTBA U OTOXKIECTBISAIT Cce0s C

MYJIBTUKYJIBTYPHBIM KOHTEKCTOM.

8. Ocobennoctu ¢paszeosoruu

VYnorpebnenne Pppa3eonornuecKux eIUHCTB TOTO WM WHOTO S3bIKAa B PEYH,
0e3ycIIOBHO, UTpaeT 0COoOyI pPOJb B COOTHECEHUW CTEMEHU BIAJCHUS S3BIKOM
TOBOPSIIETO C YPOBHEM HOCHUTEIIS.

B xome wuccrnemoBaHuWii MPOIECCOB YCBOCHHUS BTOPOTO S3bIKa OBLIO
YCTAHOBJIEHO, YTO HOCHUTEIH JOBOJBHO YAacTO HCHOJB3YyIOT B CBOEMl peuu
MOBTOPSIIOIIMECS], YACTUYHO CTEPEOTUIIHBbIE U MPEICKA3yeMble KOHCTPYKIUU U
OTOMY PEIKO IOJIb3YIOTCS KPEaTUBHBIMU BO3MOKHOCTSIMH SI3IKOBOW CUCTEMBI.
Kak ormeuaer B cBoelt pabore «Dpa3eosiorHuecKkue eIUHCTBA Ha MHOTOSI3bIYHOMN
ocHOBe. CpaBHEHHE MEXK]Yy PEAIbHOCTHIO M XYI0KECTBEHHOU nuTeparypoi» lO.
I'pocce, kak MOHO- , TAK U MHOTOSI3bIYHBIE TOAPOCTKH MUMEIOT JOBOJBHO YETKOE
Npe/ICTaBlIieHne 00 YCTOMYMBBIX JIGKCMUECKUX W TPAMMATHYECKUX KOHCTPYKIUSX
IIBE/ICKOTO $I3bIKA, OJIHAKO BapHATHBHOCTh B MX YHOTPEOJIEHUM BBIIIE UMEHHO
Cpelu TpeACTaBUTEICH MHOTOS3BIYHOW TPYIIbI, YTO JI€JaeT UX peub MeEHee
CTEPEOTUITHON MO CpaBHEHHUIO C MOHOJUHTBamu. llox ¢paszeonormyeckum
equactBoM 0. I'pocce moapazymMeBaeT «CIOBOCOYETAHHE, MJISI KOTOPOTO
XapaKTEepHBI OINpeeEHHbIE OrpaHUYEHUsS B KOMOMHHUPOBAHUM BXOJAIIUX B HETO

CJIOB»39,

56 GroBe J. F raseologiska enheter pé flersprékig grund. En jamférelse mellan verklighet och fiktion // Pa rak sak:
om ordforbindelser och konventionaliserade uttryck bland unga sprékbrukare i flersprakiga miljoer. Goteborg:
Institutionen for svenska spraket, Goteborgs universitet, 2010. S. 107.
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OaHUM U3 caMbIX YacThIX OTKJIOHEHHUI OT HOPMBI sI3bIKa B JAHHOM o0yiacTu
ABIIAIOTCSL TaK Ha3bIBa€Mble aIpOKCUMAIUu — «(pasbl, popMa KOTOPHIX JIHIIb
HE3HAUUTEJIBHO OTJIMYAETCS OT MCXOJHON»S7, Kak, HalpuMep, B BBIPAXKEHUU den
fungerar vl inte pd ldngden (11B. «B JOATOCPOYHOM MEPCIEKTUBE ATO pabOTaTh HE
Oyzmer»), Ile BMECTO HEOOXOJMMOIOo Tpeasiora i OIIMOOYHO YIOTpeOseTcs
peJIoT pd.

Takske 3T0 MOTYT OBITh KOHTAMHHAIIUU — «CMEIICHUE JIBYX MJIU HECKOJBKUX
bpa3»38, kak, HalpuMep, B BbIpaxeHuu man berdknar med att... (B, «oxxugaercs,
YTO...»), A€ cMmemanbl ¢pasbsl rdkna med ndgot B 3HAUYCHUU «OXKHUJATh,
paccUMTHIBaTh HA UYTO-TO» U berdkna ndgot B 3HAYECHUU «IPEABUACTH, CYIUTH O
yéM-To». [lomoOHOro poja KOHTaMUHAIIMM MOXKHO HAOJIOaTh KaK B peYd MOHO- ,
TaK U MHOTOSI3bIYHBIX TTOJIPOCTKOB.

[Tpu ananmze counHeHuit 175 mHMOPMAHTOB W3 MHOTOSI3BIYHBIX mIKON O.
[Ipentuc (I'pocce) m DO. IIénpadepr ycTaHOBWIM, YTO €3 OOIIEr0 YMCIa
(GUTrypaTUBHBIX CIIOBOCOUYETAHUN MOAPOCTKH yrnoTpedmnu: 54% ycroitunBbix, 31%
MonuduipoBanHbiX U 14% HOBOOOPa30BaHHBIX KOHCTPYKIHI.SY K ycTOWYHMBHIM
CJIOBOCOUYETAHUSAM HCCIIEIOBATEIbHUIBI OTHOCST, IPEKIE BCEr0, HAHUOMBI U
JeKCUKaln30BaHHbIe cpaBHEeHUs. K MoaudUUUpPOBAHHBIM KOHCTPYKIHUAM
OTHOCSTCSl YIOMSIHYTBHIE BBIIIE alMpPOKCUMALMM, a HMEHHO: IEPECTaHOBKH,
3aMeHbl, J100aBJIeHUE WM OIMYIIEHUE COCTaBIAIONIMX, a TaKKe KOHTaMUHAIUH,
KOJTMYECTBO KOTOPBIX MPEBBIIIAET KOJTUYECTBO allpOKCUMalnii B oTHoeHUuu 18%
u 11% cooTBeTcTBEHHO.

K HOBOOOpa3oBaHMsIM HUCCIEIOBATEIBHUIIBI OTHOCST HE CYIECTBYIOIIUE B

IMIBCACKOM SI3BIKC YCTOI\/'I‘H/IBBIG CJIOBOCOYCTAHUA, IMOCKOJBbKY ONPCACIINTL, CO3IaJl

57 Ibid. S. 109.

38 GroBe J. Fraseologiska enheter pé flersprékig grund. En jamforelse mellan verklighet och fiktion // Pa rak sak:

om ordforbindelser och konventionaliserade uttryck bland unga sprakbrukare i flersprakiga miljéer. Géteborg:
Institutionen for svenska spraket, Goteborgs universitet, 2010. S. 109.

59 Prentice J., Skéldberg E. Klittra pi viiggarna eller bara vara ett med soffan? Om figurativa ordférbindelser bland
ungdomar i flersprakiga skolmiljoer // Pa rak sak: om ordférbindelser och konventionaliserade uttryck bland unga
sprékbrukare i flersprékiga miljoer. Goteborg: Institutionen for svenska spraket, Goteborgs universitet, 2010. S. 21.
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1 UHPOPMAHT pacCMaTPUBAEMYIO0 KOHCTPYKILIUIO caM WMJIM TEpeBEN €€ ¢ poIHOro/
JPYTOro si3bIKa 3a4aCTYI0 HEBO3MOXKHO.

B pesynbrate nposenénnoro ucciuenoBanus 0. Ilpentuc (I'pocce) u .
[énpabepr OpuLLIM K BBIBOAY, YTO MOHOJMHIBBI YHOTPEONSIOT OOJIbIle
YCTOMYUBBIX KOHCTPYKIMH, Y€M MHOTOS3bIYHBIE MOAPOCTKH, OAHAKO MPU ITOM
Cpeld HHUX TaKXK€ MPUCYTCTBYIOT MOAM(PUIMPOBAHHBIE M HOBOOOpA30BaHHBIE
cioBocodeTanus. JlaHHOE MONOKEHHE ONMPOBEPraeT MPEACTAaBICHUE O TOM, YTO
OIIMOKH B YCTOMYMBBIX KOHCTPYKIUSX ILIBEJACKOTO SI3bIKA SIBISIOTCS aTpuOyTOM
UCKJTFOUYMTEIIBHO MHOTOSI3bIYHBIX MOAPOCTKOB.

[To3unuio, ananornunyro 3akitoueHusMm FO. Ilpentuc (I'pocce) u D.
[Iénpa0epr, 3aHUMAIOT U JPYTHE UCCIEA0BATENM, IPUHABILNE yYaCTUE B MIPOEKTE
«SI3bIK U ero ynoTpebiaeHne cpean MOIOIEKH B MHOTOSI3BIYHBIX pailoHaX KPYITHBIX
roponioBy». Tak, JI. DxOepr B cBoel crarbe «I paMmarrka 1 JIEKCHKa MIBEJICKOTO Kak
BTOPOTO s3bIKa, OJM3KOTO K YPOBHIO HOCHUTENS» OTMEYaeT, 4YTO BO
¢dpazeonoruzmax, ynorpeOiasieMblx HOAPOCTKAMU B MYJIBTHKYJIBTYPHBIX paiioHax
IIBEJICKUX TOpPOJOB, MOXXHO BCTPETUTh OIIMOOUYHBIE CJIOBa WJIM HUX (QOPMBI,
OIyIIEHNE 3aKPEIUIEHHBIX JIEKCUUECKUX €IUHUL] UIu 1oOaBIeHHe HOBBIX. [laHHas
OCOOEHHOCTh BCTPEYAETCS M B pEUYM HOCHUTEJEH IIBEJICKOrO s3blKa, OJHAKO B
ropas/io MEHbIIEH CTEIICHU.

KoHTaMuHanum, anmpokcuMallMM, a TakXe HOBOOOpa3OBaHHBIE
KOHCTPYKIMHU SIBISIOTCS OJHUM W3 ApYalIIuX NMpuéMOB, Hcrnoib3yembix FO. X.
Kemupu B pomane «Ha xpacHoMm miazy». CTpeMiieHUE IIaBHOTO Tepos Xanuma K
SA3BIKOBOMY TBOPYECTBY HAXOAMUT OTPAXKEHUE B H3MEHEHUM CYIIECTBYIOIIHX, a
TaK)Ke CO3/JaHUU COBEPIIEHHO HOBBIX YCTOMYMBBIX KOHCTPYKIIMMA:

1) “Fast egentligen maskinen bara stod pa Nourdins rum och samlade

pd damm” (K, 10): «XoTs Ha caMOM JieJie anmnapar IpoCcTO CTOST B KOMHATE

HypavHa 1 KOJIEKIIMOHUPOBAII NbUIb»: KOHTAMUHALIMS KOHCTPYKLUMM samla

damm («cobuparbe nbUIb») U samla pd ndgot («KOMIEKIMOHUPOBATH/

CcOOUPATH YTO-TO»).
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2) ... jag fick lite dgren och kinde fet skuld fast jag var oskyldig som
vdarsta lamm” (K, 19): «... & HEMHOTO OOECHOKOMJICS M OUIyTHJ JIUKOE
YYBCTBO BHUHBI, XOTS OB HEBUHEH KaK YHUCTECUIIUN STHEHOK»:
anmpokcuMaius ¢paseonorusma oskyldig som ett lamm — «HEBUHEH Kak
SITHEHOK.
3) “"Men jag droppade traden for vad jag vet om knarkarliv eller
Sfultiack?” (K, 13): «Ho s ypoHWI HUTh, NOCKOJBKY HHYETO HE 3HAID O
HapuKax WIM AypU», almpoOKCUMAIIAs KOHCTPYKIUU tappa trdden («TepsTh
HUTDHY).
4) ... Halim tankte dom kastade skulden mellan sig...” (K, 21): «...
XamuM TomyMall, YTO OHHM TEPEKHUIBIBAIOTCS BUHOW», ampPOKCHMAIIHS
KOHCTPYKLMH kasta skulden pd ndgon («nepeknanpiBaTh BUHY Ha KOTO-TO»).
5) ”... hon blev eld i lagor och genast hon borjade prata om
Integrationsplanen” (K, 30): «... oHa mpsMoO Bo3ropejiach U cpazy Hadajia
roBopuTh Tpo HWHTErpanmoHHBIA IJIaH» (JIOCTOBHO — «CTaja OTHEM B
MIaMEHU»), annpokcumanus ¢paseonorusma bli eld och ldgor
(«3aropeTbcs», JOCIOBHO — «CTaTh OTHEM U IIJIAMEHEMY).
6) ... allt skulle ga till pipan om han fick mera makt” (K, 33): «... Bcé
MOJIETUT K TpyOe, €Clii OH TOJYyYHUT OOJbIINEe BIACTH», ANNPOKCUMAIIMS
dpazeonorusma gd dt pipan («BbUIETETh B TPYOy»).
7) “En mattant sag allt men bfte inte minsta finger” (K, 57): «Téra B
CTOJIOBKE BCE BUJIETA, HO U MU3MHYMKOM HE MOIIECBEIINIIAY, alllIPOKCUMAIIHS
dpazeonorusma inte lyfta ett finger («u manbIeM HE MOLIEBEIIUTHY).
B TekcTte poMaHa TakkKe MOXKHO BCTPETUTH HOBBIC CIIOBOCOYETAHUS H
BBIPKEHUS, UMCIOIIHUE CTPYKTYPY YCTOWYUBBIX:
1) “Pappa log storsta leendet...” (K, 26): «llama ynsiOHyJCs
OOJIBIIYLIEN YIBIOKOM. . .».
2) ”I dag jag har filosoferat fram en teori...” (K, 36): «Ceroans s

BbI(QUIOCO(PUPOBAT TEOPHIO. ...
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3) “"Han log for att visa han spelade skoj” (K, 43): «OH ynbiOHyCS,

YTOOBI 1MOKA3aTh, YTO B IIIYTKU UTPAETY.

4) “Sen Curre tog fulknark och 6verdos och borjade odla galenskap” (K,

45):. «Ilocne Toro, xak y Kroppe Oblna mnepeno3upoBka HAPKOTHKOB, OH

HayaJj IIOAUTh CyMacCIIECTBUE.

CornacHo JI. DkOepr, MHOTOS3bIYHBIE MOJPOCTKA HMMEIOT MEHBIIUN 110
CPaBHEHUI0O C MOHOJIMHIBAMHU 3alac JEKCHUKaJW30BaHHBIX CIIOBOCOYETAHUH,
BCJIEJICTBUE YEr0 OHM Yalle MOJb3YITCSd NPOAYKTUBHBIMU BO3MOXKHOCTSIMHU
sa3b1ka.0 T'epoii pomana Kemupu Xamum, HanpoTuB, oONalaeT Oo4eHb OOrarbiM
3aMacoM YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUMN, YTO MO3BOJISIET €My SKCHEPUMEHTUPOBATH C UX
dbopMoit M comepKaHUEM, TOCKOJIBKY WM JBUXKET CTPEMIICHHE K SI3BIKOBOMY

TBOPYECTBY U OPUTMHAJIBHOCTH.

9. Oco0eHHOCTH TPAMMATHKH
B paccmarpuBaembix npousBeneHusax Kemupu, baxtuapu u Benrepa MoxHO
BCTPETUTh TPaMMaTHYE€CKHUE OIMIMOKH, aHAJIOTMYHBIE T€M, KOTOPHIEC JOMYCKAaIOT B
CBOEH pEYM MOJIOJbIC JIIOAM, MPOXKUBAIOIINE B MYJIBTUKYJIBTYPHBIX pailoHAX
KPYNHBIX MBeACKUX TopoaoB. Cormmacuo JI. DxbOepr, uamie BCero MOAPOCTKH
OIIOAIOTCS B CICAYIOMIMX aCMEKTaXx:
1)  CcJIOBOM3MEHEHUH U COIIACOBAHUU: YHNOTPEOJIEHUE CYIIECTBUTEIbHBIX
WIM TIpUjiarateiabHbIX B HEMPaBUIBHOM pPOJIE, HEMOJIHOE COIIaCOBAHHE B
CyOCTaHTUBHBIX CJIOBOCOUETAHUSAX U T.A.. Jag nickade allvarlig och tog
boken” (K, 12): «f cepb€3Ha KUBHYJA W B35 KHUTY»;, ~Pappa tvdittade
hinderna med diskmedel och ropade sista kunden innan stingning hade
kopt massa saker till sin foretag” (K, 24): «Ilana moMbl1 pyKd MOIOIIUM
CPEIICTBOM M OKJIMKHYJ IOCIEAHETO KJIMEHTA, KOTOPHIH KYIMHJ Kydy BCETO

AJIsL CBOS ITPCANIPUATHUS TIEPECT 3AKPBITUCM) ;

60 Ekberg L. Grammatik och lexikon i svenska som andrasprak péa néstan infodd niva // Svenska som andrasprak: i

forskning, undervisning och samhille. Lund: Studentlitteratur, 2013. S. 270.
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2) ToKa3aTeNAX ONpPENeIEHHOCTH/HEONMPEACNEHHOCTH
CYIIECTBUTEIIbHBIX;

3) dopMax MHO>XECTBEHHOTO YUCIIA;

4)  copsiKeHUHU C1aObIX M CUIIbHBIX INAroioB: ~Jag kdnner han som doda
Palme” (B, 94) «4 3nato Tot, ktro youman Ilanemew; “Dom kanske inte
snacka om koncentrationsliger vid middagsbordet, men...” (B, 15): «Moxet
OHHM W HE TOBOPHJI MPO KOHIICHTPAIIMOHHBIC JIarepsi 3a 00CICHHBIM CTOJIOM,
HO...»; ~Sen ndr allt borja gd dt helvete ...” (B, 15): «A notom, korga Bcé
JICTUT K YEPTAM. .. ».

5)  ymorpebnenun mecroumenuii: "Men jag kunde inte titta pa han” (K,
121): «<Ho st He Mor Ha HEM CMOTPETHY; ... man kan inte gd ndnstans me
hon heller” (B, 264): «... c He€ U CXOAUTb HUKYNA HENb3s»; ~Ndr jag trdffar
han i himlen, ska jag saj till han att... ” (B, 94): «Korna g BcTpeuy HEro Ha
HeOe, 1 CKaXy HeMYy, UTo...»; ... sprang jag och sparka han i ryggen...” (B,
203): «... mobexxas u yaapuil HEMy 10 CITUHE. ..»

6)  ynoTpebiaeHUU MPENIOoToB.

10. Oco0eHHOCTH CHHTAKCHUCA: IPSAMOM MOPSAOK CJIOB

OnHoit W3 caMbIX OOIIEU3BECTHBIX OCOOCHHOCTEH MYJIBTHITHHYECKOTO
SI3bIKa MOJIOJIEKH SIBJISIFOTCS CJIydau OIIMOOYHOTO YIIOTPEOICHHS TIPSMOTO MOpsIKa
CJIOB BMecTO oOparHoro. MMeHHO paHHas Yepra cTaja NpeaIMEeTOM
MHOTOYHMCIICHHBIX CTEPEOTHIIOB B OTHOIIEHHWHM S3bIKa HMMMHUIPAHTOB M TEM
CTUJIUCTUYECKUM TNPUEMOM, KOTOPBIM AKTHBHO HCIOJB3YIOT B CBOMX
npousBeaenusax FO. X. Kemupu u A. JI. Benrep.

CoryacHO MpaBWiIaM IIBEJACKON IpaMMaTUKHU, (PUHUTHBINA IJIarojl B TIIABHOM
NPEIJIOKCHUU BCErJa CTaBUTCS Ha BTOPOE MECTO, OJTHAKO €CJIM MPEeHJIOKeHUE
BBOJUTCS YEM-TO HMHBIM, KpOME MOJJIexkallero (Hampumep, OO0CTOSTEIbCTBOM
sedan — 1IB. «3aTeM, TOTOM»), TO (GDUHUTHBIN [JIaroj ocTaéTcs Ha BTOPOM MECTE, a
MOJIJIeXkKAIEee OKA3bIBACTCS HAa TPEThEM, B PE3YJIbTaTe€ YEro BO3HUKAET OOpaTHBIN

nopsAaoK cjoB. JlaHHas OCOOEHHOCTh MIBEJACKOW TIpaMMAaTUKH TPaTUIMOHHO
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NPEACTABISAET ONPEACIEHHYIO CIOKHOCTD ISl U3yYarOUIUX IIBEACKUN S3BIK, YTO
3a4acTyl0 MPUBOAMUT K CIydasM OIIMOOYHOrO YMOTPEOJEHHUs MPSMOTo MOpsiaKa
CJIOB B T€X MPEJIOKEHUSIX, I]Ie, COITIaCHO MpaBuiiaM, TpeOyeTcsi OOpaTHBIM.

JIeCTBUTENBHO, NPSAMOW IOPSAJOK CJIIOB BCTPEYACTCsl KaK B IIBEICKOM
UHTEPSI3bIKE, TaK W B S3BIKE MOJIOAEKU B pPalOHAX C BBICOKMM IPOLEHTOM
MMMUTPAHTCKOTO HACEJIEHUs, OJHAKO MPEJICTaBICHUS O YACTOTHOCTH M MPUUYMHAX
€ro ymnoTpeOJeHuss Ccpeau MNOoCHeJHUX 3a4acTyl HE COOTBETCTBYIOT
JNEUCTBUTEIBHOCTH.

Kak ormeuaet npodeccop C. boiia, npsmoil mopsioK CJIOB, TUITMYHBIA ISt
paccMaTpUBaeMbIX JIUTEPATYPHBIX TPOU3BEIICHUM, KpailHE peAKo ynoTpeOnseTcs B
CIIOHTAaHHOW Pa3roBOpHOM peun.6! Tak, comIacHO pe3ynpTaram HUCCICAOBAaHUS B
paMKax MpoekTa «I3bIK U ero ynorpeOieHue cpeau MOJOAEKU B MHOTOSI3BIYHBIX
palioHax KpPyIHBIX TOPOAOB», MPAMOU MOPSAJIOK CIIOB ObUI MCIOJIB30BAH BCETO B
3,5% cnyuaeB (4,6% B Crokroneme; 3,3% B Manemé; 2,5% B I'€rebopre).o2 B
Ka4eCTBE Marepuaia Jyuisl UCCIeN0BaHUusS ObLTM OTOOpaHbl ayauo3anucu peun 127
MOJIPOCTKOB, YYaCTBOBABIIINX B TPYIIIOBBIX Oecenax, a TAaKKe BHICTYIIABIINUX TIEPE]T
kiaccoM. [TomoOHbIe U@pBI OKa3aduch B pa3bl HIKE OKHUJIAHUN HCCIIE0BaTeeH
U CBUJETEIBCTBYIOT O TOM, YTO MOJIPOCTKU B OOJILITMHCTBE CIy4YaeB HUCIOIB3YIOT
JAHHBINA «ITPUEM» CO3HATENBbHO. [IpsAMOM MOPSAIOK CIIOB SIBISIETCS ISl HUX YaCThEO
A3BIKOBOW CTPATETHMU WM, WHBIMH CIIOBAMH, CTHJIMCTUYECKUM PECYPCOM,
UCIIOJI3YEMBIM B CIEAYIOIIUX LENSX:

1) Cnoco6 mnoka3aThb CBOI0 MNPUHAAIECKHOCTh K ONpeAeEéHHOU

COLIMAJIbHON Tpynne (MOTHB, aHAJOTMYHBI C MOTHMBAMH YHOTpPEOJICHHUS

CJIEHTa);

2)  BelpaxeHue nmporecta nepes oOlecTBOM;

61 Boyd S. Vems svenska ska beskrivas? Problem med att anvidnda termen native speaker om ungdomar i
flersprakiga storstadsmiljoer och termen varietet om deras sprakbruk // Svenskans beskrivning (30, 2008).
Forhandlingar vid Trettionde sammankomsten for svenskans beskrivning. Stockholm den 10 och 11 oktober 2008.
Stockholm: Institutionen for nordiska sprak, Stockholms universitet, 2010. S. 29.

62 Ganuza N. Ordf6ljdsvariation som spréaklig strategi bland ungdomar i flersprakiga storstadsmiljéer // Nordand:

nordisk tidsskrift for andrespraksforskning, Ne2-2008. Bergen: Fagbokforlaget, 2008. S. 64.
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3) Cnoco06 BbIpa3uTh COMUIAPHOCTH C TOBApHUIIAMH, KOTOpBIE MOKa HE

0011a/1a10T BBICOKOM CTETICHBIO BJIaJICHHUS IIBEICKIUM SI3bIKOM;

4)  XKenanue wuneHtudunupoBath ceOS1 C MYIbTUKYJIBTYPHBIM/

MHOTOSI3bIYHBIM KOHTEKCTOM;

5) Hrpa Ha crepeoTHnax O pe4Yd MOJPOCTKOB, MPOXKUBAIOUIUX B

MYJIBTUKYJIBTYPHBIX palloHaX MIBEJACKUX TOPOJIOB;

6) IlpousBeneHue putopuueckoro 3pdexra.

VYnorpebnenne npsAMOro MOpsAKa CJIOB B KAYeCTBE CTUIMCTUYECKOTO
pecypca JOMOJIHUTENBHO MOATBEPXKAAET TOT (DAaKT, UTO B MUCBMEHHBIX paboTax
y4damxcsi Obu10 00HAPYKEHO KpaiiHe HE3HAYUTEIHbHOE KOJTUYECTBO OIIHNOOK.

Opnnako ecth U Apyrue PaxTophl, BIUSIONINE HA YACTOTHOCTh YIOTPEOICHUS
MOAPOCTKaMU TMPSIMOTO TMOpSAJKa CJIOB BMECTO oOpaTtHoro. Tak, KOJIMYECTBO
OIKMOOK BO3PACTAET, €CIU TOBOPSIIUN MPOU3HOCUT JJIMHHBIN MOHOJIOT WM OY€Hb
yBJIEUEH TEMOW CBOEr0 pacckasza, TO €CTh €ro KOHIIEHTpalus Ha HOpME s3bIKa
HaxXOQUTCAd Ha JOCTAaTOYHO HHU3KOM ypoBHEe. To ke camoe MNpOUCXOAUT, KOrja
MOJPOCTKU OOIIAIOTCSI MEXAY COOOM, U pAIOM C HUMHU HET B3pOCIIOTro, HaIlpUMep,
NPENo/IaBaTesisd Ui UCCIIEOBATENS.

JomoMHUTENbHBIMU (PAaKTOpaMH, MOBBIIAIOIUMUA YaCTOTHOCTH
yHoTpeOsieHns MPSIMOTO TMOPSKA CJIOB, MOTYT OBITH OBICTpas peub, CICHTOBas
JIEKCUKa, AMOLMOHaIbHBIe auckyccuu ap.63 Ilpodeccop JI. Dxbepr Ttakxke
OPUBOJIUT Takue (PaKTOPhI, KAK CTPECC U YCTATIOCTh.

CornacHO TaHHBIM MPOEKTA «S3BIK U ero ynorpebiieHne cpeau MOIOAEKH B
MHOTOSI3bIYHBIX PaiOHAX KPYMHBIX TOpPOJOB», 2% Bcex ymoTpeOiaeHui MpsiMoro
NopsiIka CJIOB MPUXOAATCSA HAa MOHOJMHIBOB, a 4,9% — Ha MHOTOS3BIYHBIX
NOIPOCTKOB.%4 OIHAKO YCTAHOBUTH MPSAMYIO CBSI3b MEXKAY KOJIMYECTBOM SI3BIKOB,

KOTOPBLIMH BJIAZCCT FOBOpSIH_II/II\/'I, M YaCTOTHOCTBIO OIIHOOK HE IMPpEACTABIIACTCA

63 Ganuza N. Subject-verb order variation in the Swedish of young people in multilingual urban areas //
Multilingual urban Scandinavia: new linguistic practices. Bristol: Multilingual Matters, 2010. S. 43.

64 Ganuza N. Ordf6ljdsvariation som spréaklig strategi bland ungdomar i flersprakiga storstadsmiljéer // Nordand:

nordisk tidsskrift for andrespraksforskning, Ne2-2008. Bergen: Fagbokforlaget, 2008. S. 67.
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BO3MOXKHBIM, MOCKOJIBKY CPEIU HCIONb3YIOMINX JaHHBIA CTUIUCTUYECKUN TPUEM
NOJPOCTKOB BCTPEYAIOTCS MOHOJIMHTBBI — HOCUTENH IIBEJCKOTO SI3bIKA.

Takum o00pa3oMm, yHNoOTpeOJieHHEe MPSIMOTo TMOpsAKa CIOB MOAPOCTKAMH,
MPOXKMBAIOITMMHU B palioHaX ¢ OOJBIIUM MPOIIEHTOM UMMHUIPAHTCKOTO HACEJICHMUS,
clelyeT paccMarpuBaTh MPEkKJIE BCEro C TOYKU 3PEHUS COLMOJUHTBUCTHUKU U
CTUJIMCTUKH. B JaHHOM KOHTEKCTE pe3ylbTaThl MNPOEKTa «SI3bIK U ero
ynotpeOseHre cped MOJOJAEKN B MHOTOSI3BIUYHBIX palloHaX KPYMHBIX TOPOIOB)
MO3BOJIAIOT CJIeNIaTh BBIBOJL O TOM, UTO OIIMOOYHOE YIOTpeOieHHe MOpPsAKa CJIOB B
JUTEpaType SBJISETCS aBTOPCKUM MPUEMOM, NPU3BAHHBIM JOCTUYL LIEJH,
AQHAJIOTUYHbIC BBIIICYTTOMSIHYTHIM:

1) Ilokazatb, 4TO Tepoil NPOU3BEICHUS AaCCOLUUPYET ceOs C

MHOTOSI3BIYHBIM/ MYJIBTUKYIIBETYPHBIM KOHTEKCTOM;

2)  lloka3aTh, KaKk BaXXHO JIJIl HETO BBIPA3UTh CBOIO UJICHTUYHOCTH 4epe3

A3BIK;

3) HpoHusupoBaTh HaJ CTEpPEOTUIIAMU IO OTHONIEHUIO K pedHu

MOIPOCTKOB B MHOTOSI3bIYHBIX paillOHAX IIBEJCKUX TOPOOB;

4)  T'unepOonu3upoBaTh NaHHBIA PEUEBON MPUEM C LENBIO JTOCTUKCHUS

JIOTIOTHUTENIBHOTO CTHIIMCTHYECKOTO 3 deKra.

NmMeHHO mpsiMOl TMOPSIOK CIOB SIBISIETCS 0a30BBIM  CTHJIMCTHYECKUM
npuéMOM, KOTOpbIM Hucmoib3yeT B cBoéMm pomane 0. X. Kemupu. B xaxaom
NPeJIOKEHUH, MPEANoiarapiieM oOpaTHbld MOPSIOK CJIOB, aBTOP CO3HATEIHHO
3aMEHSIET €ro Ha NpPSIMOM, TMOCKOJbKY IJIaBHBIA Tepod MPOU3BEACHUS XajluM
CTPEMHUTCSI BECTHM CBOM JHEBHMK Ha MAaKCHUMaJbHO OTJIMYAIOIIUMCS OT HOPM
rpaMMaTHUKH SI3bIKE:

1)  ”Pd geografin vi skulle snacka bergarter och annat ointressant” (K,

108): «Ha reorpadguu Mbl ObUIM AOKHBI OOCYKJAaTh THIIBI TOP U BCSIKOE

JPYroe HEUHTEPECHOEY.

2)  Samtidigt jag skulle aldrig vara som dom intellektuella som Dalanda

berdttade om” (K, 109): «K Tomy e HuKOrna s Obl HE CTaJl TAKUM YMHBIM,

KakK Te, 0 KOM paccka3biBasia Jlamanmgay.
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3) “Sen ganska lang tid jag stod framfor spegeln i badrummet.” (K,

154): «IlotoMm BpeMeHH MOBOJBLHO MHOTO sI CTOSUI TIEped 3€pKajioM B

BAHHOW».

4) ”I hemliga ladan det ligger tvd grymma saker bredvid varandra” (K,

167): «B TaitHOM SIIIIMKE PSAAOM JIBE JICKAT KPYThI€ BEIITN.

5) “"Hela tiden jag holl mig redo” (K, 182): «Bcé Bpemsi Harotone s

OBLY.

[IpssMOl MOPSIIOK CIOB TAKXKE HCIOJB3YET B CBOEM Ipom3BencHuu A. JI.
Benrep. Korna mmaBHblii repoit pomana @enune pacckaspiBaeT Onum o cBOEM
MPONIJIOM M JPY3bsiX W3 MYJIBTHKYJIBTYPHOTO paiioHa, KOJIMYECTBO CIIydacB
ynoTpeOJieHusT TPSIMOTO TIOPSIIKA CIIOB B €ro peur Bo3pactaer. J[aHHBIH mpuém
MOXKET CBHJICTEITLCTBOBATH O TOM, YTO TOJOOHBIN CHOCOO H3JIOKEHHUS CBOHMX
MbICITe sBisercst nsi Denmme Oojiee MPUBBIYHBIM U €CTECTBEHHBIM, a TaKKe
CUMBOJIM3UPOBATh TO, UYTO Tepod HE CTHIAUTCA CBOEr0 HHOCTPAHHOTO
MIPOUCXOXKICHUS U KU3HHU B MYJIBTUKYJIBTYpPHOM parioHe CTOKronbpma:

1)  “Men den gangen jag var sur pd dig och pa din farsa och skolan och

hela skiten du vet” (W, 14): «<Ho B TOT pa3 Ha TeOs 5 37MUJICs, U Ha TBOETO

0arro, ¥ Ha IIKOJTy ¥ BOOOIIE Ha BCE IEPbMO, 3HACIITBY.

2)  ”Plus jag blev lite stolt ddir for det var min hundpdse dom hade bild i

tidningen” (W, 15): «Ilmoc HEMHOXKO TOPAWICSA sI TOTAQ, MOTOMY 4YTO B

ra3eTe MoMecTHIN (POTKY MOETO MEIIOYKa C COOaYbIM JIEPHMOM)).

3)  “Men for det mesta vi satt hemma hos Nico och rékte och softade och

snackade om guzar, alltsd det var innan jag kinde dig” (W, 16): «Ho B

OCHOBHOM MBI JToMa Y HuKo cuieny U Kypuiid U pacciaabiasiInch U 6azapuim

po TENOK, KOpode /10 TeOst ObLIO 3TOM.

4)  Men dir ingen snackade med mig” (W, 23): «Ho Tam He

pas3roBapuBall CO MHOW HUKTO.

S5)  7Och varje rast jag hade freestyle, du vet 2Pac och Dogge och

det” (W, 23): «1 ¢dpucraiinmn Ha KaxJI0H nepeMeHe s, Hy 3Haellb, Tynak,

Jlorru u Bc€ Takoey.
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11. IlepekiioueHue KOI0B

K emé onHol 0COOEHHOCTH pe4Yu TMOAPOCTKOB B MYJIBTUKYJIBTYPHBIX
palioHax IIBEJICKUX TOPOJIOB MOXKHO OTHECTH TaK Ha3bIBAEMOE TMEPEKIIOUYEHUE
KOJIOB, KOTOPOE TaK)X€ HaXOJUT OTPAXEHHWE B MPOU3BEICHUSIX HUMMUTPAHTCKON
JUTEPaTyPHI.

[lepexmtouennem komoB (mB. kodvdxling) TpPaaUIIMOHHO HAa3bIBAIOT
«Bapbupytouieecsa ymnorpebieHue Oojiee YeM OJHOro s3blKa B paMKax
KOMMYHUKAIN».5 OHO NPOUCXOAUT BHYTPHU OMNPEEIEHHOIO KOHTEKCTa, WHOTIA
BHYTPH OJIHOTO U TOTO € BbICKA3bIBAHUS, MPEJIOKEHUS WU JIaXKe CIOBA.

[TepexknwdyeHue KOJOB MOXET HCHOJH30BAaThCAd B KauyeCTBE
KOMMYHHKATUBHON CTpaTerwyl JUIsl JOCTHXKEHUS OmnpeAci€éHHoro 3¢dekra u
OTHIO/Ib HE O3HAYAET, YTO TOBOPSIIUN B HEIOCTATOYHOU CTEMEHU BIAJCET TEM WIIU
WHBIM SI3BIKOM.

Bcenen 3a A.-11. baomom u JI. 1. I'ymmepuom mBeackue uccnenorarenu K.
Hopp6ro u I. XOKaHCCOH BBIICNSIOT CHUTyallHOHHOE W MeTadopudeckoe
nepekiiroueHne koJaoB. [lepBoe U3 HUX MPOUCXOAUT B TOM CIy4dae, KOrja K JUajaory
NPUCOEUHSACTCS HOBBIM YYaCTHUK MJIM KOTJA TOBOPSIIUM CMEHSET BU]
JeSTENHLHOCTH UK TeMmy pasroBopa. [Ipu metadopudeckoM NEpeKIrOueHU KOJI0B
TOBOPSINHMI MEHSET $3BIK JUISI TOTO, 4YTOOBI O00O3HAYUTH CBOKO MO3UIIHUIO,
IPOLUTUPOBATh KOTO-TO, J00aBUTh B pPa3roBOp IOMOpa WJIM HPOHUU WIH
aKIIEHTUPOBATh Ha YEM-TO BHUMaHUE.

Llenu roBopsiero, MCHOJIb3YIOUIETO MEPEKIIOUYEHNE KOJOB, MOTYT OBITH
pa3iauYHBl: 0003HAYUTH CBOK MJIEHTHYHOCTH WM MNPUHAAICKHOCTH K
ONpeAeNEHHON TpyNNe, TOCTUYb OOJBIIEr0 B3aUMONOHUMAHMS C COOECETHHUKOM,
BKJTFOUHUTH WJIM UCKIIFOUUTH KOTO-TM00 U3 pa3roBopa u T./I.

B cnyuae ynorpebnenust c¢ioB, dbpas, IpeayioKeHUN U T.JI. HA IPYTOM SI3bIKE
B XO/Ic KOMMYHHUKAIIUU OTKPBITHIM OCTa&TCsl BOMPOC O Pa3TPaHUUCHUU MOHSITHUH,

CMEXHBIX C mnepekirodeHneM kojaoB. Kak mucan B 1992 . B cBoeil pabore o

65 park H.-S. Kodvixling som grammatiskt fenomen — exemplet svenska-koreanska // Svenska som andrasprak: i

forskning, undervisning och samhille. Lund: Studentlitteratur, 2013. S. 281.
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nepexiatoueHnn koaoB K. MictmaH, «IONBITKY pa3rpaHUYUTh MEPEKII0YEHNE KOJIOB,
UX CMEIICHHUE U 3aMMCTBOBAHUS OOPEUEHBI». 00

Tak, moa «mepekiaYeHHEM KOJOB» HEKOTOpble HCCIeA0BaTENU
NOJpa3yMeBalOT Clydad, B KOTOPbIX 00a KOJa COXPaHSIOT CBOM SI3BIKOBBIE
XapaKTepUCTUKH, a IMOJ «CMEIIEHUEM KOJIOB» — HEKO€ CIUSHUE MeXy HUMHU. tO.
Maiizenb onuChIBAET MEPEKITIOYEHUE KOJOB KaK MparMaTU4eCKUil HaBBIK BbIOOpa
A3bIKa B 3aBUCHUMOCTH OT COOECEIHMKA, TEMbI, KOHTEKCTA U T.J., & €T0 CMEIICHHUE —
KaK CUHTE3 JIByX I'PaMMAaTUYECKHX CUCTEM.O7

Hexoropeie uccnenoBarenu audpdepeHUUpYIOT Cilaydau yHoTpeOneHus
3aMMCTBOBaHHOM JIEKCUKH OT NEPEKIIOUYECHHSI KOJOB CIAEAYIOIIHUM 00pa3oM:

1) «Ob6meynorpeburenpubie ciaoBa (all right, aura. «xoporio,

IIPEKPACHO»);

2)  Crosa, MOp(OJOTHUECKH U (POHETUUYECKU WHTETPUPOBAHHBIC B SI3BIK

(mejl, IB. «3MEKTPOHHAS MTOYTA);

3)  ToBopsmuii IBISETCS MOHOJIUHITBOM).68

Tak, I1. Tapauep-Knopoc B cBoeit pabore «llepexmtouenue koma» yxe B
ONpEAECIEHUN JAHHOTO MOHSITUA OTMEYAeT, YTO HCHOJb3yHUHUHI
COOTBETCTBYIOIIYIO SI3bIKOBYIO CTPATErHIO UHAUBU/L JIOKEH OBITh OUITUHTBOM. %9

B cBoém pomane «Ha kpacHom mmazy» 0. X. Kemupu orpaxaer nepexon
repoeB CO WIBEACKOro s3blka Ha apaOCKU{ TpU MNOMOIIM H3MEHEHUS
IrpaMMaTUYECKOTO M CHHTAaKCMYECKOTO CTpPOSs HMX pPEYd Ha COOTBETCTBYIOLIUMN
HOpME HIBE/ICKOTO SI3bIKA:

1)  ”Du har sa rdtt, Halim! Jag borde ju sta pa scemen och spela

Estragon! Det dr en sdn roll som passar mig.” (K, 50): «Tsl npaB, Xaaum!

S nmomkeH CTosATh Ha cleHe W urparb Octparona! Takas poib MHe

IMoAXOauT».

66 Gardner-Chloros P. Code-switching. Cambridge: Cambridge University Press, 2009. P. 10.
67 Ibid. P. 13.
68 Norrby C., Hakansson G. Introduktion till sociolingvistik. Lund: Studentlitteratur, 2015. S. 226.

69 Gardner-Chloros P. Op. cit. P. 5.
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2)  “Forresten, Halim. Hur gdr det med kvinnorna? Les femmes?

Kvinnorna?” (K, 120): «Kcrtatu, Xanum, kak 00CTOAT Jieja C KSHIIUHAMU?

Les femmes? Kenmunamu?» (IBOMHOE TMEpEKIIOUCHHUE KOja: apaOCKuil u

dbpaHIy3CKuil).

AHQJIOTMYHYIO CTpaTeruio ucrnonbdyeT M. baxtuapu, xorma repon pomana
«HaspiBaliTe, Kak XOTHTE» IMEPEXOIAT CO WHTEPSA3BIKOBOTO BapHWaHTA IIBEJICKOTO
si3bIKa Ha apcu:

“Jag vet verkligen inte vad jag ska sdga, Bijan. Vid sadana hdr tillfdillen
tappar jag talformdgan.” (B, 214): «5 npaBaa He 3Hat0, 4TO CKa3aTh, bumxkan. B
TaKUX CIydasx s TEPSIO Aap peum».

NHorna BHIMIEYyNOMSHYTBIE aBTOPHI HMCHOJB3YIOT B CBOEM TEKCTE
TPaHCIUTEPUPOBAHHBIC CJIOBa HAa apaOCKoM W ¢apcH, eclii WX 3HAUYCHHUE MOXKHO
MOHSThH U3 KOHTEKCTA!

1)  “Jag gdr och ldgger mig. Tsbahallscher”, jag sa.

” Tsbahallscher”, pappa svarade”. (K, 43):

« — S mowiny nsry. Tsbahallscher, s ckazan.

— Tsbahallscher, nama oTBETHII.

2)  Persisk litteratur. Vad vet man om det ndr man dr fodd och uppvuxen

i Husie? Ingenting, nada, hichi” (B, 62): «llepcunckas nureparypa. Urto

3HAET O HEeW YeNoBeK, poAMBIIUicS U BeIpociuii B Xiocue? Huuero, nada,

hichiy.

Crunnctudeckue NpUEMBI, BKIKOYAKOLIME MCIIOJIb30BAHUE IHCATEISIMU
TaKUX OCOOEHHOCTEH MYJIbTUITHUUECKOTO $3bIKa, KAaK OOraTblil CIEHT,
OPUTMHAJIBHBIE YCTOMYMBBIE BBIPAKEHUS, IPAMOM MOPSIOK CIOB U MEPEKIIOUEHUE
KOJAOB B COBOKYITHOCTH CO3JAalOT YHUKAJIbHBIA CTUJIb, XapaKTEpPHBIN IS
IPOU3BEICHUI UMMHUIPAHTCKOW JIMTEPATYPhl JAHHOTO NEPUOJA.

Tak, 4aCTOTHOCTh YHOTPEOJECHHsS] MPSAMOIO MOpsAKa CJIOB JOCTUTAET B
pomaHe KemupH NpakTUYECKH CTa MPOLEHTOB — B IPOU3BENCHUU NPHUCYTCTBYET

JUIIb OAWH IIPUMEpP I'PaAMMAaTHYECKH KOPPEKTHOTO IIOPSAKa CIIOB, YTO, CKOpEe
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BCETO, SABJISIETCS CIy4aHOCTBIO: “Den vdrsta mojliga gruppen (trodde jag)” (K,
102): «Xymuiast rpymnma U3 BCceX BO3MOXKHBIX (moayman s)». B Hosemne Benrepa
Cllydyad yHoTpeOJeHUs] MPSMOTo Mopsjika CJIOB MpeodsiaatoT Haj oOpaTHBIM B
COOTHOILIIEHUM IIECTHAECAT OAUH K MATUAECCATA TpEM. B MeEHbIIEH CTEneHu
nucareib NpuberaeT K OTPAXKEHUIO Pa3IMYHBIX IPAMMATHYECKUX OTKJIOHEHUW OT
HOPMBI IIBEJICKOTO f3bIKA: TaK, B pPOMaHE MOXHO OOHApY>KUTh BCEro IISITh
IPUMEPOB YIOTPEOJICHUS CJIOB B HEBEPHOM POJIE U TAKOE K€ KOJIUYECTBO CIy4acB
OIyLICHHUS att.

[Ipu nepenavye quaioroB Ha MyJIBTUAITHHUYECKOM SI3bIKE MOJIONEXHU baxTnapu
Jaiie BCEro HCIOIb3yeT B CBOEM pomaHe OmmMOOYHBIE (POPMBI MECTOMMEHUN W
rmaroioB. Tak, HEKOpPpPEKTHOE ymoTpebieHne OOBEKTHBIX MECTOMMEHUUN
BCTPEUAETCS B TEKCTE B TPHUHAMALATH CIIy4dasX, a CIPSHKEHUs [IIAroJioB — B
cemHaauaru. [lo cpaBHEHUIO C APYTrMMHU pacCMarpyUBa€MbIMU MPOU3BEICHUSMU, B
pomane «Ha3piBaiiTe, Kak XOTUTE» MOKHO OOHAPYKUTh OTHOCUTEIHLHO HEOOIBIIIOE
YUCJIO €IUHMI] MYJIbTUITHUYECKOro cieHra. CarrapBaHav, B CBOIO O4Y€pe.lb,
u30eraer B CBOEM pPOMAaHE MPSIMOTO TMOPSAKA CJIOB U OTKJIOHSIOIICHCS OT HOPM
rpaMMaTUKd, HO TP OSTOM HCIOJB3YeT OOJIBIIOE KOJIUYECTBO Pa3TUYHBIX
pyrarenbCTB.

[TepexmtoueHne Koga MOXHO OOHApYX UTh B poMaHax baxtuapu u Kemupu,
npy 5TOM B OOJIBIIMHCTBE CIy4yaeB OHO OToOpaxkaeTcsi B BHUIE Iepexoia OT
HECOOTBETCTBYIOILIIEW HOpPME $3bIKA PEYM K I'PAMMATHYECKH, CUHTAKCUYECKU U

(boHETHYECKN KOPPEKTHOMY BapUAHTY.

2. JIMHrBUCTHYEeCKHEe OCO0EHHOCTH HHTEPA3bIKOBOI0O BapHaHTa
HIBEJICKOI0 sI3bIKA
PaccmarpuBas Takoe sBJIEHHE, KaK MYJIBTUAITHUYECKUU SA3BIK MOJOIEXKHU,
BAKHO OTJIMYATh €TI0 OT IIOHATHS MHTEPS3bIKA — IMPOMENKYTOUHOIO BapUaHTa
M3y4aeMoro f3blKa, Ha KOTOPOM WHIWBHUJ HAYMHAET TOBOPUTH B IPOLECCE €TI0

OCBOCHHS, €€ HE JOCTUTHYB JOCTAaTOYHOIO YPOBHS BiIaJicHUs UM.’0 B omiinune ot

70 TTaupkun B. M., ®umnmos A. B. SI3bIKOBbIC KOHTAKTBI: Kpatkuii cioBaps. M.: @nuaTa: Hayka, 2011.
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0osiee KOHBEHIIMOHAIM3UPOBAHHOIO, CTAOWUJIBHOTO W HMEIOIIETr0 PacIIUPEHHBIH
pedeBOol pemepryap MYJIbTHUITHHUYECKOTO S3bIKa, HHTEPA3BIK Ooliee
UAVMOCUHKPATUUEH, HEYCTOWYUB, a €r0 HOCUTENb HE UMEET CIOCOOHOCTHU MEHSTh
pPErUCTPBI U 00JIaJaeT OrPaHUYEHHBIM SI3BIKOBBIM perepTyapom’!.

CornacHo JI. DxOepr, MoJo[ble JIOIM, BBIPOCIIME B MYJIBTUKYJIBTYPHBIX
pailioHax OOJBIIMX IIBEJCKUX TOPOJIOB, JIEJAIOT B CBOEH pe4YM HACTOJBKO Majo
OomMOOK, YTO HMX MOXHO MPHUHATH 3a KOPEHHBbIX >kuTeie. OpHako Te
MaJOYMCJIEHHbIE OTKJIOHEHHUS OT S3bIKOBOW HOPMBI, KOTOpbIE BCE-TaKu
MPUCYTCTBYIOT B MX PEYM, MOKHO OTHECTH K TE€M € THIaM OLIUOOK, KOTOpPbIE
COBEPILIAIOT HOCUTEIN UHTEPA3BIKOBOIO BapHAHTA IIBEJICKOTO SI3bIKa72.

B cBoeit pabGore «llIBeackuit s3blk ummurpanroy» Y.-b. Korcunac
ONPEEISIET UHTEPA3BIK KaK «CHCTEMY C OIPaHHYEHHBIM CJIIOBAPHBIM 3allacoOM M
HEOOIBIINM KOJIMYECTBOM TpPaMMaTHYECKHX MAapKepOB, KOTOpas BIIOCIEICTBUU
CTAHOBUTCS Oosiee OOMUPHONU M yCIOKHEHHOW» 73, K OCHOBHBIM OCOOCHHOCTSIM
LIBEACKOr0 MHTEPsI3bIka KoTCHMHAC OTHOCUT, B YaCTHOCTH, CJIEAYIOLIEE:

1)  ®onernueckue ommbku: Do har inte varit esnell” (B, 91): «Bbl HE

obn 1a0pey,; Vi kommer ferom en bra familj” (B, 108): «M»bl u3

Xapollen CeMbn»;

2)  OTCYTCTBHME pEY€BOW BAPUATUBHOCTHU;

3)  npeoOnagaHue KOHKPETHBIX CYIECTBUTENbHBIX HAJl A0CTPAKTHBIMH;

4)  yacToe MCHOJb30BaHUE BOIPOCOB «IIOHUMACIIL/TIOHUMaETe?» B KOHIIE

9

BBICKAa3bIBaHUM: ~...min hemland dr.. inte otan historia. Do ferstar?” (B,
149): «... mas poauHa... He Oe3 uctopuu. llanumaemn?»; “Vem teror?

Ferstar do?” (B, 150): «Kto Tak nymaer? Tl manHumaenib?»;

71 Fraurud K. Négra sociolingvistiska forutsittningar for spraklig variation och méngfald i Rinkeby // Svenskans
beskrivning (26, 2002). Forhandlingar vid Tjugosjétte ssmmankomsten for svenskans beskrivning. Uppsala den
25-26 oktober 2002. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 2004. S. 31.

72 Ekberg L. Grammatik och lexikon i svenska som andrasprak pa nistan infédd niva // Svenska som andrasprék: i
forskning, undervisning och samhélle. Lund: Studentlitteratur, 2013. S. 262.

73 Kotsinas U.-B. Invandrarsvenska. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 2005. S. 15.
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5)  kpailHe peaKoe HCIOIb30BAaHUE TEMIOPAIbHBIX BCIIOMOTATEIbHBIX
IJIaroJIoB, OTCyTCTBHUE (opM IUTrocKBammiepdexTa u hbopmbl komma att (1IB.
«COOUpPATHCS UTO-TO CETIAThY);

6)  omymieHue ¢popmaibHOrO nojaexaiero det: "Micke bera med te” (B,
139): «OueHb BKYCHO C 4aem»;

7)  OTCYTCTBHE JJIMHHBIX I[EMOYEK MPUAATOUYHBIX MPEATIOKEHUH;

8) HCHmONb30BaHME MPIMOTO MOPSIAKA CIOB B MNPHUAATOYHBIX
npemioxenusix: “Ndr jag var hos militiren, jag hade en kompis faktisk” (B,
107): «Koraa st ciy>xui1 B apMuH, y MEHs1 ObL1, KCTaTH, IPYI»;

’

9)  ucmoyib30BaHUE JIEKCUYECKUX SAMHUI] B HaYaIbHOU Gopme’+: ”...dom
komma med for exampel golt har och seja till dig...” (B, 150): «... oHn
MPUXOJUTh, B MPUMEpP, C 30J0THIMU BaJlacaMH U TaBapuThb TeOe...»; ~ldag
dom bara lesa och sen dom acceptiera” (B, 285): «CerogHsa oHU MPOCTO
y4UTh, & TATOM MIPUHUMATH» U T.]1.

Hpyroi mBenckun wuccienoBarenb, P. UenbCTpém, Hapsamy C HOpSAMbIM
MOPSIIKOM CJIOB B MPUJATOYHBIX MPEIAT0KEHUAX, BBIACISIET CICAYIOMHNE
0COOEHHOCTH MIBEJICKOTO HHTEPSI3bIKA:

1)  wucnonb3oBaHUE Iaroja gd (IIB. UATH») BMECTO dka (IIIB. «€XaThy);

2)  omwuOKH B ONpeNeTICHUHU pojia CYIIeCTBUTENbHBIX: ~Var det min fel det

blev krig?” (B, 208): «3T10 Mot BUHa, UTO Havanach BOMHA?»; ~...hon dr min

enda barn...” (B, 197): «... oHa MOsI €TUHCTBEHHBIN PEeOEHOK...»; "Min har
var inte torkat” (B, 142): «5I He BBICyIIIHJIA CBOSI BOJIOCHDY;

3) omumOku B ynorpebneHun mnpemsioros: ... dom komma med for

exampel golt har och seja till dig...” (B, 150): «... OHM TPUXOIUTH, B

puUMep, ¢ 30JI0THIMU BajacaMH U TaBapuTh Tebe...»;

4)  onywenue att: “...jag behovde dka till stan for kopa bocker...” (K,

10): «... MHE HYXHO ObUIO MO€XaTh B rOpoj KyNUTh KHHUT...»; ~Varfdr dom

teror dom mdste ferja sin hdr golt” (B, 150): «Ilauemy oHu aymaroT Haja

KpacUTh CBOSI BOJIACHI B 30JI0TOM?»;

74 Kotsinas U.-B. Invandrarsvenska. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 2005. S. 96-161.
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5)  ynorpebnenue GopM CUIBHBIX ITIar0JIOB B COOTBETCTBUU C IIPABUIIAMHU
cripsbkeHus cnadbix’>: ”Dom tdankar inte” (B, 285): «OHu He 1ymasTy.
V.-b. Kotcunac Ttakxke BbifiensieT B cBoedl pabore «llIBeackuii s3bIK
MUTPAHTOBY» Pa3IMYHBIC CTPATETUH HOCUTEIICH IIBEICKOTO UHTEPSI3bIKA:
[. Crparerun no 3ameHe ciocoOOB BbIPAKEHUS:
1)  OnucarensHble apadpassl.
2)  Konkperuzauus: Oosnee uiaum MeHee aOCTPaKTHBIE CIIOBA 3aMEHSIOTCS
OJTHUM WJTM HECKOJIBLKUMH 00JIee KOHKPETHBIMH BBIPAKECHUSMU.
3) CemaHTHYECKOE€ pacUIMpEHUE: 3aMeHa OJHOro CJIoBa JPYTrHUM,
OJMM3KHUM IO 3HAYEHUIO.
4)  UpesMmepHOE HCHOJb30BAHUE OINPEACIEHHBIX CJIOB [0 MNPUYHHE
OTCYTCTBHS OOJIBIIOTO 3araca CAHOHUMOB: ~Bahar?... Micke esnell” (B, 20);
?Vi dr estolta dver Bahar. Hon micke esnell” (B, 21): «baxap? ... OdeHp
noOpas»; «Mel rapaumcst baxap. OHa odeHb 100pas».
5) UpesMmepHOE HCHOJB30BAHUE OTPUILIAHUS, KOTOPOE 3aMEHSET
aHTOHUMEIL: Do har inte varit esnell” (B, 91): «Bbl He ObIITH JOOPHI».
6)  IloBTOpeHHE CJIOB M BBIPAXEHUH B CHUIy HEOOJBIIOTO CJIOBAPHOTO
3amaca: Do vet vi jobba micke, micke, micke” (B, 197): «Tbl 3Haelib, Mbl
paboTaeM MHOTa, MHOT'A, MHOTa).
7)  WatepdepeHuus: HUCMNOIb30BaHUE JIEKCUKA U3 POJHOTO S3bIKa,
nepekioueHue kona: “Javisst. Chetori Markos?” (B, 139): «KoneuHo.
Chetori, Mapkyc?».
8)  3auMCTBOBaHHE U3BECTHBIX CJIOB U3 JIPYTUX SI3bIKOB.
9) AKTHBHOE HCIOJb30BaHUE MAPAJUHTBUCTUYECKUX CPEJCTB:
WHTOHAIIMSI, )KECTHI, TeMOp pEeyH | T.1I.
II. Crparerun B 1ensx n30eraHusi 4ero-audo:
1) N3beranue TemMbl pa3roBopa.

2) IlpexpaieHre KOMMYHHUKALUU.

75 Kallstrom R. Ett sprakligt genombrott? // Texten framfor allt: festskrift till Aina Lundqvist pa 65-arsdagen den 11
september 2003. Goteborg: Institutionen for svenska spraket, Goteborgs universitet, 2003. S. 97.



3) IIpockba mpenocTaBUTh YCTHOTO MEPEBOTINKA. 70

MHorue u3 ONUCaHHBIX B JAaHHOM maparpade ocoOEHHOCTEH HHTEps3bIKa
MOKHO OOHApYyKUTh peuu repoeB pomana M. baxtuapu «Ha3zbiBalitTe, Kak XOTUTE»
[TanTom 1 Amupa, ypoBEHb BIAJEHUS LIBEACKAM SI3bIKOM KOTOPBIX HAaXOIWUTCS Ha
OTHOCHUTEIBHO HEBBICOKOM YpoBHE. CaMbIMM YaCTOTHBIMH B JAHHOM KOHTEKCTE
ABJIAIOTCS OIMOKKM B 0OnacT (DOHETUKH, B MEHbIUEH CTENEHH — rPaMMaTHKU.
[IpumedarenbHo, 4TO OOpaTHBIA MOPSAOK CJIOB, KOTOPBIA HEPENKO BbBI3BIBAET
CIIO)KHOCTH 'y M3YYarOUIUX IIBEACKUH A3BIK, B @0OCOIIOTHOM OOJBIIMHCTBE CIy4aeB
yHoTpeOsieTcst reposiMU MPaBUITBHO.

MHoOrue 4epTel MHTEPA3BIKA TAaKXE HAXOLAT OTPa)XEHUEe U B
MYJBTU3THUYECKOM SI3bIKE MOJIOAEKH, OJHAKO YAaCTOTHOCTh WX YNOTPEOIEHUs

HaxOIMUTCs B HEM Ha ropaszio 0osiee HU3KOM YPOBHE.

76 Kotsinas U.-B. Invandrarsvenska. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 2005. S. 6-56.
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I'maBa IV

Oco0enHocTn Pa3ToBOPHOTO CTUJIA B IMIPOU3BCACHUAX HMMHFpaHTCKOﬁ

JIMTEePaTypbl

4.1. O0mast XapaKTepuCcTHKA Pa3rOBOPHOI0 CTHJIS

Hapsany ¢ MyIbTMITHHYECKMM S3BIKOM MOJIOAEKH pacCMarpUBacMbIE B
JaHHOW paboTe mnpou3BeAeHHUs MalT OoraTbli MaTepuan s H3yYCHUs
pa3roBOpHOro ctwisl mBenckoro sspika Havyana XXI B. M. H. Koxwuna, JI. P.
HyckaeBa u B. A. CanumoBCKull OINpEAenstOT pPa3rOBOPHBIM CTHIIb Kak
«0COOEHHOCTH W KOJIOPUT YCTHO-PA3rOBOPHOM peur HOCUTEJIEH JIUTEepaTypHOIo
SI3BIKA» 7.

Cpenu H3KCTPAJMHTBUCTHUUYECKUX TMPU3HAKOB, OOyCIIaBIMBAIONIUX
dbopMupoBaHHE Pa3rOBOPHOTO CTUJISI, BBIIMICYNOMSHYTBIE HCCIEIOBATEIN
BBIJICNIAIOT, B YaCTHOCTH, HEO(MUIIMAIBHOCTh M HENPUHYKJIEHHOCTh OOIICHHS, a
TaKXe UMIIPOBU3UPOBaHHBbIN xapakrep peun. I. S. ConraHuk, B CBOKO O4epelb,
yKa3blBa€T HA OTCYTCTBHE O(MUIMAIBHBIX OTHOIICHUW MEXIYy TOBOPSALIUMHU U
OTCYTCTBHE ITOCPEIHUKA. "8

Pa3roBopHbINl CTWJIb HIBEACKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB OOJNalaeT psaoM
CXOIHBIX XapakTepucTuk. Tak, cpeau Haubosiee OOUUX CTUIUCTUUYECKUX
ocobeHHoctelt paszroBopHoit peun M. H. Koxwuna, JI. P. JlyckaeBa u B. A.
CanuMOBCKHI BBIIETSIOT HENIPUHYKIECHHBIN, paMUIbsIpHBIA XapakTep, TIyOOKYIO
AJUIMITHYHOCTD, MPEPBIBUCTOCTh M HEIMOCIENOBATEIBHOCTh, AMOLMOHAJIBHO-
OIIEHOYHYI HHGOPMATUBHOCTh U aPPEKTUBHOCTH, UAMOMATUYHOCTD,
ONpeAECNEHHYIO CTAHAAPTU30BAHHOCTbD, JIMYHOCTHBIN XapakTep U T.I.

K 00muM JIUMHTBUCTHYECKHM MpPU3HAKAM pPa3roBOPHOrO CTHUJA
BBILICYTIOMSIHY ThIE HCCIIEIOBATENN OTHOCST, B YACTHOCTH:

1)  AKTHBHOCTh HEKHWXHBIX CPEJICTB SI3bIKa, B TOM YHCJIE yIOTpEOIeHUE

MIPOCTOPEYHBIX 3JIEMEHTOB;

77 Koxuna M. H., llyckaesa JI. P., Camumosckuii B. A. Vkas. cou. C. 432.

78 Conranuk I'. $I. Crunmncrnka texera. M.: OiunTa: Hayxka, 1997. C. 178.
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2)  HenonHocTpyKTypHYIO0 0OPMIEHHOCTD S3bIKOBBIX SAMHUII;

3)  OcnabneHHOCTh CHUHTAKCHYECKUX CBSA3EH MEXKAY YaCTIMHU

MPEIIOKEHUS WU UX HEBBIPAKEHHOCTh, HEO(DOPMIIEHHOCTb;

4)  AKTHUBHOCTb JKCHPECCHUBHO-3MOLMOHAJIbHOW JIEKCUKHU U

dbpazeosoruu; BEICOKOYACTOTHOCTh aBTOPCKUX HEOJIOTU3MOB;

5)  OOIes3bIKOBY IO U MHIWBUAYAIbHO-OKKa3MOHAIBHYIO MTOJIMCEMUIO;

6)  boraryto CHHOHUMUKY;

7) VYnorpebnenue @pazeonoruueckux enunun. Hlupoko

pacnpocTpaHeHO OOHOBJIEHHE YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHUM, HUX

MEePEOCMBICIICHUE U KOHTAMUHAIIHUS;

8)  AKTUBM3alLIMIO PA3TOBOPHBIX YACTHIL.”?

Cpenun oOmwux I PYCCKOTO W MIBEACKOTO SI3BIKOB OCOOCHHOCTEH
CHHTAKCHCA pPAa3rOBOPHON peYr MOXXHO TakKXe OTMETUTh OOWIHE TPOCTHIX
peIOKEHUM; Oojlee CBOOOMHBIN TOPSIIOK CIIOB; MPeo0IialaHie COYMHUTEILHON
CBA3W HaJ MNOJAYUHHUTEIbHOW B CJIOXKHBIX NPEATOXKEHUSIX, a TaKKe
MHOTOUHCIIEHHBIE TIEPECIPOCHI, MEePEONBBI, BCTABKH, 3alOIHSIONME TMay3bl. J{is
Pa3rOBOPHOTO CTUJISI TAKXKE XapaKTEepHbl U3MEHEHHS B MOCTPOEHUU (Gpa3 Ha XOIy,
pa3opBaHHAs CTPYKTypa MPEMIOKEHUW W Pa3IU4YHbIE MPUCOETUHUTEIbHbIC
KOHCTpyKIuu. 80

K nanbonee 061mmM 0COOEHHOCTSIM IIBEJICKOTO Pa3TOBOPHOTO SI3bIKA B CBOEH
pabore «Ctunb. O630p UCTOPUU A3bIKA, (YHKIIMOHAIBHBIX CTUJIEH, JIUTEPATYPHBIX
POJIOB ¥ CTUXOTBOPHBIX pazmepoBy I1. dpédepr OTHOCHT:

1) Hanuume TakuxXx BCIOMOTATENbHBIX CpPEACTB, KakK, HaIpUMep,

yaapeHue, MHTOHAIUs, TeMOp rojoca u ap.;

2) Ilpsmoe, HEMOATOTOBJIEHHOE BBIPAXKEHHE MBICIU, YYBCTBA;

CIIOHTAHHOCTh M OTPa)KEHHUE OTTEHKOB TeMIIEpaMEHTa FOBOPSIIIETO;

3) HenocnenoBareabHbIN XO4 MbICICH, OTKJIOHEHUS OT TEMBbI;

4)  HamsagHocTh, 0OOMIME CHHOHMMOB M SIPKMX ONUCAHUK;

79 Koxuua M. H., [lyckaesa JI. P., Camumosckuii B. A. Vkas. cou. C. 434.

80 Tam sxe. C. 437-438.
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2.

5)  bonee koHkpeTHas nepenaya adCTPAKTHBIX BbIPAKECHHUI;

6)  Hanuuwue npeyBenuyueHuit;

7)  lloBTOpeHue cioB sl JOCTUXKEHUS 00bInero g dexra.s!

doHeTHUYECKHE 0COOCHHOCTH

Camoe sipkoe oTpakeHue (POHETHUUYECKHUX OCOOCHHOCTEH IIBEACKOTO

pas3sroBOpHOTO A3bIKA, a TAKXC JHAJICKTAJbHBIX BAPHAHTOB IMPOBUHIWU Ckone

MOXXHO OOHapyxuTh B pomaHe M. baxtuapu «Ha3zbiBaiite, kak xotute». Tak, K

HauboJee pacnpoCTPaHEHHBIM 0COOEHHOCTSIM Pa3rOBOPHOM pe4d MOKHO OTHECTH:

1) BeimageHue 3BYKOB, pa3iWYHbIe ACCUMWIALUU: Sdn/sdnt (TONHAs
dopma — sddan/sddant, TB. «TakKou/Takoe»), ndn/ndt (momHas (opma —
ndgon/ndgot, mMB. «KTO-TO/4TO-TO») U T.4.: ~For maj e de lika me att inte va
ndt alls” (B, 238): «/lns MeHsa 3To Kak BOOOIIe HUKEM He OBITBY; ~Sdn svin
du dar’ (B, 205): «Hy 161 u cBUHBSY»; “Du dr vdl inte pedofil eller ndt
sant?” (B, 164): «Tel s)xe He eA0(HIT UK YTO-TO B ITOM POAE?».

2)  OrnajaeHue cCOmacHbIX Ha KOHIIE HEKOTOPBIX CJIOB: 3BYKa [f] HA KOHIIE
TaKUX CJIOB, KaK, HanpuMmep, det (B. «3TO/3T0T»): “Ingen kallar daj schizo
for de!” (B, 239): «Huxkro Te0s 3a 3TO MIM3UKOM HE Ha3bIBaeT!»; [itet (1IB.
«HEMHOTO»), mycket (IIB. «MHOTO/0ueHbY): ~Jag minns inte sa mycke” (B,
237): «5l He Tak MHOTO MOMHIO». TO K€ caMO€ KacaeTcs 3ByKa [7] Ha KOHIIE
TaKuX CJIOB, KakK dr (IIB. «OBITH/ABIATHCS») WU var (hopma MpOoIIeAnero
BpeMeHM): “Assd de e mitt beslut” (B, 287): «Kopoue, 370 MOE pelieHue»;
”Och tink, nu va de pa skoj” (B, 203): «Ilomymaii, 370 ObLTa TIPOCTO
Ty TKaY.

3)  3ByK [d] B ObICTpOH peyu MOXKET SIBISATHCA COKpPAIIEHHON (QopMoii
coro3a och (mB. «u»), AUO0 BapUAHTOM IPOU3HOIICHUS ITOKa3aTess
uHpuHUTHBA aft niepen miaroynioMm: “Man far liksom ingen chans d tdinka

sjalv’ (B, 238): «llomy4aeTcs, 4TO Jake HET BO3MOXXHOCTH CaMOMY Haj

81 Froberg P. Stil: dversikt dver sprakutveckling, stilarter, diktarter och versformer. Stockholm: Magn. Bergvalls
forlag, 1962. S. 90-92.
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3TUM TonyMateky»; ~Du ska alltid fa andra a kdnna saj daliga” (B, 12):
«Bcerna Tebe Hamo, 4TOOBI Apyrue MOYYBCTBOBAJIU ce€0S TMIIOXUMHU
JTHOIBMM.

4) 3BYK [r] Ha KOHIIE IJIaroJOB HACTOSIIETO BPEMEHU OOJIHIIMHCTBOM
HOCHUTEJIECH MIBEJICKOTO SI3bIKA apTUKYIUPYETCSI OTHOCUTEILHO C1a0o0.

5)  OxoHYaHHE MHOXXECTBEHHOTO YMCJIa HEKOTOPBIX CYIIECTBUTEIBHBIX
NIEPBOTO CKJIIOHEHHUS -0 MOKET IMPOU3HOCUTHCA Kak -er.82

MHorue ¢oHeTnyeckue 0COOCHHOCTH IIBEJICKONM Pa3rOBOPHON pEUYU TaKkKe

MOTYT OIPEAENIATHCS TUATEKTAIIbHON crienu()UKOH.

3. Jlekcuyeckue 0CO0EHHOCTH

I[I. ®pébepr B cBoeit pabore «Crtunb. O030p HCTOpUH sI3BIKA,
(YHKITMOHAIBHBIX CTHJICH, JIMTEPATYPHBIX POJAOB U CTUXOTBOPHBIX Pa3MEpPOB)
YKa3bIBa€T HA TO, YTO JJI pa3rOBOPHOM PEUM XapaKTEPHO UCIOJIb30BAHUE OJHUX U
TE€X K€ CJIOB, B YaCTHOCTH, YCHJIUTEIbHBIX U MOJAHBIX, B CaMbIX Pa3JWYHbIX U
MOTOMY HE BCET/a MOHSATHBIX JIJIsl coOeceHrKa 3HaueHus1X. Jlasxke HecMOoTps Ha To,
YTO Pa3TOBOPHBIN S3BIK B LIEJIOM OYEHb OOTraT M MOCTOSHHO TMOIOJHSETCS HOBOM
JIEKCUKOM, BHIOOp CJIOB OTIEIBHOTO WHAMBUIA, comtacHo Dpédepry, obmamaer
onpeieIEHHON MAa0JIOHHOCTHIO U OJHOTUITHOCTHIO.83

B cBoeit paGore «SI3pik B TekcTe. CHpaBOYHMK MO CTUIUCTHKE» b.
JlunwecTpann, kak u II. ®p&Oepr, oTMeuaeT HEKYI CTaHAAPTHU30BAHHOCTH
Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA, BHIPAXKEHHYIO B YAaCTO MOBTOPSIOLIUXCS 000pOTax M KIMIIE
TUIa som sagt var (IB. «KakK yke ObUIO CKazaHO»), vad var det jag skulle sdga
(mB. «4TO s XOTen(a) ckazarb») U T.I. ComacHo JlwibecTpaHmy, ISl JICKCUKH
Pa3rOBOPHOM peur TaKKe XapaKTepHO HAJIMUME YCUIIUTENbHBIX MPUjIarareibHbIX U
Hapeuuii, pyrareiabCTB, MparMaTUYECKUX YacTHIl, a Takxke (pa3, BbIpaKarolUx
KeJaHue TMOJYyYUTh OT CIYIIAIUIero oOparHywro cBsS3b (forstdr du? — 1iB.

«TIOHUMaeENIb?y, eller hur? — MB. «WIHA Kak?»).

82 Andersson L.-G. Vi siger sé. Stockholm: Norstedts ordbok, 2000. S. 52-61.

83 Froberg P. Op. cit. S. 92.
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JI. T. AHzepccoH, B CBOIO Ouepe/lb, OTHOCUT K CHEUU(PUKE 3HAUCHUS
HEKOTOPBIX €IMHUILl PA3rOBOPHOM JIEKCUKH CIIETyIOIIee:

1)  Precis m exakt (IIB. «TOYHO») TOJYYWJIIM B Pa3rOBOPHON pedu
pacIIMpeHHOe 3HAYCHUE U CETOMHS (PYHKITMOHUPYIOT B KAYECTBE CHHOHUMOB
jo (mB. «HYy na/ara») win mm (UCTHOJb3YeTCs B 3HAYCHUHU «Ja/ara» u T.IL.),
CUTHAIM3UPYIOIIUX OOPaTHYIO CBSI3b.

2)  Satt’de (nonnas hopma — sd att det dr, MB. «TaK 4ro...»). JlaHHOE
BBIPOKEHNE MOXKET CTOSATH B KOHIIE BBICKA3bIBAHUSI TOBOPSIIETO C IIEIBIO
MIPEIOCTaBUTh COOECETHUKY BO3ZMOKHOCTD €0 JOTIOTHHTD.

3)  Osv (mB. «u Tak ganee»), eller nat, eller sd, och sa (IIB. «WIM/A Kak-
TO TaK/4TO-TO TaKOE€») B KOHIIE (pa3bl AAET CIYMIAIONMIEMY OMpPENeIEHHYIO
BO3MO)XHOCTh TOJIKOBaHUS BBICKa3bIBaHUsS4: “Jag ville fira daj me stil a
sant” (B, 123): «51 xoten, 9ToObI MBI OTIPA3THOBAIIN CTUJIHHO U BCE TAKOE).
AHJEPCCOH TaKK€ OTMEYaeT HaJW4YhEe B IIBEJACKOM pPa3rOBOPHOM peyu

YCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUN U KAJIEK C aHIJIMMCKOIO SI3bIKA.

4. Caenr

OgHuM U3 caMblX pa3sHOOOpa3HBIX IUIACTOB Pa3rOBOPHOM JIEKCUKH,
0€3yCJI0BHO, SIBJISIETCS CJIEHT, MPUMEPBI KOTOPOIO MOXKHO OOHApPYKUTh B KaXJIOM
U3 pacCMaTpUBaEMbIX IPOU3BEICHUW HMMUIPAHTCKOW mnuTeparypsl. Ilo
onpenenennto K. Méiiepa, CIeHr — 3TO «4aCTUYHO CO3JAIOLINI HOBBIE MIEMEHTHI,
B BBICHIEM CTENEHM He(POpMaJIbHBIII U HEHOPMUPOBAHHBIN S3bIK TPYII, KOTOPBIH
4acTO BCTPEUAETCS CPeA MOJOAEXH, OCOOEHHO B OOJIBIINX FOPOAAX, UM JIHONEH,
CBS3aHHBIX MPO(EeCCHOHATBHBIMU HHTepecamu».85 CIeHT SBISETCS BbIpAKEHHEM
ONMpEeNeNEHHOT0 MEHTAJUTEeTa, IOKa3arejleM OOLUIHOCTH M B3aUMONOHMMAHUS
MEXY JIFOIbMH.

Kak orMeuaeT B cBoeii paGore «CieHr U TaitHble 361K M. Beprvan, cienr

CO3HATCIBbHO OTCTYHNACT OT YKOPCHUBIIHUXCA B SA3BIKC CJIOB, KOTOPLIC

84 Andersson L.-G. Vi sdger sa. Stockholm: Norstedts ordbok, 2000. S. 18-25.

85 Maijer K. Svensk sprakstil: stil & stilanalys. Solna: Ekelund, 1989. S. 60.
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BOCIIPUHUMAIOTCS TOBOPSIIIMM Kak ycrapeBmme. OH CTpeMHTCS K CO3AaHHIO
HOBOHM, OKCIIPECCHBHOW JIEKCUKH, B pe3yibraTe dYero oOpa3sl M MeTadophl
npuoOperatoT B HEM ocoboe 3HaueHue. VIMEHHO CTUIIMCTUYECKUE OTTEHKU MU
acconuanuu, a He (opma, SIBIAIOTCS KIIOYEBBIMUA TOHATHUSMHU JJISI TOJKOBAHHS
CJIEHT'OBOM JIEKCUKH.

JlekcudecKnii coCcTaB CJICHTa MOCTOSHHO OOHOBJISETCS, a €r0 MCTOYHUKAMU
MOTYT SIBJISITHCSl, B YACTHOCTH, IIBEACKUE TUAICKTHI, MHOCTPAHHBIC SI3BIKM U TaK
Ha3bIBacMbIC TailHbIC S3BIKU, KaK, HAIIPUMED:

1) 3wk TpyOoumcTtoB (1IB. knoparmojet): syrra (OT IB. Syster —

«cecTpay), firre (ot mB. fisk — «pb16a) U Ap.

2) Apro — B Y3KOM CMbICJ€, TaWHBIA S3BIK ACOUMANBHBIX U

KPUMUHAIBHBIX TPYII, COCTOAIIUN U3 CJIOB, OTPAXKAIOUIUX POJ 3aHSATHM,

MHTEPEChl M LIEHHOCTH COOTBETCTBYIOIIECH Ipynmbl: dra («cberatby»): “oh,

lyssna, vi drar.. vi bara drar...” (S, 90): «3, ciymaii, Mbl CBaJUM... MBI

IIPOCTO CBAIMM...»; spana («KpacTh), pundare («HapKoMman»): “Stick hdr

ifran, din jdvla pundare...” (S, 109): «Bamu orciona, HAQpUK BOHIOUHH...» U

Ap-
3) Pomanm — s3bIK ubITaH: lattjo («xopouiuii, 3a0aBHBINY), tjej
(«meBylIKa») — HMCXOJHOE 3HAYEHUE — «J0Yb», OJHO U3 CaMBbIX

00IIeyOTPEOUTENHHBIX CIICHTOBBIX CIIOB, TPEANOIOKHTEIFHO BOILIO B
IIBEJCKUI s3bIK B Haualle XX B.: ~Danstjejerna dr pyttesmala...” (K, 37):
«JleBy1iku ¢ TaH1eB BoooOIe xymaomue»; ~En del saker kan du kanske bara
snacka me tiejer om...” (B, 239): «Uto-TO TBI, HaBEpHOE, MOXKEIIh
00CYX1aTh TOIBKO C JCBYIIKAMH. . ..

4)  MOHCHUHT — SI3BIK BECTI'€TCKUX TOPIoBIIEB: stdlar («aeHbru, 6a0mo»),
sno («Kpactby), spdnn («kpoHay): “Tjugo spdnn att jag kndcker dig,
jao” (K, 38): «/IBaauarka, 4To s T€0s caemnaro, yyBak» u Jip.86

[ToMUMO BBINIEYTIOMSHYTBIX TaWHBIX S3BIKOB, HMCTOYHUKOM CJICHTOBOM

JIEKCUKH MOTYT OBITh CJIOBAa C 3aMEHEHHBIMU OykBamu WM cioramu. M. beprman

86 Maijer K. Op. cit. S. 61.
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BBIJIC/ISIET TaK Ha3bIBaeMble u-, all- u u-all-sprak (u-, all- n u-all-a3viku), B
KOTOPBIX COOTBETCTBYIOIIME 3BYKM MOTYT 3aMEHSTh IEPBbIE WU TOCIEAHUE
OYKBBI pa3JIMYHBIX CIOB: uk — tak (IUB. «KpbIaY), uronpall — pdron (1B. «rpyiia)
U T.Il. AHAJIOTUYHBIM 00pa3oM (PYHKIIMOHUPYIOT j- U ju-sprdak (j- v ju-s3bIkn): jagel
— fdgel (mB. «nTuia»). CaeHroBas JIGKCUKA TaKXKE MOXKET 00pa30BBIBATLCS MyTEM
POU3HECEHHU CIOB B 00paTHOM mopsJKe: kaffi — fika (TpaAULIMOHHBIN 1IBEICKUIA
nepepbiB Ha Kode).87

II. ®pébepr ompenenseT CIEHr KaK S3bIK OMNPENEJIEHHON TpyINIibl,
MPEACTABUTENIN KOTOPOM YMOTPEOJISIIOT B CBOEH MOBCEIHEBHOM peUM TEPMHUHBI U3
npodeccuoHaIbHON Ccpeabl WM OObEeNUHAIONIEH uX 00JacCTH MHTEpPEcoB.SS
[ToMUMO 531€MEHTOB W3 WMHOCTPAHHBIX M TaWHBIX S3bIKOB, @ TAKXKe IIBEACKHUX
JIMAJIEKTOB, B JIEKCUUECKOM COCTABE CJIICHTa MOKHO OOHAPYXKUTh YCTapEBILINUE WU
BBILIEAIINE U3 ynoTpeOneHust cioBa (ldskig ot nap.wB. ledskug — <«KyTKuUu,
HETIPUSITHBIN).

OpnHoil U3 BeIyUIMX MCCIEIOBAaTEIbHUIL IBEJICKOTO cieHra siBisiercs Y.-b.
Korcunac. B cBoeit pabore «Kumkka mpo cienr, tuna» KoTcunac ompenenser
CIEHI KaK «CJI0Ba, KOTOpPbIE HE BCErJAa YMECTHbI B INMHCbBMEHHOW peYd M HE
SBJISIIOTCSL YAaCThIO JIMTEPATYpPHOIO A3bIKa».8® DTO 3MOLMOHAIBHO-OLIEHOYHBIE,
3a4acTyl0 OCTPOYMHBIE CJIOBa, KOTOPBIE MHOT/IA CKOPEE CKPBIBAIOT, YEM OTPAXKarOT
UCTUHHBIE YyBCTBa TOBOPSILEro. B cieHre mposiBisieTcsi CKJIOHHOCTh YeJIOBeKa
CMOTPETh Ha MHUP C IOMOPOM M OINPEACIEHHON J0JIed KPUTHKH, a TaKxkKe
CIIOCOOHOCTD IKCIIEPUMEHTHUPOBATD C S3BIKOM.

CornacHo KorcuHac, ciieHr MOXKET BOCHPUHMMATHCS Kak TpyObId S3BIK U
acCOIMUPOBATLCA C OOJIBIIMMHU TOPOJIaMH M TOJAPOCTKAMH, HE OTHOCSIIUMUCS K
BBICIIMM KpyraM ooOiiectBa. Monoable JIOAH, HMCHOIB3YIOUIME B CBOEH pedu
CJICHTOBBIE€ CJIOBA, MAapKUPYIOT CBOIO MPUHAJIEKHOCTh K MOJIOJIOMY OKOJICHHIO,

CIIOCOOHOMY MPOTHUBOCTOATH BCEMY TpaJAUIMOHHOMY oOiecTBy. [IpumeuarensHo,

87 Bergman G. Slang och hemliga sprik. Stockholm: Prisma, 1964. S. 73.
88 Froberg P. Op. cit. S. 94.

89 Kotsinas U.-B. En bok om slang, typ. Stockholm: Norstedts ordbok, 2003. S. 7.
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YTO MOTHBBI YIOTPEOJIICHUSI MYJIBTUATHUYECKOTO SI3bIKa MOJIOAEKH, ONMMMCAHHOTO B
npebIIyIeH TIaBe, HOCAT aHaJIOTUYHBIN XapakTep.

C Touku 3peHUss MOpPQOJOTHH, CYIIECTBYIOT pPa3JIUYHBIE CIOCOOBI
o0pa3oBaHus CIIEHTOBOW JIEKCHMKU. Tak, B CBOed pabore «S3bIK MOJIOIEXKN
KoTcuHac BbIIENSIeT HAMMYUE TaKUX «CICHTOBBIX» CYPQPHUKCOB, KaK -is, -0, -an u
Pa3IUYHBIX CJIOB, TIOJYYHMBIIMX (DYHKIIUIO YCUIUTEIBHBIX MPUCTABOK: jdtte-, skit-,
as-, u Jip.

Cyddukc -is cymecTtByeT B MIBEJICKOM si3bike oOkoysio 200 net u
PEANOIOKATEIIFHO TPUIMIET B HEr0 W3 JAThiHUA. V3HAuanbHO IIKOJTBHUKHU
N00aBIISIM €T0 K CIIOBaM C IICNIBIO cleliaTh uX Oojee «3abaBHBIME». CeromHs
JIEKCHUKA C COOTBETCTBYIOMINM CY(G(HUKCOM MOXKET UMETh Pa3IuYHbIC KOHHOTAIUU:
OBITh YMEHBITUTEIBHO-TACKATSIIBHOW WU, HA00OPOT, YHUUIKUATEIHHOW, a cam
cyddukc uCmonb30BaThCs IS TOTO, YTOOBI IEPEBECTH CIOBO B Pa3psij] CIICHTOBBIX,
YKOPOTUTD €T0 WJIN CHIeNIaTh 00JIee «IIIBEACKUMY:

1)  “Eh tjokis, jag sdger pass pd dina regler...” (W, 9): «OH, )kupasaii, MHE

noury Ha TBOM MPABUIIA...».

2) ... dinjdavla taxichaffis...” (S, 144): «... BoguiIa XpeHOB. ...

3) istillet for att svara jag gick prommis ndra Tanto..” (K, 78):

«BwmecTo oTBeTa 5 MOLIEN MPOWBBIPHYTHCSA Y TaHTO. .. ».

4)  Sdaklart dom skulle kolla efter ny skddis...” (K, 181): «EcTectBeHHO

OHM OyIyT UCKaTh HOBOTO aKTEpa...».

5)  “Han kallar sin pappa en fegis...” (B, 268): «OH Ha3bIBacT CBOEIO

0aTio TPYCOM...».

Tak Ha3bpIBacMbIC YCHUIIUTEIIbHBIC MPUCTABKHU B IIIBEJICKOM CJICHT'E COCTOST M3
CJIOB, UMEIONINX CaMOCTOSTEIbHOE 3HAYCHHE, OJHAKO €CIM BKIIOYAIOIIEe WX
CIIO)KHOE CJIOBO CTAHOBHTCS yNOTPEOWTEIBHBIM, OHHM MPAKTHYECKH ITOJHOCTHIO
TEPSIOT CBOE MCXOMHOC 3HAYCHUE W HAYMHAIOT (DYHKIIMOHUPOBATHh KAaK MPUCTABKHU.
Tak, as ¥MeeT B IIBEJACKOM S3BbIKE CJIOBAPHOE 3HAUYCHUE «madaib», a jdtte —
«BEJIMKAH, TUTAHT», OJHAKO MPHUCOCIWHSSICH K JIPYTUM CIIOBaM, OHH IOJIyYarOT

UCKJTIOUUTEIBHO yCHIHUTENbHYI0 (GyHKIH0. Cpenu Hanbomee pacnpoCcTpaHEHHBIX
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IPUCTABOK TAKOTO POAA MOXHO BBIACIUTH MOMYJSPHBIE B pa3iHuHOE BpeMs hel-,
toppen-, ur-, bauta-, mega-, ultra-, over-, super-, kanon-, dunder-, pang-, piss-,
gor-, dods-, bajs-, cp-, rd-, ap-, tjock- u ap.?0 Ilomumo as- u jdtte-, OTHUMHU U3
HamOoJIee YIMOTPEOUTENbHBIX YCHUIMTCIBHBIX TPHUCTABOK Ha JaHHBIA MOMEHT
SBJISIIOTCST  skit- (CIIOBapHOE 3HAYEHUE <JIEPbMOY»), Svin- («CBUHBS») U fett-
(«KUPHBIN, TOJICTBIN» ).

1)  ”Men jag svdr, de e overgott” (B, 202): «KnsiHyCh, 3T0 Mera-BKyCHO.

2)  ”Den scenen e helt 6verbra” (B, 207): «3910 ciieHa — mpocTto 6oMOa».

3)  7Skitcoolt!” (B, 221): «/luko kpyTo!».

4)  “Pappa kom in med stor asful bukett” (K, 72) : «Ilama Bomeén c

OOJIBIINM METa-ypOJICKUM OYKETOM.

B kauecTBe yCWJIHMTENBHBIX B CIICHT€ TaKXe MOTYT HCIOIb30BATHCS
OTIENBHO CTOSAIIME CJIOBAa TUMA Sjukt (CIOBapHOE 3HAYCHUE «OONBHONY), fett,
vdrsta («xyammiy), grymt («OKeCTOKHIY), enormt («OTPOMHBINY), oerhort
(«HEBepoOATHO»), kolossalt («xomoccalbHO»), forbannat, jdvligt n jdvla
(«uepToBCKM»), helt («coBceMm, coOBepiIeHHO»), himla (ycTapeBmas ¢opma
reHetuBa himmel — mB. «HEOO») U Mp. PaznuuHble yCHIMTENbHBIE CJIOBA MOXKHO
BCTPETUTh B KaXJOM K3 PacCMaTpUBAaEeMbIX B JIAaHHOW paboOTe XyI0’KECTBEHHBIX
MIPOU3BEACHUM:

1) “Du dr helt cp” (B, 67): «Tbl IOJHBINA 1e0UIT».

2) "Hon var vdrsta sot...” (W, 12): «OHa OblJIa Yy>XacHO

CUMIIATUYHASL. .. )».

3) “Och inte bara en gang len, fett manga” (W, 18): «Ml He onuH pa3,

4yyBakK, a 1o¢uray.

4) “Pjdsen verkade fett konstig” (K, 29): «llpeca mokazanach MHE

nodura CTpaHHO».

5) ”... hans scen hade varit sa grymt fet!” (K, 49): «... ero cieHa Obuia

IIPOCTO OXPEHUTENBHA!».

90 Kotsinas U.-B. En bok om slang, typ. Stockholm: Norstedts ordbok, 2003. S. 237.
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6) ”... kanske vdrsta gussen kommer fram och vill kasta frisbee” (K,

141): «... 1 MOXET KO MHE MOAOUIET O0aNIeHHAs] UBINOYKA U TPETIOKUT

MOKHU/IaTh JICTAIOIYIO TapeIKy».

7) “ldt dem komma sa ska jag visa dig vem som dr virsta grejen...”" (S,

72): «IyCTh MPUXOSAT — 51 UM TAKOE MOKaXYy...».

8) “Den hdr dr fett enkel att koppla” (S, 92): «Ero noakItO4UTh — KaK

HeduUr aenarpy.

B mBenckom clieHre 4YacTo MOXHO BCTPETUTh 3aUMCTBOBAHUS U3
AHTTIMUACKOTO sI3bIKA (Shif, cool — aHIII. «KPYTON»), KOTOPBIE MOTYT YIOTPEOIATHCS
KaK B CBOEH HMCXOIHOUW (opme, Tak W MpeTeprieBaTh pa3iIndHble TPaHCHOPMALIHH.
Tak, HeKkoTOpble AaHIIMHCKHE CJOBAa IMOJYy4YalOT IIBEACKOE HamHCaHUE U
npousHomieHue: fajt (ot anm. fight — «apakay), tuff (or anri. tough — «kpyToH,
KECTKUI»); CIOBOM3MECHUTEIBbHYIO Tapamurmy: bebisar (oT aHrmi. baby -
«peOEHOK», -is — IIBEACKOE «CJEHIOBOE» OKOHYAHUE, -ar — OKOHYAHHE
MHOKE€CTBEHHOTO 4ucia), bitchen (0T aHmI. bitch — «cykay, -en — ONpPeAeNEHHbIN
cybdurupoBaHHbIi apTUKIB), dejta (OT aHMI. date — «BCTpeUaTbCsA», -4 —
OKOHYaHHWe riarona). Muorma aHmmiickue ciioBa MOTYT 0Opa3oBBIBaTH CO
IIBEJICKUMU KOMITO3UTBI: asnajs (yCUIUTENbHAs MPUCTABKA as- IUIIOC aHTI. nice —
«XOpPOUINH, MUJIBIII):

1) “Falska bitches allihopa” (B, 164): «Cyuku ¢anbluBbIey.

2)  7Oh, tack baby” (B, 123): «O, cmacu6o, neTka.

3) "Ar allt cool?” (K, 22): «Bcé HOpM?».

4) ... om jag inte gar far jag inga cash...” (S, 114): «... ecnu g He

noiiny, 6abna y MmeHst He OyJeT. .. ».

Hcnionp30BaHUE CIEHTOBBIX CIIOB B pa3rOBOPHON pedur 3a4acTylo TpeOyeT oT
TOBOPSAIIETO HAOMIOMATeTbHOCTH, (PaHTa3MM W UYyBCTBA IOMOpa W OTHIOAb HE
O3HAYaeT, YTO YNOTPEOJSIONIMII €ro 4YeysoBEeK O0JIalaeT CKYIHBIM CJIOBApHBIM
3amacoM. HampoTuB, 3TO CBUAECTENBCTBYET O €r0 CIIOCOOHOCTH K SI3BIKOBOMY

TBOPYECTBY Y CBOOOJIHOMY BJIQJIEHUIO PECYPCAMH POJIHOTO SI3bIKA.
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5. PyrareabcrBa

[ToMuMO CIIEHTOBBIX CJOB, B HIBEACKOW pPa3rOBOPHOM pEeUYU TaKKe MOXKHO
yCIBIIIATh MPUMEpPbl 00CIIeHHOHN Jekcuku. Cpeau paccMaTphBaeMblX B JaHHON
paboTe npou3BeeHNi HauOOoJIbIlIee KOJIMUYECTBO PyraTeiabCTB ObLIO OOHAPYKEHO B
pomane X. JI. CarrapBanin «3acThIBIINE.

B cBoeii pabore «Henpunuunsie ciioBa. PyrarenbcTBa, TUaneKThl U APyTroe
3mo» JI. I. AHAEpPCCOH MUIIET O MPOUCXOKJICHUM IIBEICKUX pPyrarelbCTB, HUX
OCOOEHHOCTAX M TMpHUYMHAX yYMNOoTpebneHus. MOTUBBI HMX HCHOJb30BaHUS
MCCIIEZIOBATENb Pa3/IesieT Ha ICUXOIOTUYECKUE, COLMAIbHBIC U SI3bIKOBBIC.

K ncuxonornyeckum MOTHBaM AHJIEPCCOH OTHOCHUT YYBCTBA, K COI[UATIBHBIM
— JKeJIaHWE YeJIOBeKa II0Ka3aTh CBOIO «KPYTOCThY», IIOKUPOBATh, BBIPA3UTH
MPUHAAJIEKHOCTh K ONpPENENEHHON Tpynne, OCKOPOUTh JIPYroro, Mmoka3arb CBOE
APY’KECKOE pAacloNOKEeHUEe WU TMepetn Ha «Tb». K A3BIKOBBIM MOTHBaM
OTHOCHUTCSI TOT (paKkT, UTO PyraTesibCTBAa UCIOJIb3YIOTCS TOBOPSIIUM KakK U JIIOObIE
ApyTUe S3bIKOBbIE €IWHULIBI, ABISIOTCA OCOOBIMM M HEOOXOIUMBIMM CIOBAMH, a
TaKXKe TO, YTO B S3bIKE CYLIECTBYIOT PA3IMYHbIE CTUINCTUYECKHE HOPMBI.

C TOoukM 3peHHs TpaMMaTUKU pPyraTreibCTBa MOTYT MO-Pa3HOMY
(GYHKIIMOHUPOBATH B CTPYKType npemioxenus, JI. [. Annepccon kinaccuduumpyer
COOTBETCTBYIOLIHUE CJIOBA CIEAYIOLUIMM 00pa3oM:

1)  CamocTosiTeIbHBIE BBIPAXKEHUS, TPAMMAaTHYECKH HE CBS3aHHbBIE C

JPYTUMHU YaCTAMM TMPEMJIOKEHUs, YTO TO3BOJISIET JIETKO BCTaBJSATH B

IIBEJICKYI0 peYb JIake WHOCTpPaHHBIC pyrareiabcTBa: ~Shiiit, haha, de hade

jag inte tankt pa” (B, 120): «bnmuuun, xaxa, mpo 3710 s He oxymany; ~Fan,

assd jag e lessen att de blev sd har” (B, 123): «U€pt, MHE peallbHO KaJlb,

«bnuuuH, mocnymai, s qaxke He TOIOCYIO».

2)  Cnabo mpuBsi3aHHBIC K MPEATIOKEHUIO: MOTYT BCTaBaTh B €r0 Hauaje

unu koHue: “Fan assd Amir, du e hur grym som helst” (B, 66): «Uépr

nobepu, AMUp, 1a Thl BOOOIIE KPyTOW MYXUK»; ~Shiiiit assd, ska du std

90



framfor en massa kdrringar och berdtta...” (B, 171): ««bauuuuH, TbI
coOupaenibCsi CTOATh Mepei STUMU TETKAMH U PACCKa3bIBATh. ...

3) SIBngroTCcS YJIEHOM MPEIJIOKCHMS: TOJJIEKANUM, JOIOJHECHHEM,
CKa3yeMbIM, MMEHHOW 4YacCThI0 COCTAaBHOTO HMMEHHOTO CKa3yeMOro WM
MOJIBMKHBIM OOCTOSITENILCTBOM: ... den som fittar sej dr ute” (W, 9): «...
TOT, KTO 3aCChIT, BBIObIBaeT»; ~Bahar, sting av skiten” (B, 84): «baxap,
BBIKJIIOUU 3TO JIepbMoy; ~Jag mdste tvdtta bort skiten nu” (B, 129): «Mue
HY>KHO CMBITH 3TO JIEPHMO.

4)  XapakTepusylT 4YacTh NPEAJOXKEHHA: BBICTYNAIOT B pPOJU
OTIpEeNICNICHUsI, BBIPAKCHHOTO TMpHIAraTebHBIM, HJIH OOCTOSITEIbCTBA
crenienn: “Fan snackar du, javia arab?” (W, 17): «Hto Thl OJUH HECEb,

2

apab a€ptoB?»; ... jdvia unge, vad har du gjort...” (W, 26): «... Menkui
ypOI, UTO Thl HAAENAN...»; ... du dr sd javlia smart” (B, 12): «... Tbl Takas
nodura ymHasi». CTOUT OTMETHTH, YTO, COTIACHO HOPME IIBEACKOTO SI3bIKA,
00CTOSITENIbCTBA CTETICHN OKAaHYMBAIOTCS B HEM Ha -/, OJHAKO PYraTelibCTBa B
JAHHOM IIO3MIIMU dYaIlle BCEro OKaHYMBaKTCA Ha -a (himla, jdvla — mB.
«4epTOBCKU»). B ponum ompeneneHus uiM OOCTOATEIHCTBA TAKXKE MOMKHO
HAOI0AATh CJIOBA, OKAHYMBAIOIIMECS HA -S, IPU 3TOM JIaHHOE OKOHYAaHHE HE
CUMTAETCS MOKa3aTelieM FeHETHBA. (Satans — 1IB. «4EPTOBCKN»).

5)  SBnsroTcs yacTteio cnoBa: ... vad skulle du sdga bogjivel?” (W, 28):
«... 9TO ThI XOTeN cKaszarb, mumaop?»; ~Skitunge!” (W, 29): «/leppma
Kycok!»; “Jdavla rassefittor allihopa” (B, 164): «Iloransie pacuctby; ~Jag
tankte svennefittor och rasistjaviar..” (K, 49): «Cpanble mIBeIbl U PACUCTHI
BOHIOYHE, ITOAYMAT 5...».

6) Jlpyroe: yCWJIMBAIOT BOIIPOCHTEILHBIE MECTOMMEHHS, CJIOBA, JIMYHBIC
MectoumeHnus u T.4.%1: ”Vem fan dr du och vem fan dr din mamma?” (W, 9):

«/la KTO ThI HaxpeH Takoil, U KTo BooOwIe TBOsA Mamama?y; ~Hur fan vet du

va aceton luktar?” (B, 202): «OTKyga Tbl 3Haellb, KaK IMaXHET XPEHOB

91 Andersson L.-G. Fult sprak: svordomar, dialekter och annat ont. Stockholm: Carlsson, 2004. S. 102-107.
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anetou?»; “Vem fan dr du, tont..” (S, 57): «Tel kT0 BOOOIIE TaKoM,

MYIHUIIO. ...

OnHOM U3 OTIUYUTEIIBHBIX 0COOCHHOCTEH MIBEJACKUX PyTaTeiIbCTB SBISCTCS
HaJIMYME KOHCTPYKIHMH B (opMe «IIPUTSKATSIPHOE MECTOMMEHHE + eIuHUIlA
0OCILIEHHON JTEKCUKNY

1)  ”Din dumma javel” (W, 29): «J1eOua Thl KOHYEHBIN.

2)  din javla luffare” (S, 16): «Oponsra BOHIOUHI.

3)  “Jag pratar om din javla mun, din ddre...” (S, 52): «5 roBopto mpo

TBOU TPSA3HBINA POT, ACOUII. .. ».

BonpIIMHCTBO TIBEACKUX PYrarelbCTB TPAJAWIIMOHHO 3aTPAaruBalOT TaKHE
cheprl, Kak pETurusi, CEKCyalbHOCTh W TPOMYKTHI KHU3HEAEATeThHOCTH. Kak
OTME€YaeT B cBoeil pabore «S3bik Momonéxu» VY.-b. Korcunac, cambim
pacpoCTpaHEeHHBIM pyraTenbcTBOM B IlIBeruu sBiseTcs CoBo jdvel — mB. «4€pT,
TIBSIBOJDY, 32 KOTOPBIM CIIEAYET CJIOBO fan ¢ aHAJOTUYHBIM 3HaueHueM. B memnom B
IIBEJICKOM SI3bIKE CYIIECTBYET MHOXKECTBO BapHAHTOB JaHHBIX PYyTaTeiabCTB,
yHOTPEOIIeMbIX B 3aBHCUMOCTH OT KOHTEKCTa W JIMYHOCTHU ToBOpsIiero. Jdavel u
€ro MPOU3BOJIHBIE MOTYT MEHSTh CBOU (poHeTUUECKUi 001K ((QyHKIIMOHUPOBATH B
KadecTBe 3B(EMU3MOB), a TAK)K€ BBICTYNAaTh B POJIM PA3JIMYHBIX YacTeHl pedyu H
YJICHOB MPEJIOKEHUS:

1)  ”Det dr fan sjukt att baxa fran ndn man kdinner” (W, 27): «PeanpHo

CTPEMHO THIPUTH Y TOTO, KOTO 3HACIIIb.

2) .. dom sdg dig grata javla tont...” (W, 28): «... OHU BUJI€JIH, KaK ThI

TU1a4yelib, JeOMD».

3)  7Dudrsdjavia ful” (B, 121): «Tsl peakoCTHBIN ypoay.

4)  Jdvia nassar” (B, 165): «Y€pTOBBI HALIUCTHIY.

5)  ”Du dr fan brdnd i hela skallen” (S, 16): «bnuH, 1a Thl 60JbHON Ha

BCIO TOJIOBY».

B nmponmtom TabynpoBaHHOCTH PyraTeiabCTB, CBA3aHHBIX C J[bsBOIIOM, ObLIA
BBI3BaHA CTPAXOM JIFOICH TIEpel TeM, YTO OH MOT YCIBIIIATh UX CJIOBA U MPEACTaTh

nepea HUMH, OJJHAKO Ha CGFOI[HHIHHH?I ACHb AaHHas JICKCHUKA yTpaTuiia IMpCKHUC
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KOHHOTAIlMU U OO0JIbIlIe HE BOCIIPUHUMAETCS HOCUTEIISIMU SI3bIKa Kak oOcieHHas. B
CBSI3U C OATUM BCE€ OoJsiblliee pacnpoCTpaHEHUE NOIAy4aloT pyrareibCcTBa,
CBSI3aHHBIEC, B YaCTHOCTH, C CEKCYaJIbHOCTBIO U MPOAYKTAMHU KU3HEICSATEIbHOCTH
YeloBeKa:

1)  ”..han hojde till max sda han knullade hela Varberg” (W, 16): «... oH

YCTaHOBUJI MAaKCUMaJIbHYIO TPOMKOCTh U TTOMMeEN Bech BopOepry.

2)  Jag bajsar pa er...” (W, 10): «Cpai g Ha Bacy.

3)  Jag pissar pd reglerna...” (W, 10): «MHe HacpaTh Ha IpaBUiA...».

4 VAh, skitidet” (W, 18): «Jla HacpaTh».

5)  7Jag bajsar pd eran protokoll...” (K, 103): «MHe HacpaTb Ha BaIl

MPOTOKOIL. .. ».

B cBoeit padore «Kumxka mpo cienr, tTuna» Y.-b. Korcunac mpuBomut
MPUMEPHI CJIOB, YAaCTUYHO YTPATHBIIMX CBOE HMCXOJHOE 3HAYCHUE W 3a4aCTYIO
yHOTPEONSIIONTUXCST B Ka4eCTBE pyrarelbHBIX. Tak, ciaoBo bog (mB. Tpyo.
«MEWK»), TPHUILIEIIIee B IIBEACKUN S3bIK M3 MOHCHHTA (S3bIKa BECTIETCKUX
TOPTOBIIEB), M3HAYAJIBHO O0O3HAYaI0 YEJIOBEKa, KOTOPOro Jierko oOMaHyTh. B
CToKroipbMe OHO CTall0 yHOTPEOJATHCS MO OTHOIIECHHIO K JIIONSM W3 CEIbCKOM
MECTHOCTH, a ¢ KoHIla XIX B. — k roMmocekcyanuctaM. CeromHs cioBo bog MOKeT
OBITH HCIIOJB30BAHO KaK OCKOPOWTENbHOE HE TOJBKO MO OTHOIICHUIO K
TOMOCEKCYaJIUCTY, HO U K JJI000MY APYTOMY YEJIOBEKY.

1) .. om bu bangar du dr tont, du dr bog” (W, 25): «... €Clu 3acCHhIIIIb,

TO ThI UMO U TTUAOPY.

2)  Jdvia bogar. De va en ny trojal” (B, 45): «UEpTOBBI meauku. ITO

ObL1a HOBast Kopral!».

3) ... alla de ddr javla soderbogarna dr fittor...” (S, 44): «... Bce 3TU

nuaopsl n3 Cénepmanabma — MyTIO3BOHBL. . . ).

4)  ”Oh, 6h — lyssna, de ska lira sig, bogfittorna...” (S, 47): «Ji, 3, THI

TOJIBKO TIOCITyIIIaid, OHU YUYUTHCS COOPATUCH, TUIOPACHL. . ).

AHanoruyHele U3MEHEHUs! MPOMU3O0LUIA CO CIOBAaMH fitta U kuk — rpyObiMu

0003HAYCHUSIMU IJI1 JKCHCKHUX WM MYJKCKHUX ITIOJIOBBIX OpPraHoOB COOTBCTCTBCHHO.
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CommacHo JaHHBIM ompoca, npuBeaéHHbIM Y.-b. Korcunac, 85% pecnonaeHTOB
BOCIIPUHUMAIOT CJIOBO fifta KaK Ha3BaHME >KEHCKHUX IMOJIOBBIX OPTaHoB, a 15% — kak
pyrareibCcTBO, YIOTpEeOsieMOe MO OTHOIIEHWIO K 3JI0MY, YpPOIJIMBOMY WJIU
CTPaHHOMY 4YeJIOBEKY; CJIOBO kuk 87% pecrnoHIEHTOB ONPENEAIOT KaK MY>KCKOH
noJyioBo opran, 13% — kak 0003HaYeHUE IS 37I0TO WIM IUIOXOTO desioBeka; 90%
PECTIOHJICHTOB HCIIOJIB3YIOT CJIOBO hGg TO OTHOIIEHHIO K TOMOCEKCyaJIUCTaM, a
10% — K, MO X MHEHHMIO, DIIYIIBIM, 3JIbIM WUJIA CTPAHHBIM JIFOIAM92;

1)  “Vems hdnder darrade, vem var en fitta?” (W, 21): «Ubu pyku

JPOKAIIH, KTO CCHIKIIO?).

2) “Alex den fittan gor ingenting” (B, 264): «3T0T Mymn03BOH AJEKC

HUYETO HE JIeTIaeT».

3) "Tog djupaste andetag och sen jag tittade upp pa fittorna” (K, 20):

«S1 TIIyOOKO B3IOXHYJ ¥ IOCMOTPEN Ha ATUX MYIHID).

4) ”... alla andra rappare dr fittor och sellouts” (K, 94): «... Bce apyrue

penmnepsl — MPOAAKHBIE IILTIOXI.

CnoBo hora (IB. «IITI0Xa»), BOIIEAIIEe B MIBEACKUN sI3bIK B 1998 romy,
CEeTrOAHS TaKXe YTPaTUIO YacTh CBOETO MCXOJHOTO 3HAYEHHS M MOXKET
yHOTPEONAThCS KaK IO OTHOIICHWIO K JIEBYIIKaM, TaK M MOJIOABIM JIIOISM B
Ka4eCTBE YHUUMKUTEIHHOTO:

1)  “Kiften hora, tror du jag dr fitta som du?” (W, 11): «3aTkHu macTh,

ypOZ, ThI TyMaelllb sl TAKOE e CCHIKIIO, KaK ThI?».

2)  ..ddr holl du kdiften hora...” (W, 21): «... BOT Thl M 3aTKHYJICH,

MYIUIIO. ...

3) Javla horbog” (K, 57): «[lunop u€proBy.

4)  “Hall kdften, din javla hora...” (S, 10): «3aTKHUCH, Mpa3b...».

B uwncne mBeackod OOCIHEHHOW JIEKCUKH MOXKHO BCTPETUTb T'pyObIe
BBIPOKEHUS M HA JAPYTUX S3bIKaX (HApUMEp, aHTI. fuck), OJHAKO 1O 3aMEUaHUIO
Korcunac, 3amMCTBOBaHHBIC PyrareibCTBa HE KaXKYTCS TOBOPSIIIUM TaKUMH JKE

rpyObIMH, KaK LLIBEJICKHE:

92 Kotsinas U.-B. En bok om slang, typ. Stockholm: Norstedts ordbok, 2003. S. 166.
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1)  Vafan gor du bitch?” (B, 45): «Tb1 u€ TBOpHUILIB, CYKa?».

2)  “Bullshit’ (B, 164): «bpexus».

3)  "Typ sextio sidor — Sonja dr fuckad” (K, 82): «Tuna Ha mecTbaecAT
ctpanull — CoHe Kamemy.

4)  ”Nej, jag kommer hem till dig sen, bitch” (K, 176): «Hert, s npuny k
Te0e Mo3XKe, CyKay.

5)  "Helt fucking borta i skallen” (S, 82): «BooO1ie 6€3 MO3roB HaxXpeH».

6. IIparmaTuyeckue YacTUIBI B PAa3TOBOPHOM sI3bIKe MOJIOIEKH

B cBoeit pabote «3pik monopéxu» Y.-b. Korcunac ynmenser ocoboe
BHUMAHHE TEM JIEKCHYCCKUM €IMHUIIAM pPa3TOBOPHOTO s3bIKa, KOTOpPHIC B
MMOBCEIHEBHON KM3HU HCIONB3YIOT UMEHHO MoJonble yronu. [lo HabmomeHwio
HCCIICOBATEIBHUIIBI, OJHOW W3 CcHeNHu(PHUUIECKUX UYEepT pPa3TOBOPHON peuun
TIOJIPOCTKOB  SIBJISIETCST HCIIOJIH30BAaHUE OOJBIIOrO KOJIMYECTBA MPSIMOU peud M
ruTar. [oBOpsAIUIT MOXKET TepenaBaTh YyXXHE CIIOBA OYCHb MPUOIU3UTENHHO U
WHOT/IA JaXke TMPEYBEINYUBaTh HMX pEalbHOE COIepKaHUE — JaHHBIA TPUEM
MO3BOJISIET J100aBUTh B peYb JpaMaTU3Ma W OJIHOBPEMEHHO BBIPA3UTh CBOE
OTHOIIEHHE K pacckazaHHOMY. CTpeMsichb KaK MOXXHO sSpu€ MPOMJUIIOCTPUPOBATH
CKa3aHHO€ WJIM CHeJIaTh aKIIEHT Ha YEM-TO Ba)XHOM, IOJPOCTOK TAaKKE MOXKET
UCIIOJIb30BaTh TaK Ha3bIBA€MbIE IMCEBIOIMTATHI, TO €CTh MOJHOCTHIO (DUKTUBHBIC
BbIpakeHus.9? Kak peanbHble, Tak U «(anblIUBBIE)» IUTAThl MOTYT BBOJUTHCS, B
YaCTHOCTH, CJIOBOM ba (nionHast opma — bara, CI0OBapHOE 3HAUCHHUE — «TOJBKOY),
BBITIOJTHSIOIIUM (PYHKIIHMIO Ti1arojia (HampuMep, «KrOBOPUTHY):

1)  7Och han ba’ hur fan kor ni? Och vi ba’ FUCK YOU” (B, 132): «1

OH TaKOH «BBI BOOOIIE KaK BOIUTE?» A MBI Takue «J1A TTOILEJT ThIy.

2)  ”Naj, ge maj en cigg sa jag. Och han ba’ du fdar ingen... Sa jag ba’ ey

jag har inga problem” (B, 203): «He, naii, roBopto, MHE cuUry. A OH Takoil

«He gamy... U g takoit «Clibliib, y MEHS IPOOJIEM HETY.

93 Kotsinas U.-B. Ungdomssprak. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 2004. S. 42.
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[TonoOHbIe cioBa — bara (IIB. «TONBKO»), Sd hdr (IIB. «BOT Tak»), typ (IIB.
«tunay), da (mB. «rorday), ungefdr (WIB. «IPUMEPHO») W Jp. JUHTBUCTHI
HA3BIBAIOT TI0-Pa3HOMY: MapKEPBI Pa3rOBOPHOTO SI3bIKA WM JHUCKYpCa, HApEUHsI
OTHOIICHHUS TOBOPSAIIET0, NMparMaTHuecKue dYacTUIpl W T.Ja. OOmuM I HUX
SIBIIICTCS] TOT (PaKT, UYTO MX 3HAYCHUE B PAa3TOBOPHON PEYU HECKOJIBKO OTIIMYACTCS
oT cioBapHOTO. [IpuMepsl pa3TUYHBIX MPAarMaTHYECKUX YACTHI] IIBEICKOTO SI3bIKa
BCTPEUAIOTCS B pPEUYM OOJBITMHCTBA TEPOEB pPACCMATPUBACMBIX MPOU3BEACHUI
VMMUTPAHTCKOU JIMTEPATYPHL.

CormnacHo KorcuHac, mnparMaru4ecKkWe 4YacTUIbl MOTYT, B YAaCTHOCTH,
doKycupoBaTh BHUMaHUE CIYIIAIONMIETO HA OMPEACIEHHBIX YaCTAX BBICKA3BIBAHUS
WM OTpakaTb HEYBEPEHHOCTHh TOBOPSAIIETO B WX cojiepkaHuu wuiau ¢dopme. Taxk,
liksom (IIB. «MOYTH/B KAKOM-TO POJE») MOXKET 3aloJIHATh May3y I[OCIe
HEOKOHUYEHHOU PEeIIMKA WM MAapKUPOBaTh MPEYyBEINYCHUE WM HEYBEPECHHOCTH;
typ W ungefdr — OTCyTCTBUE HEOOXOJUMOCTHU TPAKTOBATh BHICKA3bIBAHUE CIIUIIKOM
OykBanbHO; alltsd (IIB. «TO €CTb») — JKEIaHWE WCIPABUTh WIH YTOYHHTH
CKa3aHHOE, TM0O0 KOHCTATHUPOBaTh 4TO-TO. B cBoeii kHure « Mbl roBopum tak» JI. I.
AHJIEPCCOH OTMEYAET, UTO /iksom TakKe MOXKET CUTHAIM3UPOBAThH CIYIIAIOIIEMY O
TOM, YTO CKa3aHHOE€ HE CTOMT TOJIKOBaTh OYKBajJbHO, a {yp — CMATr4YaTh
YTBEPKJICHUS U TPEAOCTABISITH COOCCETHUKY OMpPENEIEHHYI0 BO3MOXKHOCTD JIJIS
UX TOJIKOBAHUSL:

1) ’Sa javla fegt liksom™” (B, 15): «Takast kak-Obl TPyCOCTh BOOOIIIES».

2)  “Hon dr liksom ingen tjej som man... ja du fattar” (K, 93): «Ona xak

OBl HE Ta JEBYLIKA... HY ThI TOHSI.

3) “"Har du typ dtit choklad eller nat annat brunt?” (B, 82): «Tbl, Tuma,

IIOKOJIA/IKY WJIM YTO-TO JAPYTO€ KOPUIHEBOE ema?y.

4) ... shonnen vill typ springa hundra meter ey...” (W, 21): «... CIbIIIb,

YyBaK TUIIA CTO METPOB MPOOEKATH COOpaCs...».

5) “"Den kommer att sldppas nu, typ under hosten” (K, 93): «On yxe

BOT-BOT BBIﬁHGT, THUIIa OCCHBIO».
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6) “Assa, jag vet de e respektlost och sa...” (B, 264): «Kopoue, 51 3Hato,

YTO 3TO THIA HEYBAXHUTEIHHO U BCE TaKOE...».

7) “Fan vad vi garvade alltsa, abou du skulle sett” (W, 15): «bnun, kak

MBI YTOpaJIK BOOOIIE, ThI ObI BUICIIAY.

Dd MoXeT MapKupoBaTh KOHEIl J00OaBJICHHOW B BBICKA3bIBAHUE
JNOTIONHHUTENbHOW HWHGOOpMANHUU; OTACIATH TJIaBHOE MPEIJTOKEHHUE OT
MPUIATOYHOTO W (PYHKIIMOHHPOBATh B KAUECTBE 3AISITOM; BBIMOIHATH (DYHKIIHIO
BOCKJIMIIATEIBHOTO WJIM BOINPOCUTEIHHOTO 3HAaKa; MapKHPOBaTh HETEPIICHHE
TOBOPSIIETO MO OTHOIICHUIO K ueMy-1100.94 CornacHo AHAEPCCOHY, dd Takxke
MOXET SIBJISITBCS 3almpoOCcOM Ha OOpaTHyl0 CBs3b, BCTaBaTh IIOCJE MPHU3bIBA

coOeceHNKa K IEHCTBUIO WM 0003HAYATh, YTO TOBOPSILIUHN pa3IpakEH:

1) "Men sdg vad det dr dd!” (B, 252): «Ckaxu yxe, B 4€m aeno!».
2)  Vad heter hon pa riktigt da?” (K, 92): «U1 xak xe e€ Ha caMOM Jefie
30BYT?».

3) “Dra ner skiten da” (S, 101): «OmycTu yKe 3T0 ASPHMOY.

Bonpocurensnoe va (momnas ¢opma — vad, MmB. «4TO») B KOHIIE
IPEJIOKEHUST MOXKET (PYHKIITMOHMPOBATh B KQUECTBE 3alpoca Ha OOPaTHYIO CBA3b,
KOTOpasi, B CBOIO O4Yepe/lb, MOXKET BBIPAXKATHCS TAKUMH CIIOBAMH, KaK ja/nej precis
WIH ja/nej exakt (IUB. «J1a/HET TOUHO):

1) ey, mongo, vem ska hjdlpa dig nu — va...” (S, 71): «3#, nebun, Hy U

KTO TeOe Tenepb MOMOXKET, a...».

2) “Ey ey, dr du bara modig mot horungar fran Sédermalm, va...” (S,

79): «BOu, 3#, Thl Takol OOP3bIH TOJBKO C ATHUMHM MEJIKUMHU ypoAaMHu M3

Cénepmanbma, na...».

3) .. ny skjorta va, har du blivit snobb nu.” (W, 12): «... HOBas

pyOaiika, 4to, B CHOOBI 3aJe/1aJICs, Jay.

4)  ”Du fattar att folk skrattar dt daj ndr du sajer sant va?” (B, 220): «Tbl

JK€ IMOHHUMACIIb, 4YTO JJIIOAAM CMCIIHO, KOTIlda Thl TAKOC rOBOPUIIIb, ):[a?».

94 Kotsinas U.-B. Ungdomssprak. Uppsala: Hallgren & Fallgren, 2004. S. 88-90.
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Takum o0Opazom, mparmMaTHYeCKUE YacTHUIIbl MOTYT BBINOJHATH pa3iuvHbIC
(GYHKIIMU U TEeM CaMbIM [OMOTaTh TOBOPSIIEMY CTPYKTYpUpPOBAaTh BBICKA3bIBAHMS
WJIY TUIAaHUPOBATh UX MPOAOJDKEHUE. JJaHHBIN MOIX0/ OMPOBEPTAET TEOPUIO O TOM,
YTO NparMaTUYEeCKHE YaCTULbl SBJIAIOTCA OECIOJIE3HBIMM M MOTYT OBITh

HCKJIIOUEHBI U3 BBICKA3bIBAHUS O€3 IMOTCPH CMbICJIA.

7. Oco0eHHOCTH TPAMMATHKH

Cpenu OCHOBHBIX TPaMMaTHYECKUX OCOOECHHOCTEH pa3roBOpHOro si3bika I1.
@pédepr BhIAENsAET NpeodiaagaHue aHamuTudeckux Qopm mnaccusa (bli, vara
passiv) Haa QICKTUBHBIMU (S-passiv), a TakXKe YacTyl0 3aMEHY KOHCTPYKITUH ¢
OKOHYaHWEM TCHETHBA -§ Ha CYyIIECTBUTEIHHOE C MPEAITIOTOM. 5

C. CrpéMKBHCT yKa3blBa€T Ha clydyanm yaABOoeHHS (GOpPM CyNUHA U
MOBEIIUTEIIPHOTO HAKJIOHEHUS, TMPU KOTOPHIX COOTBETCTBYIOIINE OKOHYAHUS
MOJIy4aroT 00a riaroja B COCTaBe rpaMMaTHUYECKONH KOHCTPYKIIMA BMECTO OJHOTO.
Taxxe nuccnenoBaTenbHUIA BBIJCISAET OIMMOOYHOE, IO €€ MHEHUIO, YIIOTpeOIeHune
MECTOMMEHHUN B CPABHUTEIBHBIX KOHCTPYKIMSIX TUTA han dr ldngre dn mig (1IB.
«OH BbIIIIE MEHs»). [JlaHHOE sIBJIEHUE IEMCTBUTEIBHO PACIIPOCTPAHEHO B IIBEJCKON
Pa3roBOPHOM PEYH, OJHAKO, COMNIACHO U3/IAHHOW KOMHTETOM MO MIBEACKOMY SI3BIKY
«KHuure o npaBUILHOM $I3bIKE», KaK han dr ldngre dn jag (1IB. «OH BBIIIE, YEM 51»),
TaK W BapuaHT han dr ldngre dn mig (1IB. «OH BBIILIE MEHS») SIBJISIOTCS BEPHBIMHU.
B nepBom ciiydyae ynorpeOieHre MECTOUMEHHS «s» OOYyCIIOBIEHO TEM, YTO OHO
BBICTYIIA€T B Kade€CTBE NOTEHUHAJIBHOTO TMOJJIEXKAIIEr0o B MNPUIATOYHOM
PEIOKEHUH, KOTOPOE MOXET OBbITh ONYIIEHO — han dr ldngre dn vad jag dr (1B.
«OH BBIIIIE, YEM 51 €CTh»).%

V. Teneman u A. M. BucenbrpeH BBIIEHSAIOT TAKWE TIpaMMaTUYECKUE
0COOEHHOCTH Pa3rOBOPHOTO fA3bIKa, KAK 00Jiee YACTOTHOE yNOTPEOIeHUE II1aroioB

C YaCTHUIAMH 10 CXEME «IJIaroji + OTAEIBHO CTOAIAasd YacTHUIa», B TO BpPCMs KakK

95 Froberg P. Op. cit. S. 92.

96 Svenska sprakndmnden, Sprakriktighetsboken. Stockholm: Norstedts, 2011. S. 235.
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NUCbMEHHBIN SI3bIK OOJIBIIE TATOTEET K CIUTHOMY HANMCaHMIO: «d4acThna +
riaromn».?’

B cBoeit pabore «f3pik B TekcTe. CHpaBOYHUK MO CTUIUCTUKE» b.
JlunbecTpany oOTMe4aeT TaKue TIpaMMaTUYEeCKHME OCOOEHHOCTHU IIBEICKOTO
Pa3roBOPHOTO CTWUJISA, KaK MCIOJIb30BAHUE COCIArareIbHOr0 HAKJIOHEHUS B (opMme
KOHCTPYKI[MU C BCIIOMOTATEJIbHBIM IJIATOJIOM WM HU3bSBUTEIBHOIO HAKIOHEHMUS,
omyuieHue ha B cocTtaBe (OpMBbI CylMHA B MPUAATOYHBIX MPEVIOKECHUSIX U
PAa3I0KEHUE CIIOKHBIX IVIaroJIOB U CYILIECTBUTENBHBIX HA KOHCTPYKLMHU U3

HECKOJIBKUX CJIOB IPH HAIMYHUH TAKOW BO3MOKHOCTH. 8

8.  Ocol0eHHOCTH CHHTaKCHCA

CHHTaKCUC pa3TOBOPHOTO CTHJIS IIBEACKOTO sI3bIka, O0e3yciaoBHO, oOmamaer
PAAOM OTIMYUTEIBLHBIX OCOOCHHOCTEH, HAa KOTOpPHIE YKa3bIBAIOT MHOTHUE
MCCJIEIOBATENH, 3aHUMAIOIIUECS OMMCAHUEM PA3TOBOPHOM pedH.

Tak, II. ®pébepr B cBoeit pabore «Crtunb. OO030p uCTOpUM S3BIKA,
(YHKIIMOHAIBHBIX CTHJICH, JIMTEPATYPHBIX POJAOB U CTUXOTBOPHBIX Pa3MEPOB)
BBIJICNIICT CIICAYIONINE CUHTAKCHUECKHE OCOOCHHOCTH MIBEICKOTO Pa3rOBOPHOTO
A3BIKA:

1) IlpemyioxkeHUs COCTOAT, B OCHOBHOM, M3 KOPOTKHUX IJIABHBIX H

MPOCTHIX MPUATOYHBIX, BBOJIUMBIX, B YACTHOCTH, ddr (IIB. «TAe»), som (IIB.

«KOTOPBINY) uau for (IIB. «IOTOMY 4YTO/MOCKOJBKY»). Kak camu

IOpEJIOKEHUS,, TaK U WX YacTH CBS3BIBAIOTCS B JJIMHHBIE LEMOYKH MPH

MIOMOIIIA COI030B (och (IIB. «u»), men (IIB. «HOY»), sd (ILIB. «TaK YTO/TO»):

“Iransk litteratur. Assd jag e iranier d sd va, men jag kan inte sda mycket om

sdant. De e typ poeter frdan skitlingesen, som alla kdnner till a sd. Min

moussa har ndan bok hemma. Men de e pd persiska.” (B, 63): «panckas

nauteparypa. Hy s, koHeUHO, UpaHel U Bc€ Takoe, HO HE 0c000 MHOTO Mpo

97 Teleman U., Wieselgren A. M. ABC i stilistik. Lund: Liber, 1982. S. 94-96.

98 Liljestrand B. Op. cit. S. 152.
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He€ 3Hato. Hy 3To THma nodura apeBHUE MOATHI, KOTOPBIX BCE 3HAIOT, U BCE

Takoe. Y Moel MaMbl ioMa ecTh KHIkka. Ho ona Ha dapcn».

2)  IlpemyokeHHs 4acTO HAYMHAIOTCS CO CJIOB, IPUBJICKAIONTUX BHUMAHUE

CITYIIAIOMIETO, YTO MOXKET MPHBOAUTH K CHHTAKCUYECKHA HEOOYCIIOBICHHBIM

U3MEHEHUSM B nopsifike cioB (1B. satsflita): ”Sdn ninja du e” (B, 203): «Hy

Tbl U HUHIBSY; ~Virsta knasarna vi var” (W, 14): «Yropaau Mbl IPOCTO

HEpEaTbHOY.

3) IIpennoxxeHue MOXET COCTOSTh U3 OTIAEIBHO CTOSLIETO MPUAATOYHOTO

WK B TPHUHIWIE HE WMETh COOTBETCTBYIOIICH NpaBWIaM CTPYKTYpPhI U

BKJIFOUaTh B C€0sl TONBKO T€ CJIOBA, KOTOPHIE MTPAIOT KIFOUEBYIO POIb IS

BBIPAXKEHUSI MBICIIA TOBOPSAILETO. %

B cBoeii pabore «A30Oyka ctmmctuku» Y. Tenmeman u A. M. Bucensrpen
MIPUBOJIAT CJCAYIONINE XAPAaKTEPUCTUKH PA3TOBOPHON pPEUH, MPUMEPHI KOTOPBIX
MOKHO OOHAPYUTh B PACCMATPUBAEMBIX JINTEPATYPHBIX IPOU3BEACHUIX:

1)  Tak Ha3pIBaeMbIe pa3pbIBBl: “Fast assd... de kdndes inte sa farlit” (B,

237): «XoT4... HE TaK YK OBLJIO U CTPAIITHOY.

2)  llowropenus: ”...minns du, lyssna dd, minns du ndr zigenarna jagade

oss...” (S, 49): «llomHumsb, na mociaymail Thl, TOMHUIIb KaK 3a HaMu

THAJIWUCH LbITaHe...»; ~Tva dr, tva ar — tvadddddadaadaad ddddddadaaaar — helt

sjukt...” (S, 34): «JIBa roma, aBa rojaa, JBaaaaaa roo00o0ja, 3TO  BOOOIIE

KECTh...».

3) llonpaBku: “Jag gdr inte runt och tdnker att jag tillhor tva kulturer,

for det ldter helt... assa de skulle kdnnas helt konstit” (B, 240): «5I He X0xKy

0 YJHIIE, IyMasi O TOM, YTO MPUHAICKY JABYM KYJIBTypaM, IIOTOMY YTO 3TO

3BYYHT. .. KOpOUE, 3TO OBLJIO ObI OYEHb CTPAHHOY.

4)  Jlomaromme CTPYKTYpy TMay3bl, KOTOpBIE JENAlOTCAd HE MEXIY

IIEJIOCTHBIMA TPaMMAaTUYECKUMHU KOHCTPYKIIMSAMH, a BHYTPH HHX. Tak,

IIay3bl MOI'YT BO3HHUKATHb IIEPC CYIICCTBUTCIbHBIMUA, IMPHIIAraTCIbHbBIMHU U

rnaronamu: ’Ni iranier, ni e sd... grymma. Jag beundrar er. Ni e sd... inte

99 Froberg P. Op. cit. S. 90.
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som vi”’. (B, 66): «Bbl upaHiipl, Bl Takue... KpyThie. 51 BaMU BOCXUIIAIOCH.

BEI Takue... He Takue, Kak MbI»; ~Du vet att man assd... no matter what, ska

forsvara dom” (B, 206): «Tbl ke 3HaelIb, 4TO, KaK Obl... HAJIO 3alIUIIATh

UX, HECMOTPS HU Ha YTO.

5)  OOparHbIi TOPSITIOK CJIOB M MOCTAHOBKA IOJIBHKHBIX 0OCTOSITEIIBCTB

nepen (GUHUTHBIM TJIarojioM B MPUIATOYHBIX MPEUIOKCHHIX, BBOIUMBIX att

(wB. «uTOY), ddrfor att (B. KIOTOMY UTO»), Sd att (IIB. «4TO/TaK YTOY).

6)  KopoTkue raBHbI€ U NPUIATOUHBIE TIPETIOKEHUS.

7)  Manas creneHb HUCIOJIb30BAaHUS PACIPOCTPAHEHHBIX OIpPENEICHUH,

CTOSIIIUX TIEPE]] OTIPEACIIIEMBIM CJIOBOM.

8)  Hexoropwsie TOABMIKHBIE OOCTOATEIHLCTBA MOTYT 3aHUMaTh B

npeanoxkeHnn ¢GuHanbHyto no3uuuio (faktiskt, alltsd): Vi dr arier,

faktiskt” (B, 146): «Ms1 apuu, BOOOIIIE-TOY.

9)  VYmBoeHue: KakoW-mMOO YJIEH TMPEIJIOKECHUS TyOnHpyeTcss B KOHIIE

¢dpa3pl, Hampumep, B BHUAE COOTBETCTBYIOIIETO €My MECTOMMEHHUS WIH

TIOBTOPEHUS OTPUIATEIILHON YaCTHIIBI infe.

10) Pa3znuunble BUABI JUIUICOB (MHUIMANIbHBIE, MOAPAa3yMaIOIIUe YacTH

IPEABIIYIIETO IPeIIoKeHUs U T.4.)190: "Haha, lite svart det ddr” (B, 240):

«Xaxa, 37T0 HEMHOTO CIIOXHOY; ~ — Vet inte — sa jag...” (W, 12): « — He 3naro,

— otBeTUN s1»; Fdllan, nu din tur igen” (W, 14): «®annaH, TBOS ouepeby;

”Snubben dr helt borta, har inte landat pd fett ldnge...” (S, 35): «UyBaka

BOOOIIlE YHECJO, JaBHEHbKO HE HakypuBaics...»; ~Virsta tont jag

svar...” (W, 21): «PeaxoCTHBIN AeOWII, KIISTHYChY.

B cBoeili crarbe « TUnnuHbIN pa3roBopHbIN A3BIK» C. CTPEMKBUCT yKa3bIBaET
Ha TaKyl0 OCOOEHHOCTh pPa3rOBOPHOTO s3bIKa, KaK TMOJUCUHIECTOH, WIIH
mHorocoto3ue. Ilo onpenenenuto I1. Kaccupepa, npu moauMcCUHAETOHE «...4acTH
NPEATOKCHUS, CaMU TPEAJOKCHUS HIW CJIOBA B HHX COCIUHSIIOTCS

MHOTOYHMCJICHHBIMU TMOBTOPSIIOIIMMUCS COIO3aMU, Hampumep, och (IIB. «u»)» 101

100 Teleman U., Wieselgren A. M. Op. cit. S. 83-96.

101 Cagsirer P. Stilistik & stilanalys. Stockholm: Natur och kultur, 2003. S. 87.
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“En del saker kan du kanske bara snacka me tjejer om. Och en del saker kan du
snacka me dina fordldrar om. Och sen e de saker som du skulle kunna snacka me
vem som helst om” (B, 239): «UTo-T0 ThI, HAaBEpHOE, MOXKEIIIb 00CYkAaTh TOJIBKO C
JEBYIIKAMH. A YTO-TO C POAMTENAMH. A KaKHE-TO BEIIM BOOOIIE C KEM YTOJTHOM.

OTCYTCTBI/IG HO,Z[O6HBIX CBA30K HA3bIBACTCA aCHHACTOHOM, NI 0OeCCOIO3HEM.

OnucaHHble B JAaHHOW INIaB€ OCOOEHHOCTH IIBEJCKOW pPa3rOBOPHOM pedH,
KOTOpPBIE HCHOJB3YIOT B CBOMX IHPOU3BEACHHUSIX MMHUCATENU, MAENAIOT A3bIK
NPOU3BEACHUI HMMMMIPAHTCKOM JUTEpaTypbl OoJjiee <GKUBBIM» M TO3BOJISIFOT
aBTOpaM TOYHEE MepenaTh 00pa3 MBICICH U XapaKTep MePCOHaXKEH.

Haubonee spkoe oTpaxkeHHEe pacnpoCTpaHEHHBIX (POHETUUECKHUX
O0COOCHHOCTEH MIBEJCKOrO Pa3rOBOPHOTO CTHIISI MOKHO OOHapyXHUTh B pomaHe M.
baxtnapu «HaspiBaiiTe, Kak XOTUTE», ITPU 3TOM IHCATEIBHULIA TAKXKE HUCIIOIb3YET
B CBOEM IIPOU3BEACHUM YEPThI JUATEKTOB NPOBUHIINKA CKOHE.

OnHuM u3 Hanbosiee 4aCTOTHBIX MPUEMOB, OTHOCAIIUXCA K Pa3sTOBOPHOMY
CTWJIIO, SIBJISIETCSI MCIOJB30BaHHWE ABTOPAMH PA3IUYHBIX YCUIUTENBHBIX CIIOB
IPUCTABOK, IPU 3TOM KOJMWYECTBO OTIEIBHO CTOSALIUX YCHUJIUTEIbHBIX CJIOB
IPEBBIIAET KOJIMYECTBO JIEKCMYECKUX EAUHHUL C NPUCTABKaMU. B kaxaom w3
OPOU3BEJCHUIN TaKXKe BCTpEYaloTCs pa3HOOOpasHble MparMaTMYeCKHE YacTHIIb,
TUITNYHBIE JUIS IIBEICKOTO Pa3sTOBOPHOTIO SI3bIKA.

HanbGonpmuil mOponeHT pyrarenabcTB OblT OOHApyXeH B pOMaHE
CarrapBanau «3acThIBIINE», OJHAKO MX HAJIMYME XapaKTEPHO Ui KAXKIOTO W3
paccMaTpUBacMbIX ITPOU3BEACHUM. BOJBIIMHCTBO IPUMEPOB MPUCYTCTBYIOLIEH B
pOMaHax OOCIIEHHOW JIEKCMKM OTHOCHUTCS K CepaM pEeUruu, CEKCyalbHOCTU U
IPOAYKTOB KU3HEJIEATEIbHOCTH YEJIOBEKA.

O0muM Ay BceX MPOU3BEACHUU TaKXKe SBISETCS HCIOJIb30BaHUE
nucaTeNsIMU 00y OTPEOUTENBHOM Pa3rOBOPHOI JIEKCUKH U CJICHTA.

Takum o0pa3oM, MCHOJB30BAaHUE aBTOPAMH paccMaTpUBaeMbIX
OPOU3BEACHUN TaKUX CTHJIMCTHUYECKUX MPUEMOB, KaK (POHETUUECKOE HAIMCaHUE,

oTpaxaroiiee Crenu(uKy pa3roBOPHOTO CTHIISI M IIBEICKUX TUAJICKTOB, CJICHTA,
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pyrarenbCcTB, Pa3zHOOOpPa3HBIX MparMaTUYECKUX YacTUI[ U YHPOIIEHHOTO,
HEMOCJIEIOBATEIbHOTO CHHTAKCUCA CBUAETEIbCTBYET O CTPEMJICHHM IMHcaTenei
KaKk MOXXHO Oojiee TOYHO IepenaTb B CBOMX MPOU3BEACHUSIX pealbHbIE

0COOEHHOCTH HIBEACKOM pa3roBopHoOi peur Hadana X XI B.
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3akiroueHue

PesyaprTraToM pgaHHOW paboThl cTaJl Pa3HOCTOPOHHUM aHAIU3
uMmMmurpanTckor aurteparypsl [lIBennn nepuoma 2000-2010 rr. ¢ TOoukHM 3peHUS
uctopun €€ (HOpMHUPOBAHUA, TEMATUKHU, CTUIUCTUUYECKUX U JIMHTBUCTHYECKUX
0COOEHHOCTEM.

B xonme wuccnenoBanus ObUI0 CHOPMYIUPOBAHO U OMPEACICHO MOHSITUE
UMMUTPAHTCKON JIUTEPATYPHI, @ TAKKE BBIBEJEHBI KPUTEPUU JIJII OTHECEHUSI TOTO
WJIM UHOTO IPOU3BEACHUS K JAHHOMY TE€UE€HUIO, & UMEHHO:

1)  3HauMMOCTH MPOUCXOXKICHHSI U 0CcOOEHHOCTEH Ouorpaduu nucarens

JUTSL YATATENs] B IPOLECCE BOCIPHUATHS €T0 TBOPUECTBA;

2)  Axryanuzanusi B IPOU3BEICHUH T€M, OTHOCSIIUXCS K MpoOieMaTHKe

MMMHTIpaLiu.

Cpean OCHOBHBIX TEM TBOPYECTBA IUCATENIEH, OTHOCSIUMXCSA K JAHHOMY
JUTEPATYPHOMY TEYEHMIO, OBUIM BBIACIICHBI CIEAYIOIIHME: TE€Ma OJUHOYECTBA,
TOCKH IO POJWHE, CTOJKHOBEHHS pA3JIUYHBIX KYJIBTYp K IIOMCKa CBOEH
UJECHTUYHOCTU. YacCTOTHBIMHM TAaKXe SBISIFOTCS MOTHUBBI JBOMCTBEHHOCTH
CYILLIECTBOBAHMSI, Pa304apOBAHHUSI, TIONBITKH COXPAHUTH POAHYIO KYJIBTYPY M S3BIK
WIH I1IEPEOCMBICIIUTH IPOIILIOE.

B xozxe uccnenoBaHus ObLIO BBIBIEHO, YTO B IIEJIOM JJISl MIPOU3BENECHUMN
UMMUIPAHTCKOM JINTEPAaTypbl XapakTEpHA akTyaldu3alus pa3jJW4YHbIX THUIIOB
OpOTUBOMOCTABICHUI: OOJNBUIMHCTBA M MEHBIIMHCTBA, HUMMHUIpPAHTA WU
OIOPOKpPaTUYECKUX UHCTUTYTOB, O€3pazinumsi U CTPEMJICHUS K €IMHEHUIO U T.JI.

B mnponecce ananuza 4YeThIpEX OTOOpPAHHBIX s JaHHOW pPabOThHI
XyJ0’)KECTBEHHBIX MPOU3BEACHUI OBLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO B KAXKIOM M3 HHX
COJIEPIKATCA T€ WJIM HUHBIE TEMBbI, XapaKTepHbIE JJI UMMHUIPAHTCKON JIUTEPaTyphl
Beunu. I'epoit pomana HO. X. Kemupu Xanum npoTHBONOCTAaBISET ceOs
OoOLIECTBY M CTPEMHUTCS COXPAHUTh POAHYIO KYJIBTYpYy U A3bIK, HO B MTOI€
OPUXOJUT K OCO3HAHUIO TOrO, YTO €ro MJAEHTHYHOCTh MOXET COJEp)KaTh B cede

AJIEMEHTHI KaK apaOCKoOil, TaK M IIBEACKON KyabTypbl. [epoit npousBeaenus A. JI.
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Benrepa @enune omymaer IBOWCTBEHHOCTb CBOEr0 CYIIECTBOBAaHUSA U
CTaJKMBAETCS C HEINOHMMAaHHMEM CO CTOPOHBI JApYy3€ld W3 MYJIBTUKYJIBTYPHOTO
palioHa, KOTOpble HE OJOOpSAIOT €ro Mepexoji B IIBEACKYI0 TMMHA3HIO B LIEHTPE
Crokronema. B pomane M. baxTuapu NOpUCYTCTBYET MHOXKECTBO CIIEH,
OMKCHIBAIOMIMX TPYAHOCTH HMHTETpalMd W MONBITKH MOHATH APYTYIO KYJIBTYDY.
I'epou pomana X. JI. CarrapBaHau MPOBOAT BCE CBOE BPEMS B MYJIBTUKYJIETYPHOM
paiione CrokrojibmMa XarailyHJ, 4aCTO paccyk/asi 0 TOM, Kak OOIleCTBO CO3/1aéT
MpeAcTaBlieHne 00 MMMUIPAaHTaxX 4Yepe3 KOHCTPYHMpOBaHUE o0pa3a MOA0O0HBIX
paiionoB B CMI.

Bo Btopo#i mmaBe nuccepranuu Oblna paspaboraHa KiaccuUKalus
OCHOBHBIX CTHJIMCTUYECKHUX NPUEMOB, HCIOJB3YEMBIX NHCATEISIMH B
IIPOM3BENCHUAX UMMHUIPAHTCKOU uTeparypbl nepuona 2000-2010 rr.:

1)  Hcnonb3zoBaHuE 3IEMEHTOB MYJIBTHITHUYECKOTO SI3bIKa MOJIOAEKH.

2)  Hcnonw3oBaHue 0COOEHHOCTEH MHTEPSI3BIKOBOTO BapHaHTa LIBEACKOTO

A3BIKA.

3) Hcmonp3oBaHue OCOOEHHOCTEH HOPMBI IIBEJACKOTO PA3rOBOPHOTO

A3bIKa, B TOM YHCJIE CIIEHIa, PYraTejbCTB U JUAJIEKTaJIbHbBIX COCTABIISIOIINX.

4)  Hcnonb3oBaHWE UIAMOJIEKTOB, CBOMCTBEHHBIX HCKIIFOUUTEIBHO I'epOsiM

paccMaTpHUBaEMBbIX JIMTEPATYPHBIX TPOU3BEACHUN.

B Tperbeil maBe aucceprauMu OBIIM MPOAHAIU3UPOBAHBI OCOOCHHOCTH
MYJIBTUITHAYECKOTO $3bIKa MOJOAEXKM, HAIICAIINE OTPaKCHHE B H3y4aeMbIX
npou3BeeHUsAX. B xone uccinenoBanus ObUIO YCTaHOBIIEHO, YTO JAHHBINA BapUaHT
IIBEJICKOTO SI3bIKA SIBISIECTCS CTUJIEM MIIM PETUCTPOM, CO3HATENIBHO MCIOJIb3YEMBIM
MOJIOJIBIMU JIIOJbMH, NPOKUBAIOIMIMMHU B MYJIBTUKYJIBTYPHBIX pailoHaX KPYMHBIX
MIBEACKUX TOopojoB. Cpeau OCHOBHBIX MOTHUBOB YIOTPEOJICHUS 3JIEMEHTOB
JAHHOTO PErucTpa ObUINA ONpPEEIeHbl, B YACTHOCTH, CIEAYIOIIHE:

1) Topmocth 3a CBOE MPOUCXOXKIECHUE, MAPKUPOBAHUE MPUHAIIIC)KHOCTH

K JIpyroil HAlMOHAJILHOCTH WU KYJBTYpE.
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2)  MapkupoBaHie NPUHAIICKHOCTH K OINPENCTIEHHON COIMaIbHON
rpynmne, a MMEHHO TOJPOCTKaM M3 MYJIBTUKYJIBTYPHOTO paiioHa OOJBIIOTro
ropoja.

3)  JlemoHcTpauus CHOCOOHOCTH CMENO BBIXOAUTH 3a PaMKU HOPMBI

SI3bIKA U CO3/1aBaTh HOBBIC CJIOBA U BBIPAYKEHUS.

4)  JleMoHCTpalusi CMEJIOCTH, «KPYTOCTH» U HEXKEJIaHUsI ObITh MOXOKUM

Ha JPYTrUX.

5)  Wrpa Ha ctepeoTuriax B OTHOIIEHUHU 0COOEHHOCTEH IIBEACKOTO SI3bIKA,

Ha KOTOPOM TOBOPSIT UMMUTPAHTHI B MYJIBTUKYJIBTYPHBIX paliOHaX.

6)  Brelpaxkenue nporecTta MPOTHB OOIIECTBA, KOTOPOE H3-3a BHEUIHETO

BHJIa, UMEHU, POAHOTO SI3bIKA W MPOUCXOXKIACHUS BBIJEISECT TOBOPSAILETO B

OTIENbHYIO KaTErOpHUIO.

B xoze uccnenoBanus ObUIO BBIICHEHO, YTO SI3BIK T€POEB PACCMaTPUBAEMBIX
MPOU3BEICHUII KOHCTPYHPYETCA MUCATEISIMU HCXOJ M3 MOTHBOB, aHAJIOTMYHBIX
BBIIIEIIEPEUUCIICHHBIM.

B pe3ynbprare aHanuza JIEKCUYECKUX, TPAMMATHUYECKUX U CHHTAKCHYECKHUX
0COOEHHOCTEH MYJIBTUITHUYECKOTO SI3bIKA MOJIOIEKU B HACTOAIIEM MCCIICIOBAHUU
ob1 caenan BbiBoA 0 ToM, 4to FO. X. Kemmpu u A. JI. Benrep ucnonb3yror B
CBOMX MPOU3BEACHUSIX €ro TUIepooIn3upoBaHHy0 (opMy, co3iaBasi TEM CaMbIM
MCKYCCTBEHHBIN BapUaHT LIBEJICKOTO SI3bIKA.

Tak, k Haubosnee IPKUM CTUIIMCTUYECKUM MpUEMaM, K KOTOPbIM IIprberaeT B
cBoéM pomane «Ha kpacHoM ma3y» KeMupu, OTHOCHTCSI HCTIOJIb30BAaHUE TIPSIMOTO
NOpAJIKA CJIOB M OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA HOBOOOPA30BAHHBIX JIEKCUYECKUX EAMHUI]
u ¢paszeosorusmMoB. YacTOTHOCTh yHOTpeOJEHUsS TMPSMOro TOpsAKa CJIOB Yy
Kemupu nocturaer nmpakTU4eCKH CTa MPOIEHTOB — B pOMaHe MPUCYTCTBYET JIUIIb
OJIMH TPUMEP HCTOJB30BaHUS IpaMMaTUUYECKH KOPPEKTHOTO TOpsIKa CJIOB, 4TO,
CKOpEe BCEro, SBISIETCS CJHY4YaWHOCThIO. AOCONIOTHOE OOJBIIMHCTBO
MOJIU(PUIUPOBAHHBIX aBTOPOM (PpPa3eosoru3MOB MOABEPTHYTO JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4eCKUM HW3MEHEHUSAM, NpPU HTOM KOJIMYECTBO AaNIMpPOKCUMAIUN B

HE3HAYUTEIILHON CTEIICHU npeo6na,uaeT Haad KOHTaMHHallWusAMM.
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Oco0eHHOCTH MYJIBTUAITHUYECKOTO SI3bIKA MOJIOAEKU TAKXKE HCIOJB3YEeT B
cBoeii HoBemwie «B cBoux wbiciax» A. JI. Benrep. B kadectBe 6a3oBoro
CTWJIMCTHUYECKOTO MNpuéMa Mucarenb TakK e, kKak u Kemupu, BbIOHMpaeT
UCIIOJIb30BAHKUE MPSIMOrO MOPSAJIKA CJIOB, KOTOPBIM mpeolnanaer HaJl OOpaTHBIM B
COOTHOIIEHUH LIECTHAECAT OJUH K IIATUAECATU TPEM. EIE OHUM ApKUM IPUEMOM
ABIIAETCS ynorpediieHne BeHrepom 31eMEHTOB MYJbTUITHHUYECKOTO CJIEHra M
pyratenbcTB. B MeHbLIEH CTeneHu nucareslb NpPUOEraeT K HCIOJIb30BAHUIO
pa3IMYHBIX TPAMMATUYECKUX OTKJIOHEHUH OT HOPMBI (TaK, B pOMaHe NPUCYyTCTBYET
BCETO IATh CIy4aeB yIOTPEOICHHSI CJIOB B HEBEPHOM POJIE).

IIpn nepenaye 1UaIOroB Ha MYJBTUITHUYECKOM SI3BIKE MOJIOAEKHU B pOMaAHE
«HaspiBaiite, xkak xorture» M. baxTmapu B NEpBYyIO OYEpEdb HCHOJB3YET €ro
rpamMmarudyeckue ocobeHHoctd. Cpeau OTKIOHEHHM B 00JacTH TpaMMATUKHU
npeodnagarT ciaydaud OIIMOOYHOro YHOTpeOJieHusT OOBEKTHON (QopMbl
MECTOUMEHUH (TPUHAILATE) U CIPSKEHUS [IaroyioB (cemMHaauars). [lo cpaBHeHuto
¢ npousBeneHusimu Benrepa u Kemupu, baxtuapu B MEHbIIEH CTEIEHU
UCTIOJIb3YET MYJIBTUITHUYECKHM CJIEHT W B OONbIIed — 3aWMCTBOBAaHHS U3
AHIJIMMCKOTO SA3bIKA.

K ucnonb30BaHuio mpsMOro mnopsijika CjIoB U rpaMMaTHUYECKUX OIHUOOK HE
npuberaer B cBoéM pomane X. JI. CarrapBanmu. B kadecTBe OCHOBHBIX
CTUJIUCTUYECKUX MPUEMOB MHCATENb MCHOIb3yeT OOCIEHHYIO JIEKCUKY Kak
IIBEJCKOTO, TaK W MYJIBTUITHUYECKOTO S3bIKOB, a TaKK€ CIUIOIIHOM TEKCT,
OTPAXKAOUIMN XOJ MBICIIEH IJIaBHOIO TE€pOsi B COYETAHUU C MPSMOU pPEUbIO,
BBIJICJIEHHON KypPCUBOM.

[lepexntouenne komoB kak Kemwupu, Tak u baxtuapu B OONBIIMHCTBE
CIy4aeB OTPAXKAKOT IpU IMOMOLIM IEpEeXofa OT HECOOTBETCTBYIOUIEH HOpME
IIBEICKOTO s3bIKa peyd K (POHETHYECKH, TI'PAMMATHYECKHM M CHUHTAKCUYECKH
KOPPEKTHOMY BAPHUAHTY.

PaccMoTpeHHble B TpeThedl TIJaB€ JMHIBUCTUYECKUE OCOOEHHOCTH
MHTEpS3bIKa HAXOHAT OTPAaXEHHE B pedyn repoeB pomaHa M. baxrtuapu

«Ha3piBaiiTe, kak xorure» Amupa u IlaHTdM, ypOBEHBb BIIAJICHHS IIBEICKUM
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A3BIKOM KOTOPBIX HAXOAUTCS HA OTHOCHUTEIIBHO HEBBICOKOM YypoBHE. CaMmbIMH
YaCTOTHBIMU B JAHHOM KOHTEKCTE SBISAIOTCA (DOHETMUECKHE OTKIOHEHUS, B
MEHBIIEH CTENEHU B PEYU IepoeB MPUCYTCTBYIOT TaKU€ rpaMMaTHYECKUE OITNOKH,
KaK, HallpuMep, ynoTpediieHrue CIOB B HEMpaBUIbHOM pojie. [IpumeuarenbHo, 4To
B s3blke Amupa u IlaHTOM DpakTHYECKH NOJHOCTBIO OTCYTCTBYIOT ClIy4dau
yHoTpedaeHus MpsIMOTo NOpsiKa CIOB.

[IpenmMeTOoM 3aKJIOYUTEIBHOM TJaBbl JAUCCEPTALUMU SBISIOTCH
(oHeTHUECKHUE, JIEKCUUYECKUE, TPAMMAaTUYECKUE U CUHTAKCUYECKHE OCOOEHHOCTH
Pa3rOBOPHOTrO CTHUJSA MMIBEACKOTO fA3bIKa, HaWeJUIME OTpPaXEeHHE B
paccMaTprUBaEMBbIX NPOU3BEACHUAX UMMUTPAHTCKOM JINTEPATYPBI.

Paznuynble 0coOOEHHOCTH (POHETUKU PA3TOBOPHOM PEUYM MOCIEAOBATENIbHO
OTpa)kaeT B CBOEM MPOU3BEACHUU baxTuapu, UCHOIb3ys AJs 3TOT0 (POHETHUECKOE
Hanucanue. B MeHbpIIeN cTeneHu TaHHbIM ITpuEMoM nonb3yrorcs Kemupu, Benrep
u CarrapBangu. Cnernuduyeckoil deproit pomana «HaspiBaiiTe, Kak XOTHUTE»
TAKXKe SBISETCS OTpa)keHHe (POHETUYECKUX OCOOEHHOCTEW NuajeKTa MPOBHHILIUU
Ckone.

B xome pmaHHOro wuccienoBaHus ObUIO YCTAHOBJIEHO, 4YTO KaXJ0€ W3
paccMarpuBaeMbIX IPOU3BEACHUM COJIEPKUT IIMPOKUM CIIEKTP Pa3rOBOPHOU
JIEKCUKH, BKJIIOUAsl CJICHIOBbIE BbIpaXXeHMsI U pyrarenbcTBa. OqHUM U3 HauOolee
YaCTOTHBIX NPUEMOB, KOTOPBIM IOJIb3YIOTCS aBTOPBI, SBISECTCS UCIOJIB30BAHHUE TaK
Ha3bIBAEMBIX YCHUJIUTENBHBIX CJIOB M INPUCTABOK, XapaKTEPHBIX UIS IIBEICKOTO
CJIEHra, IpU HTOM KOJUYECTBO CIIy4aeB YMOTPEOIEHUS OTIAENbHO CTOSIIUX
YCWINTEIBHBIX CIIOB IPEBBIIACT YUCJIO JEKCUYECKUX EAVHMI] C NPUCTABKAMHU.
OOmuM 1 paccMaTpUBaeMbIX MPOU3BEICHUNM TakKe SBISIETCS HaJU4due
Pa3JIMYHBIX TPAarMaTUYECKUX YACTHUILl, XAPAKTEPHBIX MJIsI PA3TOBOPHOTO CTHIIA
IIBEJCKOTO S3bIKA.

HaunOonpminii mpoOUEHT pyrareiabCTB B PacCMaTpUBAEMBIX NMPOU3BEACHUSX
OTHOCHUTCS K c(hepaM pesuruu, CEKCyaJbHOCTH U MPOAYKTOB KU3ZHEAEATEIbHOCTH
yenoBeka. Camasi BBICOKAash YacTOTHOCTb YHOTPEOJICHHS €IUHULl OOCLEHHOMU

JEKCUKH Obla OoOHapykeHa B pomaHe CarrapBaHau «3acThIBIIME», MPU 3TOM
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pyrarenbcTBa BBINOJHAT B JaHHOM IPOM3BEAECHUM pPa3HOOOpa3HbIE
rpaMMaTHuYecKue pyHKIUN.

B mpousBenenusix Benrepa, CarrapBanau u baxtuapu Ttakxe ObuiH
OoOHapy>KeHbl TPHUMEPHI, OTPAKAIOIIUE OCOOCHHOCTH CHHTAKCHUCA Pa3rOBOPHOTO
ctunsad. K HUM OTHOCATCS pa3iauyHble BUIbBI DIUIMIICOB, IOBTOPBI, Pa3pbIBHI,
UCIOJIb30BAHUE KOPOTKHUX MpeIoKeHUN U Ppa3 u T.1. Tak, MOBTOpEHUs SBIIOTCS
OJJTHUM M3 HamOoJiee YaCTOTHBIX MPUEMOB, KOTOPBIA MCHOJIB3YET B CBOEM pOMaHe
CarrapBanau.

AHaJIN3 s3bIKa PACCMATPUBAEMBIX IIPOU3BEICHHM MMO3BOJISET CIETIATh BBIBOJ
O TOM, YTO MPH MOMOIIM KOMOMHALIMH PA3JIMYHBIX CTUIUCTUYECKUX MPUEMOB U
JIMHTBUCTUYECKUX CPEACTB aABTOPHI CO3JAIOT YHUKAJIBHBIE BAPUAHTHI IIBEICKOIO
A3bIKA, SBISIIOIIMECS OTIIMYUTEIBHOW 4YEpPTOM HMMUIPAHTCKOW JIUTEPATYPHI
nepuona 2000-2010 rr.

PesynbraTel 1aHHOTO MCCIENOBaHUs, OXBAaTBIBAIOUIME HCTOPUYECKUE,
JMHTBUCTUYECKHUE U CTUIIMCTHUYECKHE OCOOCHHOCTH MMMUTPAHTCKOU JTUTEPaTyphl
[IBennn MOryT OBITH MCIOJIB30BAHBI B PENOIaBAaHUU PA3IUUHBIX TEOPETUYECKUX

" IIPAKTHUYCCKUX ACIICKTOB IIBCACKOI'O A3bIKA, JUTCPATYPOBCACHUA U CTUIIMCTUKH.
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[punoxenue

Bbuorpadguueckue cipaBk 00 aBTOpax U KpPaTKoe coAep:KaHue

AHAJIU3UPYEMBIX HpOI/I3Bel[6HHﬁ

* 10O. X. Kemupu, «Ha kpacaom mmazy» (Jonas Hassen Khemiri, "Ett oga
rott”):

Onac Xaccen Kemupu pomuncs B 1978 r. B Crokroibme, €ro maTrh —
mBeaKa, a oren pogoM u3 Tynwmca. [lo 3amedannio caMoro mucarens, ¢ paHHEro
JIETCTBA OH TOBOPWJI C CEMbEW Ha apaOCKoM, (PpaHITy3CKOM U IIBEICKOM SI3BIKAX.
Kemupu uzyyan skoHOMHKY W JuteparypoBeneHue B CtokroiasMe u Ilapuxke, a
TaK)ke HEKOTOPOE BpeMs KW U padboTran B HLm—ﬁopKe. Ero neGrotHbIil pomaH,
«Ha kpacnom rmazy» (2003), ctan B [lIBeruu GectcennepoM u OblT NIEpeBENEH HA
MHOTHE $3bIKM. Kemupu Takxke SBISETCS aBTOPOM TaKUX pPOMAHOB, Kak
«MownTtekop», «5 3BoHIO cBOMM OpaThsiM» U «Bc€, uero st He MOMHIO», 32 KOTOPBIi
OH TOJYYWJI TUTEpaTypHyto npemuto umeHu A. Ctpunuadepra.

Poman «Ha xpacHOM m1a3y» HammcaH OT JIMLA NOAPOCTKA IO UMEHH XaJluM,
ponurenu koroporo ummurpupoBann B IlIBenntro u3 Mapokko. JIMmmBmmck
BO3MOXKHOCTU M3Yy4aTh B IIKOJIE apaOCKUM SI3bIK, XaJuM HauMHAEeT BECTU JIHEBHUK,
KOTOPBIA OTpa)aeT ero MOMNbITKM oOpecTu cels, HAJIaJuTh OTLIEHUS C OTIIOM,
IIEPEKUTH CMEPTh MaTEPU U HAUTU CBOE MECTO B )KU3HHU.

* A. JI. Benrep, «B cBoux wmbicnsax» (Alejandro Leiva Wenger, “Borta i
tankar”):
Aunexannpo JleriBa Benrep poauncs B 1976 r. B Uunu u B J€BATUIIETHEM
BOo3pacte mnepeexan ¢ poautesnsimu B [1IBeruto. B 2001 r. Bbien ero AeOIOTHBIN
COOpHUK MO/ Ha3BaHWEM «B Hamry 4ecTh», 4acThlO KOTOPOTO SIBJISIETCS HOBEILIa
«B cBomx MbIcHax». [epoll mpowusBeneHHs — MOAPOCTOK IO MMeHu Penune,
KOTOPBIM TEpeKUBACT KOH(IUKT, CBA3AHHBIN ¢ HEOOXOIMMOCTBIO BBIOOpA MEXIY
«CTapoOM» KU3HBIO B MYJIBTUKYJIBTYPHOM pailiOHE M BO3MOXHOCTBIO YUHUTHCS B
NPECTUKHOW TMMHa3uu B 1eHTpe Crokronbma. [py3psa denurie yHUKAIOT €ro U

3aCTaBISIIOT U3MEHUTH ero AeByike KOmuu, a Takke rpadsT e€ 1oMm.
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X. JI. CarrapBanau, «3acteiBiiue» (Hassan Loo Sattarvandi, “Still”")
Xaccan Jly CarrapBanau poauiicsi B TerepaHe u B TPEXJIETHEM BO3pacTe
nepeexan ¢ poaurensamu B llIBeunto. Ha qaHHBIN MOMEHT OH SABJISETCS aBTOPOM
nByx poMaHoB: «3acteiBimiue» (2008) m «Ocama» (2011), a Takxke ogHUM U3
CLIEHAPHCTOB (HIIbMa «BBICTpbIE AEHBIH», CHATOro 1o Kuure W. Jlamuayca.

JleGroTHbili poman CarTtapBaHIu «3aCTHIBIIME)» MOBECTBYET O HECKOJIBKHUX
JTHSX U3 JKU3HU MOJOJIBIX Jrofer n3 paiioHa CTokroinpma XaraliyH]Zl, B TEUCHHE
KOTOPBIX HHUYEro He MpOUCXOoAuT. ['epon paccykaar0T O CBOEM IOJIOKEHUU B
oOmiectBe W oauH u3 Hux, CanaauH, ObITaeTcsa yOenuTh Apy3edl B TOM, 4YTO
CTUTMAaTU3UPOBAHHBIM 00pa3 «UMMHIPAHTCKOTO paiioHa» KOHCTPYHUPYETCS MpHU
MOMOIIM TOTO, YTO TOBOPAT O HEM MpPEACTaBUTENN cpeaHero kiacca u CMU, uto
ATHOC Y HAlIMOHAJIBHOCTH SIBJISIIOTCS] B JAHHOM KOHTEKCTE MEHEE ONpeesIONINMU
MOHATHUSIMU, YEM KJIACCOBAsI MPUHAJICKHOCTb.

* M. baxrtuapu, «Ha3spiBaiite, kak xotute» (Marjaneh Bakhtiari, "Kalla det
vad fan du vill”’):
Mapmxane baxtuapu ponunacek B 1980 . B Terepane u B Hacrosiiee Bpemsi
#KUBET B Manibmé. OHa n3ydalia )KypHaJUCTUKY U COIMAJIbHYIO aHTPOIMOJIOTHIO U
ABIIIETCST aBTOpOM JIByX pomaHoB: «HaswiBaiite, xak xotute» (2005) um «Thi
MOKEITb CKa3aTh «1mboomeT»?» (2008).

CKBO3HBIM MOTHUBOM J1€0IOTHOTO pomaHa baxTuapu SBASIOTCSH
NPEACTABIEHUS JIFOIEH O KyJIbTYPHOM M STHUYECKOW MAEHTUYHOCTAX. B 1eHtpe
NIOBECTBOBAaHUs CTOUT HMpaHcKas cembs HMpanpycr, xuBymas B ManbeMmé. Oten
CEeMENCTBA MbBITAETCA COXPAHUTh POJHYIO KYIBTYpYy, MaTb — OoJblIe y3HaTh O
[IBernuu, a ux noub baxap coBmemiaer B cebe aneMeHThl o0eux Kymnbryp. B xome
noBecTBOBaHUS baxap 3HaKOMHUTCS C MOJIOJBIM YEJIOBEKOM IO MMEHH Mapkyc,
MaTh KOTOPOTO OYE€Hb YyBJIEYEHA MYJIbTHUKYJIbTypaJIU3MOM, a JAeAyIlIKa —
HAIlMOHAJIUCTUYECKUMU HUJesiMU. Bolbiliasi 4acTh MOBECTBOBAHUS IMOCBSAIIEHA HUX

OTHOLLECHHSM, B POMAHE TAKKE IPUCYTCTBYIOT HCTOPUU APYTUX IMEPCOHAKEM.
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